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Ágrip 

Í þessari rannsókn er athugað með hvaða hætti komið er til móts við 

fjölbreyttar þarfir ólíkra nemenda í elstu bekkjum grunnskóla og á fyrstu árum 

framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð.  Einkum er sjónum beint að innflytjendum 

sem í báðum löndum hafa átt á brattann að sækja innan skólakerfisins og 

brottfall úr framhaldsnámi hefur verið mikið meðal þess hóps. Skoðaðir voru 

tveir grunnskólar og tveir framhaldsskólar í hvoru landi og tekin hálfopin viðtöl 

við skólastjórnendur og kennara skólanna auk þess sem fylgst var með 

kennslustundum. Í ljósi hugmynda og fræða um fjölmenningarlega menntun og 

kennslu eru kennsluhættir skoðaðir og rýnt í stefnu skólanna sem við sögu 

koma. Þá eru hafðar til hliðsjónar kenningar um stofnanir og skólastjórnun sem 

og kenningar Pierre Bourdieu um félagslega þætti. Einnig eru skoðuð lög um 

skóla í báðum löndum og borin saman, einkum með tilliti til innflytjenda og 

réttinda þeirra til menntunar.  

Eftirfarandi rannsóknarspurning var lögð til grundvallar rannsókninni: 

Hvernig endurspeglast fjölbreytni nemenda í starfsháttum grunn- og 

framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð? Í framhaldi af rannsóknarspurningunni 

spyr ég eftirfarandi undirspurninga: Hvernig er tekið á móti 

innflytjendanemendum í framhaldsskólanum og er sýnilegur munur á 

námsumhverfi og kennsluháttum grunnskólans og framhaldsskólans í 

löndunum tveimur? 

Niðurstöður leiða í ljós mismunandi kennsluhætti eftir kennurum en sýna 

einnig fram á mikilvægi ákveðinnar stefnu skólanna og eftirfylgni stjórnenda.  
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Abstract 

Reflections on Teaching Methodologies for Multi-cultural students in Iceland 

and Sweden. 

This research considers in which ways the needs of multi-cultural students in 

the upper levels in primary school and lower levels of upper-secondary schools 

in Iceland and Sweden are met. The lens is directed at immigrants from both 

countries who have struggled within the school system as drop-out rates from 

further education among this group is highest. The research entails two primary 

schools and two upper-secondary schools from each country. Open interviews 

where taken with the school principals and teachers, and classroom lessons 

were observed. In keeping with the ideologies and theories on multi-cultural 

education and teaching, the teaching methodologies are examined and the 

school policies reviewed.  Theories about institutions and school principals as 

well as Pierre Bourdieu’s Social Theory are considered.  Also, the laws in both 

countries are compared with regard to the rights of immigrants and education. 

The following questions are the basis for the research: How are multi-

cultural students catered for in the procedures for primary and upper-

secondary schools in Iceland and Sweden? As a continuation of the research 

question the following sub-question is asked: How are immigrants in upper-

secondary schools received and are there any obvious differences between the 

student environment and teaching methodologies in primary and upper-

secondary schools in both countries? 

The results reveal differences in teaching methodologies and between 

teachers. They also show the importance of having a well-defined school policy 

that is followed-up by management.  
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1 Inngangur 

Fyrir nokkrum árum bættist nýr nemandi í hóp níundu bekkinga í skólanum þar 

sem ég starfa, stúlka sem var nýlega flutt til Íslands frá fjarlægu landi. Hún var 

mörgum kostum búin og reyndist góður námsmaður, var auk þess listræn og 

fríð. Mér fannst hún kærkomin viðbót í okkar fámenna samfélag. Það vakti því 

furðu mína að hún var aldrei tekin í hóp bekkjarsystkinanna. Málefni hennar 

voru mikið rædd meðal starfsmanna, og sitthvað reynt að gera, án árangurs. 

Eftir tvo erfiða vetur hjá okkur hóf stúlkan nám í framhaldsskóla en hætti 

fljótlega. Þaðan lá leiðin í frystihúsið á staðnum þar sem hún vann um tíma. Hún 

hóf svo skólagöngu í framhaldsskóla í Reykjavík en lauk því námi ekki. Skólinn 

brást þessum nemanda og mér er hlutskipti hennar sífellt umhugsunarefni. 

Sennilega er það kveikjan að þeirri rannsókn sem hér er lýst og ég hyggst gera.  

En fleira kemur til því í fyrra haust, nokkru eftir að ég flutti til Svíþjóðar, þar 

sem ég bjó meðan ég var í námsleyfi, heyrði ég athyglisverða frétt í sænska 

ríkisútvarpinu. Þar kom fram að 37% þeirra grunnskólanema í Svíþjóð sem 

fæddir eru erlendis ná ekki þeim árangri í grunnskóla sem tilskilinn er til að 

komast í framhaldsskóla, en fimm árum fyrr, árið 2006, voru það 25% þessa 

hóps sem ekki náðu tilskildum árangri (Skolverket, e.d.a; Sveriges radio, 2011). 

Hlutfall þeirra innflytjendanemenda sem ekki ná tilsettum námsárangri við lok 

grunnskóla í Svíþjóð hefur því vaxið mjög á skömmum tíma og bendir þetta til 

ískyggilegrar þróunar.  

Mér þótti forvitnilegt að athuga sambærilegar tölur á Íslandi og hafði 

samband við Námsmatsstofnun því gögn yfir þetta var ekki að finna á 

heimasíðu stofnunarinnar. Í ljós kom að ekki eru til sérstakar tölur um 

frammistöðu á samræmdum prófum skilgreindar eftir uppruna nemenda, enda 

hefur varla verið grundvöllur fyrir því fyrr en nýlega að innflytjendum hefur 

fjölgað. Hins vegar sýna niðurstöður úr PISA könnuninni frá 2009 að þeir 

nemendur grunnskólanna sem eiga báða foreldra erlenda og sjálfir eru fæddir 

erlendis (sem er sú skilgreining sem hér er notuð um innflytjendanemendur) fá 

fæst stig bæði í lesskilningi, stærðfræði og náttúrufræði og þar með lakastan 

árangur (Almar M. Halldórsson, Ragnar F. Ólafsson, Óskar H. Níelsson og Júlíus 

K. Björnsson, 2010). Næst fæst stig fá þeir nemendur sem eru sjálfir fæddir 

erlendis og annað foreldrið. Þar á eftir koma þeir sem eiga móður fædda 

erlendis,  en þeir sem eiga föður fæddan erlendis en eru sjálfir fæddir á Íslandi 

og móðir þeirra fá álíka mörg PISA stig og nemendur sem eru fæddir á Íslandi og 

eiga báða foreldra fædda hérlendis. Bestu útkomuna fá þeir nemendur sem eru 

fæddir erlendis en báðir foreldrar á Íslandi (sama heimild). 
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Á heimasíðu Hagstofu Íslands má sjá að við 18 ára aldur eru aðeins rúm 50% 

nemenda með erlendan bakgrunn enn í framhaldsskóla. Vert er að hafa í huga 

að erlendur bakgrunnur nemenda getur verið með ýmsu og mismunandi móti. 

Sömuleiðis er mismunandi hvaða hugtök yfirvöld og ýmsar stofnanir nota í 

umfjöllun um nemendur með erlendan bakgrunn. Til dæmis er í bæði í grunn- 

og framhaldsskólalögum á Íslandi sem og aðalnámskrám þessara skólastiga 

jafnan notað hugtakið nemendur með annað móðurmál en íslensku um 

innflytjendanemendur og aðra sem ekki hafa íslensku að móðurmáli (Lög um 

grunnskóla nr. 91/2008; Lög um framhaldsskóla nr. 92/2008; Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011a; Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 

2011b). Í sænsku námskránum er orðanotkunin öðruvísi því þar er fjallað um 

móðurmál nemenda — sem geta verið mörg og mismunandi — fremur en 

sænsku, og gerir það hugtakið nemendur með annað móðurmál óþarft. Þá ber 

að taka fram að í Svíþjóð eru aðstæður að mörgu leyti ólíkar því sem er á Íslandi 

hvað varðar erlendan bakgrunn og móðurmál nemenda.  Þar eru t.d. nokkur 

þjóðarbrot sem tala viðurkennt minnihlutamál, s.s. Samar, Finnar og Rómafólk, 

þó forfeður þess hafi jafnvel búið í landinu um aldir (Sprakrådet, e.d). Auk þess 

eru annarrar kynslóðar innflytjendur töluverður hópur, þ.e. fólk sem er fætt í 

Svíþjóð en á báða foreldra erlenda. Þess vegna varða þau tölulegu gögn sem 

höfð eru til hliðsjónar í þessu verkefni ekki alltaf nákvæmlega þann hóp sem er 

til athugunar. Í sænskum tölugögnum er oft notast við hugtakið utlandsfödda, 

(fæddir erlendis) sem skýrir sig sjálft þó vissulega séu líka nefndir invandrare 

(innflytjendur) og invandrarelever (innflytjendanemendur) sem getur verið 

víðara og óljósara en utlandsfödda. Svíar tala líka um nyinvandrade elver, (nýir 

innflytjendanemendur) sem eru þeir sem hafa búið í Svíþjóð í minna en fjögur 

ár (Skolverket 2013). Í þessu verkefni eru innflytjendur skilgreindir þeir sem ekki 

eru fæddir á Íslandi eða í Svíþjóð (þegar umfjöllunin snýr að þeim hluta 

rannsóknarinnar) og eiga báða foreldra erlenda. Leitast verður við að nota 

hugtakið innflytjendanemendur um þann hóp sem verkefnið varðar helst. 

Stundum verður þó ekki komist hjá því að nota önnur hugtök s.s. í tilfellum 

þegar heimildir og töluleg gögn varða eingöngu þrengri hóp eða nota 

skilgreiningar sem skarast við þá sem hér er notuð.  

Í gögnum Hagstofunnar eru nemendur með erlendan bakgrunn flokkaðir í 

fjóra mismunandi flokka þ.e.a.s. fædd/ur á Íslandi: annað foreldri erlent, önnur 

kynslóð innflytjenda, fædd/ur erlendis: annað foreldri erlent og innflytjandi. Í 

öllum þessum flokkum er brotfall úr framhaldsnámi meira en meðal þeirra sem 

eiga báða foreldra íslenska (Hagstofa Íslands, 2011). Hagstofan flokkar 

nemendur á svipaðan hátt og gert er  í PISA könnuninni sem greint var frá að 

ofan, nema hvað þar er gerður greinarmunur á því hvort móðir eða faðir sé 

með erlendan bakgrunn, sem virðist skipta máli fyrir námsárangur barnnanna.   
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Hið sænska Skolverket, sem er að hluta sambærilegt við Námsmatsstofnun, 

segir frá því á heimasíðu og í skýrslum að nemendum sem ekki eru fæddir í 

Svíþjóð og eiga báða foreldra erlenda gangi verr í skóla en öðrum hópum, 

einkum ef þeir flytjast til landsins eftir að skólaganga hefst. Í Svíþjóð hefur innan 

við 50 % þessa hóps lokið framhaldsskólanámi eftir fjögur ár, en þar í landi er 

algengast að ljúka framhaldsskóla á þremur árum (Skolverket, 2011). Í frétt á 

heimasíðu Skolverket greinir frá því að einungis 30,5 % af nýjum 

innflytjendanemendum hafi náð tilskildum árangri á grunnskólaprófi 

(Skolverket, 2013). Erfitt er að finna íslenskar tölur sem byggja á nákvæmlega 

sömu breytum og þær sem Skolverket styðst við en ofangreindar tölur frá 

Hagstofunni gefa vísbendingu um að svipað sé uppi á teningnum á Íslandi. Þá 

benda rannsóknir sem gerðar hafa verið á högum nemenda sem eru af erlendu 

bergi brotnir til þess að þeim líði verr en þeim íslensku og að þeir eigi á brattann 

að sækja félagslega og námslega (Hanna Ragnarsdóttir, 2007a; Nína V. 

Magnúsdóttir 2010; Þóroddur Bjarnason, 2008). Sabine Gruber, sem gerði 

athugun í sænskum grunnskóla í eitt ár, fær svipaðar niðurstöður auk þess sem 

rannsókn hennar leiðir í ljós að kennarar hafa mun minni væntingar til 

innflytjendanemenda en innfæddra (Gruber, 2007). Samskonar mun á 

væntingum kennara má einnig greina í rannsókn Nínu V. Magnúsdóttur (2010) á 

hindrunum í vegi erlendra grunn- og framhaldsskólanemenda í íslensku 

skólakerfi.  

Ofantéð fær mig sem stjórnanda í grunnskóla til að velta fyrir mér hvernig 

búið er að innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla. Á 

skilum grunn- og framhaldsskóla eru mikilvæg tímamót í lífi einstaklings og 

sjálfsmynd unglings á þeim tímamótum getur skipt sköpum. Samkvæmt 

rannsóknum helst farsælt gengi í skóla í hendur við gott sjálfsmat og örugga 

etníska sjálfsmynd (Elsa Sigríður Jónsdóttir, 2007a, bls. 91). Þess vegna er 

forvitnilegt að athuga hvaða skilaboð skólinn gefur innflytjendanemendum um 

gildi þeirra, bæði við lok grunnskóla og upphaf framhaldsskóla. Það skiptir 

einmitt máli þegar börn flytjast milli menningarheima að þau upplifi jákvæð 

viðhorf í sinn garð, viðhorf sem eru laus við fordóma og mismunun. Sterk 

sjálfsmynd og sjálfsöryggi eru þættir sem hafa mikið að segja við slíkar 

aðstæður og geta ráðið úrslitum um það hvernig nemandanum tekst að mynda 

félagsleg tengsl og ná tökum á námi í hinum nýju aðstæðum (Brooker, 2002, 

bls. 11). Hvað getur skólinn gert til að stuðla að því að nemendur hans, helst 

allir með tölu, hafi sterka sjálfsmynd og upplifi jákvætt viðhorf í sinn garð? Hvað 

gera íslenskir skólar til að stuðla að þessu? 

Árið 2013 voru 2775 nemendur frá 44 löndum með erlent ríkisfang í 

grunnskólum á Íslandi og hafa aldrei verið fleiri því árið 1997 voru nemendur 

með erlent ríkisfang 337 að tölu og árið 2007 var fjöldinn 1734 (Hagstofa 

Íslands 2014a). Á efri skólastigum voru 1935 nemendur sem ekki höfðu íslenskt 
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ríkisfang árið 2012, þar af voru 15 sem höfðu ekkert ríkisfang, en annars komu 

nemendurnir frá 101 þjóðlandi (Hagstofa Íslands, 2014b). Af þessu má ljóst vera 

að í skólum landsins eru nemendur af fjölbreyttu þjóðerni enda fjölgar stöðugt 

því fólki í heiminum sem flyst milli landa af margvíslegum orsökum. 

Fjölmenningarsamfélagið er komið til að vera og við því þarf að bregðast. Það 

kallar til dæmis á að stjórnendur og starfsfólk skóla, á öllum skólastigum, kynni 

sér þá kennsluhætti og temji sér þau viðhorf sem helst stuðla að sterkri 

sjálfsmynd allra nemenda í fjölmenningarsamfélaginu, ekki síst þeirra sem gætu 

átt í vök að verjast sem minnihlutahópur, s.s. innflytjendur (Börkur Hansen og 

Hanna Ragnarsdóttir, 2010; Hilmar Sigurjónsson og Börkur Hansen, 2010). Fyrir 

mig sem stjórnanda er nauðsynlegt að huga að því hvaða hlutverki stjórnunin 

gegnir í þessu sambandi, en í rannsókn sem Hanna Ragnarsdóttir gerði árin 

2002-2005 á högum 10 innflytjendafjölskyldna á Íslandi kemur í ljós nauðsyn 

þess að skólar landsins þrói stefnu sína og starfshætti í samræmi við breytt 

þjóðfélag (Hanna Ragnarsdóttir, 2007a). 

Hér hafa verið nefndar ástæðurnar fyrir því að mig langar að kanna hvernig 

búið er að innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla, 

annars vegar á Íslandi og hins vegar í Svíþjóð. Í Svíþjóð hafa innflytjendur verið 

töluverður hluti af samfélaginu mun lengur en á Íslandi og m.a. þess vegna er 

áhugavert að bera saman skóla í löndunum tveimur. Báðar hafa þessar þjóðir 

skuldbundið sig til að hlíta alþjóðlegum sáttmálum um mannréttindi fólks og 

jafnrétti, s.s. Mannréttindasáttmála og Barnasáttmála Sameinuðu þjóðanna, en 

sá síðarnefndi var einmitt loks lögfestur á Alþingi í febrúar 2013.  Í báðum 

löndum hafa verið sett lög og reglugerðir sem eiga að stuðla að jafnrétti allra 

einstaklinga – og hópa – bæði til náms og annarra lífsins gæða. Í verkefninu 

verður rýnt í þetta regluverk landanna tveggja og rannsóknir sem hafa verið 

gerðar á högum innflytjenda og stjórnunar menntastofnana á báðum stöðum. 

Eins og þegar hefur verið vikið að, og nánar verður fjallað um, benda rannsóknir 

og töluleg gögn til þess að innflytjendanemendur eigi á brattann að sækja bæði 

í íslensku og sænsku skólakerfi. Skýringanna getur verið víða að leita og 

mikilvægt er að átta sig á því hvernig búið er að innflytjendanemendum frá sem 

flestum hliðum. 

Franski félagsfræðingurinn Pierre Bourdieu hefur sett fram kenningar um 

mismunandi tegundir auðs. Í stuttu máli gera þær ráð fyrir að ákveðnar 

tegundir auðs s.s. menningarauður og félagsauður geti virkað sem ákveðið 

hreyfiafl fyrir hópa og einstaklinga. Þetta auðmagn getur líka staðið fólki fyrir 

þrifum ef félagslegi auðurinn er af skornum skammti og menningarauðurinn á 

ekki upp á pallborðið í því samfélagi sem t.d. aðkomnir flytjast í (Bourdieu, 

1968).  

Markmiðið með þessari rannsókn er að komast að því hvernig búið er að 

innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla á Íslandi og í 
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Svíþjóð. Ljóst er að brottfall úr framhaldsnámi er í báðum löndum meira meðal 

innflytjendanemenda en annarra hópa sem skilgreindir eru í opinberum 

tölulegum gögnum. 

Í rannsókn Nínu V. Magnússdóttur á því hverjar eru helstu hindranir í vegi 

erlendra grunn- og framhaldsskólanema í íslensku skólakerfi, kemur fram 

töluverður munur milli grunnskóla og framhaldsskóla á kennsluháttum og 

námsaðstæðum innflytjendanemendanna. Stundum er sá munur 

grunnskólanum í hag og stundum framhaldsskólanum að mati nemendanna 

sem spurðir voru í rannsókninni.  

Með útgangspunkt í ríkjandi lögum og námskrám, fjölmenningarfræðum og 

fræðum á sviði stjórnunar og félagsfræði sem hér hafa verið nefnd vil ég 

glöggva mig á því starfi sem fram fer í skólunum og spyrja eftirfarandi 

rannsóknarspurningar: 

Hvernig er búið að innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og 

framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð? Í framhaldi af rannsóknarspurningunni 

spyr ég eftirfarandi undirspurninga: Hvernig er tekið á móti 

innflytjendanemendum í framhaldsskólanum og er sýnilegur munur á 

námsumhverfi og kennsluháttum grunnskólans og framhaldsskólans í 

löndunum tveimur? 

1.1 Nokkur hugtök og skilgreiningar og önnur mikilvæg atriði 

Hér verður fjallað um nokkur grundvallartariði sem koma við sögu í 

rannsókninni s.s. í viðtölum við kennara og skólastjórnendur. Þetta eru atriði 

eins og fordómar og samstarf heimilis og skóla sem ég tel nauðsynlegt að skýra 

örlítið nánar. Sömuleiðis finnst mér mikilvægt að fjalla um hugtökin tvítyngi og 

markmál sem oft ber á góma í umfjöllun um nám innflytjenda og kennsluhætti í 

fjölmenningarlegu skólastarfi, en kennsluhættir eru einmitt eitt af 

viðfangsefnum þessa verkefnis.  

Tvítyngi. Ekki eru allir sammála um hvernig beri að skilgreina tvítyngi, t.d. 

vilja sumir eingöngu miða við það þegar börn læra tvö mál samtímis frá unga 

aldri og miða þá gjarnan við þriggja ára aldur. Þá er gerður greinarmunur á því 

þegar börn eru búin að ná grundvallartökum á einu máli áður en nám í því 

næsta hefst. Einnig eru til mun breiðari skilgreiningar á tvítyngi, t.d. um það 

þegar fólk notar tvö mál meira og minna í daglegu lífi (Elín Þöll Þórðardóttir, 

2007). Innflytjendanemendur sem læra íslensku sem annað mál eru afskaplega 

breiður hópur með ólíkan bakgrunn og geta af ýmsum ástæðum átt mis erfitt 

eða auðvelt með að tileinka sér íslensku (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna 

Karlsdóttir, 2010; Samúel Lefever og Inga Karlsdóttir, 2010). Hið sama hlýtur að 

eiga við um innflytjendanemendur í Svíþjóð.  
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Markmál er hugtak sem kemur við sögu þegar fjallað er um 

innflytjendanemendur. Í grein sinni Kennslufræði annars máls útskýra þau 

Samúel Lefever og Inga Karlsdóttir (2010) hugtakið markmál sem mál sem er 

ríkjandi í umhverfinu og kennt nemanda sem annað mál.  

Fordómar. Toshiki Toma (2007), stjórnmálafræðingur og prestur 

innflytjenda á Íslandi, vitnar í tölvuútgáfu íslensku orðabókarinnar þegar hann 

útskýrir hugtakið fordómar: „Fordómar eru að taka einhverja staðhæfingu sem 

sjálfgefinn sannleika, án þess að skoða hvaða merking liggur þar að baki“ (bls. 

58). Hann bendir á að fordómar fela alltaf að einhverju leyti í sér mat á gildum 

og að þeir tengjast oft staðalímyndum1 sem við höfum komið okkur upp um 

tiltekin fyrirbrigði, t.d. ákveðin málefni, fólk eða hópa fólks. Oft ýta fjölmiðlar, 

s.s. fréttamiðlar, kvikmyndir, auglýsingar ofl. undir ákveðnar staðalímyndir. 

Fordómar geta verið jákvæðir, t.d. þegar við gerum okkur ákveðna mynd af 

heilli þjóð s.s. að allir Japanir séu kurteisir eða Frakkar miklir matargerðarmenn. 

Alltaf fylgir ákveðin mismunun fordómum og þeir geta verið bæði sýnilegir og 

ósýnilegir. Birtingarform sýnilegu fordómanna getur verið bæði andlegt og 

líkamlegt ofbeldi en samkvæmt Toshiki Toma fylgir ofbeldi aðeins sýnilegu 

fordómunum (Toshiki Toma, 2007).2 Velta má fyrir sér hvort ekki felist ákveðið 

ofbeldi í fordómum sem eru bæði ósýnilegir og ómeðvitaðir og innibera t.d. 

minni væntingar til sumra hópa eða einstaklinga en annarra. Hugsanlegt er að 

litlar væntingar kennara til námsárangurs innflytjendanemenda eigi þátt í að 

„halda þeim niðri“ ef svo má að orði komast. Í það minnsta geta ósýnilegir 

fordómar verið varasamir vegna þess hve duldir þeir eru og erfitt að festa hönd 

á þeim.  

Habitus. Ósýnilegir fordómar geta tengst kenningum Bourdieu um 

mismunandi tegundir auðs, sem greint er frá síðar, og um habitus, sem á 

íslensku nefnist veruháttur. Veruháttur hefur verið skýrður sem reglubundin 

ómeðvituð formgerð sem einkennir hugsun, skynjun hegðun og mat 

einstaklings og rennur honum í merg og bein eftir áralanga dvöl við þau 

lífsskilyrði sem einkenna umhverfi hans (Davíð Kristinsson, 2007). Vert er líka að 

hafa í huga þá ábendingu Toma að í samskiptum útlendinga og Íslendinga er 

Íslendingurinn að jafnaði í hlutverki kennarans þar sem hann er sá sem hefur 

vald á markmálinu. Hið sama má gera ráð fyrir að gildi um samskipti Svía og 

innflytjenda í Svíþjóð. 

                                                           

1„Staðalímynd er stækkuð ákveðin mynd um tiltekinn hóp, hluti, fyrirbæri eða starfsemi í 
samfélaginu“ (Toshiki Toma, 2007, bls. 59). 

2 Sjá töflu bls. 63 í Toshiki Toma, 2007. 
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1.2 Uppbygging ritgerðar 

Ritgerðinni er skipt upp í sjö meginkafla. Í fyrsta kafalanum er gerð grein fyrir 

kveikjunni að rannsókninni og rannsóknarspurning er kynnt ásamt 

undirspurningum. Í sérstökum undirkafla er fjallað um hugtök sem tengjast 

umfjöllunarefninu og nauðsynlegt er að gera grein fyrir. Annar kaflinn fjallar um 

lög og námskrár í löndunum sem rannsóknin beinist að, út frá þeim þáttum sem 

eru til athugunar, þ.e. námi og námsaðstæðum innflytjendabarna á mótum 

grunn- og framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð. Í þriðja kafla er gerð grein fyrir 

þeim fræðilegu forsendum sem lagðar eru til grundvallar í ritgerðinni. Fjórði 

kaflinn segir frá aðferðinni sem beitt er, gagnaöflun, úrvinnslu og greiningu og 

gerð er grein fyrir úrtakinu, þ.e. skólunum í rannsókninni. Fimmti kaflinn er 

niðurstöðukafli þar sem segir frá því hvers ég varð vísari í rannsókninni og 

hvaða þemu voru mest áberandi þegar gögnin voru greind. Kaflinn skiptist í tvo 

megin undirkafla þar sem annars vegar er greint frá skólaheimsóknum á Íslandi 

og hins vegar í Svíþjóð. Kaflarnir tveir skiptast svo í undirkafla eftir 

meginþemum.  

Umræðukaflinn, sjötti kafli, er umfjöllun um niðurstöðurnar. Þær eru ræddar 

með hliðsjón af fræðunum sem lögð eru til grundvallar ásamt nýrri rannsóknum 

sem snerta þetta umfjöllunarefni. Kaflanum er skipt í undirkafla annars vegar 

eftir þeim þáttum sem voru til athugunar samkvæmt rannsóknarspurningunni 

og viðtalsrömmunum og hinsvegar ég dreger í sérstökum undirköflum gerð 

grein fyrir hugsanlegum annmörkum, frekari rannsóknum og þeim lærdómi sem 

ég dreg af verkefninu. 

Í sjöunda og síðasta kaflanum er heimildaskrá og þar á eftir viðaukar og 

töflur.   
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2 Lög og námskrár 

Bæði á Íslandi og í Svíþjóð eru lög sem kveða á um rétt allra barna til 

menntunar. Á Íslandi eru það Lög um grunnskóla sem kveða á um ábyrgð 

sveitarfélaga til að mennta börn á aldrinum 6-16 ára og í Svíþjóð hafa menn 

einn lagabálk, Skólalögin (s. skollagen), sem ná til fjölmargra þátta menntunar 

fólks á öllum skólastigum og öllum aldri (Lög um grunnskóla nr. 91/2008; 

Skollag, 2010). Hér verður fjallað um það helsta í lögum og námskrám landanna 

tveggja sem skiptir máli fyrir þetta verkefni. Fyrst verður gerð grein fyrir 

lögunum sem varða þau tvö skólastig sem eru til athugunar, annars vegar í 

Svíþjóð og hins vegar á Íslandi og síðan námskránum í báðum löndum. 

2.1 Sænsku skólalögin 

Sænsku skólalögin samanstanda af 29 köflum sem hver og einn tekur til 

mismunandi þátta skólastarfs. Þar eru skólastigin fjögur sem Svíar kalla 

skolformer, leikskóli, forskóli3, grunnskóli og menntun fullorðinna (s. vuxen 

utbildning) (Skollag, 2010). Samhliða hverju skólastiganna eru nokkrar 

skólagerðir sem Svíar nefna líka skolformer, þannig að innan laganna er samtals 

fjallað um 11 mismunandi skólagerðir sem hver hefur sinn kafla í lagabálkinum. 

Tíundi kaflinn fjallar um grunnskólann og kaflar 15, 16 og 17 um 

framhaldsskólann. Þar af fjallar 17. kaflinn eingöngu um það sem Svíarnir nefna 

gymnasieskolans introduktionsprogram og má líkja við almenna braut í 

íslenskum framhaldsskóla, braut sem einkum er ætluð þeim sem ekki hafa náð 

tilskildum lágmarkseinkunnum á grunnskólaprófi. Þess ber að geta að auk téðra 

kafla eru sérstakir kaflar í sænsku skólalögunum um grundsärskolan og 

gymnasiesärskolan sem ætlaðir eru nemendum með þroskahömlun. Þá er 

sérstakur lagabálkur innann skólalaganna um specialskolan, sem ætlaður er 

börnum með litla eða enga heyrn og/eða alvarlega talörðugleika. Einnig er 

sérstakur kafli um Sameskolan, sem nær yfir fyrstu 6 ár grunnskólans, en Samar 

eru etnískur minnihlutahópur í Svíþjóð og tunga þeirra ein af 5 

minnihlutatungumálum (s. minoritetsspåk) sem viðurkenndar eru í Svíþjóð og 

sérstök lög gilda um (Språkrådet, e.d.). Ein af skólagerðunum (s. skolfomerna) 

er Utbildning i svenska för invandrare, sem hefur sinn sérstaka kafla í lögunum 

og tekur til fullorðinna innflytjenda.  

                                                           

3 Skólaskylda er 9 ár í Svíþjóð, þ.e. frá 7. aldursári, en öll börn eiga rétt á kennslu í forskóla frá 6 
ára aldri (Skollag, 2010). 
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Í sænsku skólalögunum er víða komið inn á málefni nemenda sem eiga 

annað móðurmál en sænsku. Þannig er bæði í leikskóla- og forskólakafla 

laganna ákvæði um að börn með annað móðurmál en sænsku fái tækifæri til að 

efla (s. utveckla) bæði sænsku og sitt eigið móðurmál. Í kaflanum um 

grunnskólann er tekið fram að nemendum með annað móðurmál en sænsku 

skuli boðið upp á móðurmálskennslu í því máli svo framarlega sem það sé talað 

á heimilinu og/eða nemandinn hafi grundvallarfærni í málinu. Einnig eiga 

nemendur rétt á móðurmálskennslu í einhverri af þeim fimm 

minnihlutatungumálum sem eru lagalega viðurkennd í Svíþjóð, ef foreldrar 

þeirra eða forráðamenn tilheyra viðkomandi hópum, þó svo að tungumálið sé 

ekki talað að jafnaði á heimilinu. Nákvæmlega sama ákvæði er að finna í 

kaflanum um framhaldsskóla í sænsku skólalögunum. 

2.2 Íslensk lög um grunnskóla og framhaldsskóla 

Í 2. grein íslensku grunnskólalaganna er tekið fram að skólinn eigi að stuðla að 

alhliða þroska, velferð og menntun hvers og eins auk þess að „leitast við að 

haga störfum sínum í sem fyllstu samræmi við stöðu og þarfir nemenda“ (Lög 

um grunnskóla nr. 91/2008, 2. gr.). Í 13. greininni segir að allir nemendur eigi 

rétt á kennslu við sitt hæfi í hvetjandi námsumhverfi og að grunnskóli skuli haga 

störfum sínum þannig að nemendur finni til öryggis og njóti hæfileika sinna. Í 

sextándu grein laganna er tekið fram að kennsla í grunnskólum skuli fara fram á 

íslensku en heimilt sé að hún fari fram á öðru tungumáli „þegar það leiðir af eðli 

máls eða aðalnámskrá“ (Lög um grunnskóla nr. 91/2008, 16. gr.). Sama 

lagagrein fjallar um móttöku nemenda með erlent móðurmál. Þar segir að 

foreldrum skulu veittar upplýsingar um skólastarfið og kynntur réttur þeirra til 

túlkaþjónustu. Einnig að móttökuáætlun fyrir nemendur með annað móðurmál 

en íslensku skuli taka mið af bakgrunni nemenda, tungumálafærni þeirra og 

annarri námsfærni. Nemendur þessir eiga rétt á kennslu í íslensku sem öðru 

tungumáli og heimilt er að viðurkenna kunnáttu í móðurmáli þeirra sem hluta 

af skyldunámi og kemur það þá í stað náms í öðru erlendu tungumáli (Lög um 

grunnskóla nr. 91/2008). Hvergi er minnst á rétt þeirra til að fá kennslu í eigin 

móðurmáli þó svo fjölmargar rannsóknir sýni fram á að þekking og leikni í eigin 

móðurmáli hafi afgerandi jákvæð áhrif á allt nám nemandans (Elín Þöll 

Þórðardóttir, 2007; Nieto, 2007).  

Samkvæmt 2. grein laga um íslenska framhaldsskóla er það hlutverk þeirra 

að stuðla að „alhliða þroska allra nemenda og virkri þátttöku þeirra í 

lýðræðisþjóðfélagi með því að bjóða hverjum nemanda nám við hæfi“ (Lög um 

framhaldsskóla nr. 92/2008, 2. gr.). Í sömu grein segir að skólarnir skulu leitast 

við að efla færni nemenda í íslensku máli sem og að „efla siðferðisvitund, 

ábyrgðarkennd, víðsýni, frumkvæði, sjálfstraust og umburðarlyndi nemenda“ 

(sama heimild). Þrítugasta og fimmta grein framhaldsskólalaganna ber 
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yfirskriftina Tungumál, nemendur með annað móðurmál en íslensku og þar segir 

að kennsla í framhaldsskólum skuli fara fram á íslensku nema t.d. ef um er að 

ræða námsbrautir sem eru sérstaklega „ætlaðar nemendum sem ekki hafa vald 

á íslensku […]“ (Lög um framhaldsskóla nr. 92/2008, 35. gr.). Tekið er fram að 

nemendur með annað móðurmál en íslensku eigi rétt á kennslu í íslensku sem 

öðru máli og fái „tækifæri til að viðhalda móðurmáli sínu sem valgrein, í 

fjarnámi eða með öðrum hætti“ (sama heimild). Í greininni er síðan vikið að 

móttökuáætlun sem hver skóli skal setja sér og nánar verður vikið að í 

umfjölluninni um námskrár þar sem námskráin fjallar um þetta ákvæði.  

2.3 Sænskar námskrár 

Í fyrsta kafla sænsku námskránna sem fjallar um verkefni skólans og gildismat er 
tekið fram að alþjóðavæðing sænsks samfélags og auknir fólksflutningar milli 
landa geri þá kröfu til fólks að það sé fært um að búa í og átta sig á veröld sem 
samanstandi af margvíslegri menningu. Skilningur á  bæði  sérkennum og 
sameignilegum þáttum ólíkrar menningar eflir þá sjálfsmynd sem nauðsynlegt 
er að þróa samfara hæfninni til að lifa sig inn í og skilja skoðanir og gildi 
annarra. En þar segir líka að skólinn skuli miðla viðhorfi jafnréttis og jafngildis 
allra manneskja og samstöðu með lítilmagnanum í samræmi við hefðir kristins 
siðgæðis og vestrænnar mannúðar (s. humanism). Þetta skuli gert með því að 
innræta einstaklingunum höfðingsskap (s. generösitet), umburðarlyndi og 
ábyrgðarkennd. Enda er tekið fram að þrátt fyrir fjölmenningarlegt samfélag 
skuli í kennslunni miðla þekkingu á sænskri sögu og menningu og tungumáli. 
(Skolverket, e.d.c; Läroplan för grundskolan, förskoleklassen och fritidshemmet; 
Skolverket, e.d.d, Läroplan och ämnesplaner för gymnasieutbildning). 
Námskrárnar sem hér er vitnað í eru annars vegar sú sem gildir fyrir 
forskólabekkinn, grunnskóla og lengda viðveru og hins vegar sú sem gildir fyrir 
framhaldsskólann. Þær eru nokkurn veginn samhljóða í fyrstu tveimur 
köflunum, sem fjalla annars vegar um siðaboðin og verkefni skólans, og 
hinsvegar um markmið og leiðir. Í fyrsta kaflanum er tekið fram að allir sem 
starfa innan skólans skuli stuðla að virðingu fyrir manngildi, mannréttindum og 
fyrir umhverfinu. Hver nemandi á að finna sína einstöku eiginleika (s. unika 
egenart) og frelsi einstaklingsins og friðhelgi skal í hávegum haft. Skólinn á að 
vera opinn fyrir mismunandi skoðunum, kennsluhættir skulu vera lýðræðislegir 
og stuðla að virkri þátttöku nemenda í samfélaginu og vilja þeirra og hæfni til að 
taka persónulega ábyrgð. Þá er talið brýnt að miðla eftirtöldum 
meginsjónarhornum í allri kennslu; hinu sögulega (s. det historiska 
perspektivet), því siðfræðilega (s. det etiska perspektivet), sjónarhorni 
umhverfis og samfélags (s. miljöperspektivet) og alþjóðlega sjónarhorninu (s. 
det internationella perspektivet). Þetta er útlistað nánar í báðum þeim 
námskrám sem hér eru til umfjöllunar en með mismunandi hætti. Tekið er fram 
að ekki skuli boða trú í kennslunni (s. icke-konfessionell). 
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Markmið skólanna eru í raun þau að gera að veruleika þá sýn sem fram 

kemur í fyrsta kaflanum og varðar þroska einstaklingsins og hæfni hans til 

virkrar þátttöku í samfélaginu á grunni jafnréttis, samstöðu og virðingar fyrir 

umhverfinu og öllum manneskjum (Skolverket, e.d.c; Skolverket, e.d.d). 

2.4 Íslensku námskrárnar 

Eins og fyrr er getið kom árið 2011 ný námskrá fyrir leikskóla, grunnskóla og 

framhaldsskóla á Íslandi. Í fyrsta kaflanum er vikið að því að þær gagngeru 

breytingar sem undanfarið hafa átt sér stað í íslensku samfélagi, og varða m.a. 

fólksflutninga, hljóti að hafa áhrif á skólann og störf kennara sem beri að takast 

á við breytingarnar, vera færir um að greina þær og „fella starfsemi skólanna að 

þeim á ábyrgan hátt“ (Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2011a, bls. 11; 

Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2011b, bls. 10). Nýja námskráin gerir ráð 

fyrir skýrum skilum á milli skólastiga en gengur þó út frá heildstæðri 

menntastefnu „þannig að nemendur geti flust eðlilega á milli leikskóla og 

grunnskóla og á milli grunnskóla og framhaldsskóla í samræmi við 

einstaklingsbundna námsstöðu og þroska“ (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011b, kafli, 1.2.) Kaflar 1-3 í námskrám þessara 

þriggja skólastiga eru samhljóða, og fjalla um hlutverk skóla, fagmennsku 

kennara, almenna menntun og grunnþætti hennar og að síðustu um mat á 

öllum þáttum skólastarfs. Ekkert er minnst á kristna arfleifð í nýju námskránum 

frá 2011, nema hvað 2. grein laganna er innfelld í kafla um hlutverk grunnskóla 

og þar er kveðið á um að starfshættir skólanna skuli taka mið af kristinni arfleifð 

íslenskrar menningar o.fl. þáttum (Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 

2011a; Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2011b; Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011c).  

Í Aðalnámskrá grunnskóla, kafla 7.2 sem fjallar um jöfn tækifæri til náms 

óháð atgervi, kyni eða öðrum aðstæðum, er tekið fram að nemendur af erlendu 

bergi brotnir skuli eiga sömu tækifæri og aðrir. Þar sem fjallað er um mikilvægi 

íslenskunnar er tekið fram að þjálfa beri nemendur með annað móðurmál en 

íslensku jafnt og aðra nemendur í að nýta sér íslenskt mál til tjáningar. Í sama 

kafla segir enn fremur:  

Í skóla án aðgreiningar ríkir ákveðið viðhorf sem einkennist af 

virðingu fyrir rétti allra nemenda til virkrar þátttöku í 

námssamfélagi heimaskóla óháð atgervi þeirra og stöðu. […] Borin 

er virðing fyrir fjölbreytileika og mismunandi þörfum, hæfileikum 

og einkennum nemenda og leggja skal áherslu á að útrýma öllum 

gerðum mismununar og aðgreiningar í skólum (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011b, bls. 31). 
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Kveðið er á um jöfn tækifæri til náms þó í raun sé því ekki fylgt almennilega 

eftir t.d. með rétti á móðurmálskennslu fyrir aðra nemendur en þá sem hafa 

íslensku að móðurmáli. Hugsanlega er ástæða þess að ekki er kveðið fastar að 

orði en raun ber vitni um rétt innflytjendabarna til að fá kennslu í móðurmáli 

sínu, sú að ómögulegt væri að uppfylla slíkt skilyrði sökum mannfæðar á Íslandi 

og „skorts á hæfum kennurum“ eins og Hilmar Sigurjónsson og Börkur Hansen 

hafa bent á (2010, bls. 293). Eitt úrræðið er að framhaldsskólanemum er heimilt 

að stunda fjarnám í móðurmáli sínu eins og fram kemur í aðalnámskrá 

framhaldsskóla (Mennta- og menningarmálaráðuneyti, 2011a; grein 16.1.2) og 

er það þá metið til eininga. Í sömu grein er tekið fram að veita skuli nemendum 

með annað móðurmál en íslensku kennslu í íslensku og fræða þá um íslenskt 

samfélag og menningu, aðstoða við heimanám, sjá þeim fyrir jafningjastuðningi 

og nota þau ráð sem að gagni mega koma. Auk þess segir: 

Hver skóli skal setja sér móttökuáætlun þar sem fram koma helstu 

atriði um skólastarfið á máli sem nemendur og forráðamenn 

ólögráða nemenda geta skilið. Í móttökuáætlun felst að gerð sé 

einstaklingsnámskrá sem taki mið af bakgrunni og tungumálafærni 

viðkomandi, að þróa námsaðferðir til að mæta viðkomandi 

nemanda, að skipuleggja samráð nemenda og starfsmanna skólans 

og upplýsa með skýrum hætti hvaða stuðning skólinn veitir til 

dæmis við heimanám og túlkun (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011b; gr. 16.1.2.). 

Um kennsluhætti segir í aðalnámskrá grunnskóla að í skóla án aðgreiningar 

skuli vera fjölbreyttir starfshættir og vinnuaðferðir. Kennsluaðferðir skuli taka 

tillit til aldurs, þroska og getu og að kennslan skuli vera vönduð og laga sig „að 

þörfum og stöðu einstakra nemenda í skóla án aðgreiningar […]“ (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið, 2011b, kafli 8.1. bls. 35). Námsgögn eiga einnig að 

vera fjölbreytt og með þeim hætti – ásamt kennsluaðferðum – að möguleikar 

nemenda til að ná hæfniviðmiðum séu nýttir til hins ýtrasta (sama heimild).  

2.5 Samantekt 

Þegar á heildina er litið er innihald laga þeirra sem taka til menntunar barna eða 

unglinga á þeim aldri sem hér er fjallað um með býsna líku yfirbragði í báðum 

löndum. Þó er eitt og annað ólíkt sem áhugavert verður að rýna í. Segja má að 

2. grein íslensku grunnskólalaganna sé nokkuð samhljóma 4. grein í 1. kafla 

sænsku laganna. Báðar fjalla um menntun og mótun barnsins til þess að verða 

umburðarlynd, fróðleiksfús og víðsýn manneskja mótuð af viðhorfum og 

hefðum í lýðræðisþjóðfélagi og í báðum er vikið að samstarfi við heimilin í því 

skyni að stuðla að velferð og þroska nemandans. Í íslensku lagagreininni má 
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samt kenna meiri þjóðernishyggju en þeirri sænsku því þar er talað um að efla 

færni nemenda í íslensku máli og „skilning þeirra á íslensku samfélagi, sögu þess 

og sérkennum“ (Lög um grunnskóla nr. 91/2008). Einnig er þar tiltekið að 

starfshættir grunnskóla skuli m.a. mótast af „kristinni arfleifð íslenskrar 

menningar“ (sama heimild). Í sænsku lögunum er ekki talað um arfleifð 

kristinnar menningar en um að koma til móts við ólíkar þarfir nemenda og 

leitast við að vinna á móti mismunun og ólíkum skilyrðum barnanna til að nýta 

sér námið (Skollag, 2010).  

Eins og fram hefur komið er í skólalögum og námskrám beggja landa vikið að 

fagmennsku kennara, starfsháttum og námsmati. Kennsluhættir eru ítarlega 

tíundaðir í sænsku lögunum en minna í þeim íslensku en í báðum löndum skal 

nemendum og foreldrum gerð grein fyrir markmiðum námsins og kröfum þeim 

sem gerðar eru til þeirra og þeim skal gert ljóst hver eru réttindi þeirra og 

skyldur. Hlutverk íslenskrar aðalnámskrár er m.a. að tryggja nemendum 

námsumhverfi í samræmi við lög og menntastefnu stjórnvalda, marka 

starfsramma stjórnenda og starfsfólks skólanna og upplýsa nemendur og 

aðstandendur um gæðakerfi og viðmið starfsseminnar, svo nokkuð sé nefnt 

(Aðalnámskrá grunnskóla, 2011; Aðalnámskrá framhaldsskóla, 2011). Hlutverk 

sænsku námskránna er svipað, þ.e. þær skulu útfæra ákvæði skólalaganna og 

siðaboð eða gildi (s. värdegrund) menntunarinnar og viðfangsefni hennar. Þetta 

er ekki tekið fram í námskránum sjálfum heldur í skólalögunum og þar er líka 

nákvæm útfærsla og umfjöllun um hlutverk starfsfólks skólanna, sem vissulega 

er komið ínn á í íslensku lögunum en nánar í námskránum og sérstökum 

reglugerðum (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2011c; Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið 2011d; Skollag, 2010). Þannig er tónninn sá sami og 

upp að vissu marki samhljóma í fyrsta kafla námskránna í löndunum tveimur. 

Athygli vekur að í sænsku námskránum er kennurum beinlínis uppálagt að ræða 

gildi og siðalögmál í sænsku samfélagi (s. det svenska samhållets värdegrund) 

og áhrif þessa fyrir einstaklingana. Einnig skal ræða af hreinskilni um 

mismunandi skoðanir, viðhorf og vandamál og þróa í samvinnu við nemendur 

reglur sem hafa skal í heiðri í samvinnu og samveru. Þá skuli eiga samvinnu við 

heimilin um uppeldi hvers nemanda, skýra viðmið skólans og reglur og hafa sem 

grunn í samstarfi þessara aðila (Skolverket, e.d.c). Þetta á töluverðan samhljóm 

með hugmyndum um fjölmenningarlega námskrá sem nefnd hefur verið og 

nánar verður fjallað um í næsta kafla (Banks, J. A., 2007b).  

Sænsku námskrárnar leggja áherslu á að í skólunum ríki skilningur, 

samkennd, og umhyggja fyrir velferð einstaklingsins. Enginn skal verða fyrir 

misrétti, eða annars konar niðrandi áreiti vegna kynferðis, uppruna eða 

trúarskoðana. Í 24. grein íslensku grunnskólalaganna segir: 
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Markmið náms og kennslu og starfshættir grunnskóla skulu vera 

þannig að komið sé í veg fyrir mismunun vegna uppruna, kyns, 

kynhneigðar, búsetu, stéttar, trúarbragða, heilsufars, fötlunar eða 

stöðu að öðru leyti (Lög um grunnskóla nr. 91/2008). 

Enda hefur verið á það bent að í skólasamfélagi sem ætlar að koma til móts 

við alla nemendur er mikilvægt að ríki viðurkenning og virðing fyrir ólíkum 

tungum, trúarbrögðum og menningu (Hanna Ragnarsdóttir, 2007b; Sergiovanni, 

2006).  
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3 Fræðilegar forsendur 

Í þessum kafla er fjallað um fræði sem lögð eru til grundvallar í rannsókninni 

önnur en lög og námskrár. Kynntar verða hugmyndir um skólaumbætur sem 

miða að fjölmenningarlegri menntun og greint frá skrifum um  

fjölmenningarlega námskrá. Um þetta er fjallað í sérstökum undirkafla samhliða 

umfjöllun um fjölmenningarlega kennsluhætti sem eru áhugaverðir fyrir þessa 

rannsókn. Greint er frá ýmsum kenningum um kennsluaðferðir og kennsluhætti 

í fjölbreyttum nemendahópi og litið til aðalnámskrár hvað þessa þætti varðar. 

Sömuleiðis er nauðsynlegt fyrir rannsóknina að hafa til hliðsjónar kenningar um 

skólastjórnun, einkum eru hugmyndir um skólann sem samfélag allra sem að 

honum koma áhugaverðar fyrir rannsókn sem varðar skólagöngu innflytjenda. Í 

tengslum við þær hugmyndir er vikið að kenningum um stofnanir. Auk þess er 

sagt frá niðurstöðum úr nokkrum rannsóknum í tengslum við þau málefni sem 

eru til umfjöllunar í kaflanum. 

3.1 Fjölmenningarleg námskrá og kennsluhættir  

Orðið fjölmenning er þýðing á enska orðinu multiculture, sem er notað yfir ólíka 

menningu einstaklinga og hópa. Fjölmenningarfræði eiga ýmislegt skylt við 

fræðasvið eins og kvennafræði og gagnrýnar kenningar í félagsvísindum. Þau 

eru „framsækið og gagnrýnið fræðasvið sem leitast við að byggja fræðilegan 

grunn fyrir þróun fjölmenningarsamfélaga“ (Hanna Ragnarsdóttir, 2007c, bls. 

18). Fjölmenningarleg námskrá felur í sér m.a. að skólastarf miði að því að hver 

einstaklingur fái notið sin án tillits til kynferðis, kynþáttar, tungu, trúarbragða, 

útlits, líkamlegs atgervis eða annars þess sem greinir fólk í sundur. Þar sem 

unnið er eftir slíkri námskrá eru nemendur menntaðir til félagslegrar gagnrýni 

og félagslegra breytinga sem ætlað er að gera þá hæfari til ákvarðanatöku og 

aðgerða (Banks, 2007b).  

Bandaríski félagsfræðingurinn J. A. Banks er einn þeirra sem sett hafa fram 

hugmyndir um fjölmenningarlega námskrá og skólaumbætur sem miða að 

fjölmenningarlegri menntun. Athuganir hans og skrif ganga út frá 

Bandaríkjunum en eru einnig gagnleg í öðru samhengi, s.s. því norræna. Í 

skrifum sínum fjallar Banks um námskrána sem hann kallar mainstream 

curriculum og hér eftir verður kölluð námskrá meirihlutans. Hugtakið skýrir 

hann á þann veg að í slíkri námskrá sé áhersla á atburði, hugmyndir og málefni 

sem einkum taka mið af viðhorfum meirihlutans, eða þess hóps eða kynþáttar 

(e. ethnic group) hvers menning er ráðandi í samfélaginu. Í Bandaríkjunum er 
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ráðandi hópur hvítir karlmenn af engilsaxnesku kyni og mótmælendatrúar 

(Banks, 2007c). Banks lýsir því hvernig námskrár í anda fjölmenningarlegrar 

menntunar þróast stig af stigi, frá því að nálgast málefni minnihlutahópa með 

því að beina athygli að hetjum þeirra eða listmunum uns komið er á það stig að 

ætlast er til að nemendur geti greint viðfangsefni frá sjónarhóli mismunandi 

hópa, tekið ákvarðarnir og gripið til aðgerða.  

Markmiðið er að mennta nemendur til félagslegrar gagnrýni og félagslegra 

breytinga og gera þau hæfari til ákvarðanatöku (Banks, 2007b, bls. 258-261). Í 

sænsku námskránum er að finna ákveðinn samhljóm með þessum markmiðum, 

því þar er kennurum beinlínis uppálagt að hvetja nemendur til gagnrýninnar 

umræðu um gildi samfélagsins og um mismunandi skoðanir og viðhorf og þróa 

reglur um samskipti á grunni þeirra umræðna (Skolverket, e.d.d).  

Rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2007a) á stöðu 10 innflytjendafjölskyldna 

og barna þeirra fyrstu þrjú árin í íslenskum skóla leiddi í ljós að stefnumörkun 

vantar sárlega á ýmsum sviðum samfélagsins í málefnum innflytjenda á Íslandi. Í 

rannsókninni kemur einnig fram að þrátt fyrir vilja fjölskyldnanna til að aðlaga 

sig íslensku samfélagi og áhuga foreldranna á skólagöngu og menntun barna 

sinna er fólkið einangrað, hæfileikar þess vanmetnir og börnin í jaðarstöðu í 

skólanum, einkum þau eldri. Hanna telur íslenskar aðalnámskrár með 

ofuráherslu á íslenska menningu og tungu ýta undir jaðarstöðu 

innflytjendanemenda. Menningu og tungumálum þessa hóps í íslensku 

samfélagi er enginn gaumur gefinn í námskránum og innflytjendanemendur 

taldir með sérþarfir sem þurfi sérkennslu. Þess ber að geta að síðan rannsókn 

Hönnu var gerð höfum við fengið ný grunnskólalög og nýjar námskrár sem taka 

meira mið af fjölmenningarsamfélaginu en þær fyrri.  

Hugtakið námskrá án skekkju (e. anti-bias curriculum) sem Banks fjallar um 

eru hugmyndir um námskrár sem vinna gegn mismunun og taka til allra þátta 

skólastarfsins. Banks leggur í þessu samhengi áherslu á að meðvitað sé unnið að 

því að eyða fordómum hvarvetna í skólastarfinu og það endurspeglist í 

starfsmannastefnunni, skólareglunum, viðhorfi og væntingum kennara og 

stefnu skólans í heild. Skólastarfið miðast þannig við að nemendur kynnist 

menningu ólíkra hópa og sjái líka eigin menningu frá sjónarhóli annarra. Slíkt 

skólastarf telur Banks að vinni gegn fordómum, nemendur skilji hvernig þeirra 

eigin menning er einstök og að það sama gildi um menningu annarra. 

Nemendur átta sig jafnframt á því að ólík menning hefur sameiginlega 

snertifleti (Banks, 2007b, bls. 247-248).  

Börn læra af umhverfi sinu allt frá fæðingu, þau læra í samskiptum við 

foreldra sína og aðra sem annast þau. En menning fjölskyldna er mismunandi og 

m.a. þess vegna læra börn á mismunandi hátt og það hefur áhrif á það hvernig 

þau tileinka sér námsefni skólanna og annað það sem lærist í skóla s.s. 

samskipti og umgengnishætti. Margir flóknir og samverkandi þættir hafa áhrif á 
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nám hvers einstaklings og því er ómögulegt að gefa um það eina ákveðna 

uppskrift (Brooker, 2002; Nieto, 1999, 2007). Hvatningin til að læra eykst þegar 

nemendur geta tengt námið við fyrri reynslu og þekkingu sem þeir búa yfir og 

það skiptir máli að nemendum líði vel og að þeir finni sig örugga í skólanum 

segja þær Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) í grein sinni 

Kennsla í fjölbreyttum nemendahópi. Þess vegna hefur það einnig umtalsverða 

þýðingu fyrir árangur í námi að nemendum finnist þeir ekki vera 

utanaðkomandi í skólanum sínum og að kennarar séu jákvæðir og hafi þekkingu 

á bakgrunni og högum nemenda (Nieto, 2007).  

Í aðalnámskrá grunnskóla segir: 

Í skóla án aðgreiningar á að ríkja fjölbreytni í vinnubrögðum og 

kennsluaðferðum. Kennarar bera faglega ábyrgð á að velja 

árangursríkustu leiðirnar til að ná sem bestum árangri í samræmi 

við hæfniviðmið sem stefnt er að hverju sinni. Við val á 

kennsluaðferðum og vinnubrögðum ber að taka tillit til aldurs, 

þroska og getu nemenda sem í hlut eiga og eðlis viðfangsefnisins. 

Vönduð kennsla, sem lagar sig að þörfum og stöðu einstakra 

nemenda í skóla án aðgreiningar, eykur líkur á árangri (Mennta- og 

menningarmálaráðuneyti, 2011b, bls. 35). 

Framansagt undirstrikar mikilvægi þess að kennarar hafi á takteinum 

fjölbreyttar kennsluaðferðir sem hvetja til náms og byggja undir sjálfstæði og 

frumkvæði nemenda. Árangur í námi innflytjendanemenda byggir jafnframt á 

því að kennarinn setji sig inn í aðstæður þeirra og menningu, þekkingu þeirra og 

leikni sem byggt er á í frekara námi barnsins. Þannig er mikilvægt að skólinn sé 

opinn fyrir hæfni og virkni sem býr í nemendum og þekki til kennsluaðferða sem 

ná að virkja styrkleika þeirra (Brooker, 2002; Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna 

Karlsdóttir, 2010; Nieto, 1999, 2007).  

Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) fjalla um það í 

áðurnefndri grein að kennarar ættu að bregðast við fjölbreyttri flóru 

nemendahópsins sem áskorun og kynna sér þá fjölbreytni sem fyrirfinnst í 

hverju samfélagi. Mikilvægt er að þeir skilgreini hverjum skuli kenna hvað, hvar 

og hvernig og að sveigjanleiki sé innbyggður í kennsluhætti um leið og kennslan 

er skipulögð (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010). Þannig hentar 

altæk hönnun náms vel þar sem nauðsynlegt er að laga kennsluhætti að 

einstaklingunum í breiðum hópi. Við þær aðstæður er ekki alltaf hægt að fara 

nákvæmlega eftir námskrám í einstökum greinum. Nauðsynlegra er að átta sig á 

stöðu nemenda og styrk og sníða kennsluna að því sem stuðlar að námi þeirra 

og þroska án þess að missa þó sjónar á markmiðunum (Hafdís Guðjónsdóttir og 

Jóhanna Karlsdóttir, 2010). Einnig getur verið gagnlegt fyrir kennara að hafa í 
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huga kenningar um ólíkan námsstíl nemenda við skipulagningu kennslunnar 

(Banks, 2007a; Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010).  

Þær Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) segja frá því að 

innflytjendanemendur telji sig læra mikið af samskiptum við jafnaldra sína, af 

því að tala við þá og leika en finnst erfitt að eiga frumkvæði að slíkum 

samskiptum. Þess vegna er nauðsynlegt að kennarinn stuðli að samskiptum 

nemenda t.d. með því að beita kennsluaðferðum sem gera ráð fyrir samvinnu 

(sama heimild). En það er einmitt í samskiptum við aðra og þá einkum jafnaldra 

sem innflytjendur læra markmálið og aðgangur að markmálinu er áhrifavaldur 

um hversu vel tileinkun á nýju tungumáli gengur (Samúel Lefever og Inga 

Karlsdóttir, 2010).  

Kennsluaðferðir sem stuðla að samvinnu eru t.d. söguaðferðin (e. storyline) 

og þemanám, hvorutveggja aðferðir sem byggja á forþekkingu nemenda og því 

gefst tækifæri til að nýta þekkingu sem nemendur búa yfir þegar þessum 

aðferðum er beitt. Til dæmis gæti innflytjendanemandi komið með þekkingu úr 

fyrra umhverfi sem enginn annar í hópnum hefði og öðlast viðurkenningu 

hópsins fyrir það auk þess sem hann legði hópnum til fróðleik. Þessar aðferðir 

gefa nemendum líka kost á ýmiss konar vali, s.s. um vinnuferli og afurð og ýtir 

þannig undir ábyrgð og sjálfstæði (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 

2010). Fræðimenn telja einmitt árangursríkast í fjölmenningarlegri kennslu að 

kennsluaðferðir séu nemendamiðaðar og bjóði upp á marga möguleika til að 

koma til móts við fjölbreyttar þarfir nemenda, áhugamál þeirra og getu (sama 

heimild). 

Nám án aðgreiningar (e. inclusive education) eru kennsluhættir sem henta 

vel í fjölbreyttum hópi nemenda og falla að hugmyndafræðinni um 

fjölmenningarlega námskrá. Um er að ræða fjölda kennsluaðferða sem fela í sér 

viðurkenningu á fjölbreytileikanum og nýta hann í kennslu með fjölbreyttum og 

uppbyggjandi hætti. Samvirkt nám er dæmi um slíka kennsluaðferð. Þá vinna 

nemendur í litlum hópum að sameiginlegu markmiði og fá um leið tækifæri til 

að ræða málin og þurfa að rökstyðja og útskýra. Þetta veitir þeim dýpri skilning 

á viðfangsefninu, stuðlar að þroska barnanna og þau kynnast hvert öðru (Banks, 

2007b; Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010; Heyer, Beavan-

Brown, Harry og Sapon-Shevin, 2007).  

Svæða- og verkstæðisvinna er hentug til að koma til móts við fjölbreyttan 

nemendahóp. Þá skipuleggur kennarinn rýmið í mismunandi námssvæði, 

gjarnan eftir námsgreinum eða námsleiðum og nemendur fást við einhver 

þeirra verkefna sem er að finna á hverju svæði. Mikilvægt er að verkefnin séu 

úthugsuð og stuðli að áhuga, þroska og færni í tilteknum þáttum (Hafdís 

Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010). Námsstöðvar eru oft notaðar 

þegar unnið er með fjölbreyttum nemendahópum. Þá eru mismunandi verkefni 
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unnin á tilteknum stað í tiltekinn tíma og svo skipt yfir í næstu stöð með annað 

verkefni og þannig koll af kolli (sama heimild).  

Culturally responsive education4 er aðferð sem bandaríski kennarinn og 

fræðimaðurinn Sonia Nieto (2007) fjallar um og byggir á því að bakgrunnur 

nemenda sé notaður sem mikilvægur brunnur fyrir menntun þeirra sem þeir 

eru hvattir til að nýta sér. Til dæmis er reynt að styrkja móðurmál þeirra og 

notkun þess af því að móðurmálið er svo mikilvægur þáttur í öllu námi.  

Innflytjendanemendur sem ekki hafa vald á markmálinu þurfa mikinn 

stuðning í öllu sínu námi í byrjun, en þegar á líður má draga smátt og smátt úr 

honum ráðleggja þær Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010). 

Stundum er talið nauðsynlegt að taka innflytjendanemendur út úr hópnum og 

veita þeim sérstakan stuðning einslega. Þetta er þó umdeilt af mörgum 

ástæðum. Börn læra mest af jafnöldrum sínum og í umgengni við þá, en einnig 

finnst mörgum krökkum það niðurlægjandi að vera tekin út úr hópnum. 

Félagsleg staða nemenda getur haft áhrif á viðhorf þeirra til þess að vera tekin 

út úr tíma (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010). Meginreglan er 

þá sú að nemandinn er inni í bekk en stundum þarf að bjóða upp á önnur 

úrræði, s.s. einstaklingskennslu, en slíkt úrræði ætti ekki að nota nema í stuttan 

tíma og tilgangurinn þarf að vera ljós segja Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna 

Karlsdóttir (2010). Þær benda á að það geti verið gott fyrir námið í bekk eða 

námshóp með innflytjendanemendum að búa til jafningjahópa þar sem 

nemendur fá stuðning frá jafnöldrum, enda segir í Aðalnámskrá framhaldsskóla 

að koma skuli til móts við þarfir nemenda af erlendum uppruna m.a. með 

jafningjastuðningi (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010; Mennta- 

og menningarmálaráðuneyti, 2011a). En það eitt er ekki nóg heldur þarf að 

undirbúa myndun hópsins vel og gæta þess að tíminn í slíkum hópi sé hæfilega 

langur svo hann gagnist innflytjendanemendunum og sé ekki íþyngjandi fyrir 

jafningjana (Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir, 2010).  

Margir skólar hafa sérstakar móttökudeildir eða móttökubekki fyrir 

innflytjendanemendur. Í rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2007a) á högum tíu 

innflytjendafjölskyldna í íslensku samfélagi og skólum kemur fram að 

forráðamönnum barnanna finnst ekki æskilegt að þau eyði of miklum tíma í 

móttökubekkjunum þar sem það hindri samskipti við íslensku börnin. En líka má 

sjá í viðtölunum í rannsókn Hönnu að börnin fá oft stuðning í móttökubekknum 

sem þau virðist skorta í bekknum sínum eða hjá umsjónarkennurunum sínum. 

Stundum virðist manni jafnvel við lestur rannsóknarinnar að móttökubekkirnir 

geri það að verkum að umsjónarkennurum finnist þeir lausir við ábyrgð t.d. á 

samskiptum við heimilin. Pakistanskur faðir sem Hanna talaði við í umræddri 

rannsókn hefur þá skoðun að skólinn ætti að bjóða upp á íslenskukennslu fyrir 

                                                           

4 Mér hefur ekki tekist að finna heiti á þessari aðferð á íslensku. 
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foreldrana í sama skóla og börnin sækja svo þeir verði hæfari til að fylgja 

börnunum og styðja þau í skólastarfinu. Það er einmitt algengur vandi hjá 

innflytjendanemendum að þegar þeir taka framförum í námi skortir foreldra 

þeirra getu til að aðstoða börnin sín í náminu, sérstaklega af því að börnin fara 

fram úr foreldrunum í markmálinu. Þegar aðstoð foreldranna vantar gefast 

krakkarnir oft upp í náminu (Hanna Ragnarsdóttir, 2007a). Þóroddur Helgason 

(2010) komst að því þegar hann athugaði fjölmenningarlega grunnskóla í 

þremur löndum að grunnskóli einn í Edinborg í Skotlandi býður foreldrum barna 

úr fjölmennustu innflytjendahópunum upp á kennslu í þeirra eigin móðurmáli. 

Hvorutveggja, þ.e. nám í markmáli eða eigin móðurmáli fyrir foreldra 

innflytjendabarna, hlýtur að stuðla að auðveldari aðlögun barnanna að 

skólanum sínum og betri námsárangri þeirra. Bæði vegna þess að foreldrarnir 

ættu að geta stutt þau betur og vegna þess að aukin samskipti foreldranna við 

skólann og vera þeirra þar hlýtur að skapa börnunum og fjölskyldunni allri 

meira öryggi.  

Í rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2007a) lýsa kennararnir 

innflytjendanemendunum oftast sem duglegum og samviskusömum, en 

námsörðugleikar felast oft í erfiðleikum með að skilja hugtök sem ætti þess 

vegna að vera verkefni fyrir skólann til að vinna úr. Margir 

innflytjendanemendanna sem rannsókn Hönnu byggist á hafa sig þó lítið í 

frammi og sumir eru oft einir, sérstaklega þeir eldri, og virðast kennararnir túlka 

það sem svo að þeir þurfi ekki á félagsskap annarra að halda.  

Gloria Ladson-Billings (2007) athugaði kennsluhætti meðal kennara sem 

tekjulágir foreldrar bandarískra nemenda af afrískum uppruna höfðu bent á 

sem framúrskarandi. Í stuttu máli sagt komst hún að því að kennsluhættir þeirra 

voru mjög mismunandi en það sem þessir kennarar áttu sameiginlegt voru 

viðhorf og hugsjónir. Hún telur einkum þrennt hafa skipt sköpum, en það voru 

viðhorf þeirra til sjálfra sín og annarra, á hvern hátt þeir byggðu upp samskipti 

og sambönd og hugmyndir þeirra um þekkingu, allt byggt á hugmyndafræðinni 

um menningarlega viðeigandi kennsluhætti. Ladson-Billings (2007) nefnir þetta 

Culturally relevant pedagogy og skilgreinir það sem aðferð sem ekki einungis 

höfðar til námsárangurs nemenda en hjálpar þeim líka að viðurkenna eigin 

menningarauð (e. cultural identity) og þróa með sér gagnrýna hugsun sem 

ögrar því ranglæti sem skólar og aðrar stofnanir ástunda. Hafdís Guðjónsdóttir 

og Jóhanna Karlsdóttir (2010) benda á að það sé mikilvægt að kennarinn byggi 

upp samstöðu meðal nemenda með því að virða í verki í kennslunni eiginleika 

ólíkrar menningar og örva nemendur til virkrar þátttöku í eigin námi. En 

mikilvægt er að allir fái að taka þátt á eigin forsendum, hafi jafnan rétt til náms 

og njóti virðingar. Enda segir í aðalnámskrá framhaldsskóla:  
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Fjölbreytni í vinnubrögðum og kennsluaðferðum er ein forsenda 

þess að nemendur öðlist margvíslega hæfni. Mikilvægt er að hafa í 

huga að mismunandi hæfniviðmiðum er hægt að ná á 

margvíslegan hátt og að sömu aðferðir henta ekki öllum 

nemendum jafn vel. Þá mega kennsluhættir ekki mismuna 

nemendum eftir kynferði, búsetu, uppruna, litarhætti, fötlun, 

trúarbrögðum, kynhneigð eða félagslegri stöðu (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið. (2011a) bls. 34).  

Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) benda á að kennari þarf 

að geta brugðist við hinu óvænta af fagmennsku sem byggir á heildrænni sýn á 

starfið, ekki síst á þekkingu á aðstæðum innflytjenda, sem reyndar eru afar 

ólíkir og koma úr mismunandi umhverfi og aðstæðum. Námið þarf að vera 

merkingarbært fyrir nemendur og námsumhverfið ætti að endurspegla 

menningu nemenda og allra sem að skólastarfinu koma. Þá þarf námsmatið að 

taka mið af tilgangi námsins og þeim viðmiðum sem gengið er út frá.   

3.2 Skólastjórnun og stofnanamenning 

Þegar stofnanir eins og skóli eru til athugunar er mikilvægt að kynna sér 

hugmyndir sem uppi eru um stjórnun og stofnanir. Á þann hátt má e.t.v. greina 

hvernig best er brugðist við breyttum aðstæðum í íslenskum skólum sem flestir 

starfa í fjölmenningarsamfélagi ólíku því samfélagi sem ríkti fyrir örfáum 

áratugum. Þannig er vert að gefa gaum að hugmyndum þeirra sem lengi hafa 

athugað skóla í fjölmenningarsamfélagi. Til dæmis telur J.A. Banks (2007a, 

2007b) miklvægt að í skólum séu sjónarmið og menning minnihlutahópa 

jafngild og þeirra sem eru í meirihluta. Á sama hátt gera kenningar 

stjórnunarfræðingsins Thomasar Sergiovanni ráð fyrir að unnið sé gegn 

mismunun einstaklinga og hópa þegar skólamenningin gengur út frá að skólinn 

sé samfélag (e. community) allra sem að honum koma, byggt á sameiginlegum 

gildum þeirra og verðmætum (Sergiovanni, 2006).  

Í breyttu umhverfi er vert að hafa í huga ábendingu íslenskra fræðimanna á 

sviði skólamála um að stofnun þurfi að skynja sig sem hluta af umhverfinu og 

sýna frumkvæði út á við. Hvort og hvernig það gerist ræðst af 

stofnanamenningu hennar (Ingvar Sigurgeirsson o.fl., 2005). Sergiovanni (2006) 

hefur skilgreint skólamenningu ítarlega og er honum tíðrætt um skólann sem 

samfélag í þeirri merkingu að samfélag sé eitthvað sem við eigum saman, 

tilheyrum og leggjum sömu merkingu í, eitthvað sem við stefnum sameignlega 

að: „Samfélag er hópur fólks sem sameinast um skuldbindingu, hugmyndir og 

gildi“ (bls. 103). Hugmyndin um skóla sem samfélag á ýmislegt skylt með 

hugmyndum um stofnanir sem opin kerfi (Hoy og Miskel, 2005) því í báðum 

tilvikum skipta samskiptin við umhverfið miklu máli.  
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Skólar eru stofnanir sem Hoy og Miskel (2005) flokka sem opin kerfi, en þau 

þurfa á samskiptum við umhverfið að halda til að komast af. Umhverfið leggur 

þeim til aðföng og bjargir og hefur þannig áhrif á hvaða efniviður fer inn í 

stofnanirnar, starfsemina innan þeirra og það sem út úr þeim kemur, 

afurðirnar. Álitamál er að hve miklu leyti menning stofnana eins og skóla er 

meðvituð og sýnileg og að hve miklu leyti hún er ómeðvituð og dulin. Þá þarf 

ekki endilega að vera ein menning innan sömu stofnunar heldur geta verið fleiri 

en ein og reyndar margskonar menning til staðar. Þá benda Hoy og Miskel 

(2005) á að þættir úr fjarumhverfinu hafa áhrif á starfsemi stofnana eins og 

skóla. Þeir þættir eru t.d. pólitískt og lagalegt umhverfi, s.s. lög og námskrár, 

lýðfræðileg einkenni s.s. hlutföll kynjanna eða hlutfall innflytjenda. Annar 

áhrifavaldur er nærumhverfið, þ.e. borgin, hverfið eða litla landsbyggðarþorpið 

þar sem skólinn er. Gott er að hafa kenningu Hoy og Miskel um opin kerfi í huga 

þegar við veltum fyrir okkur hugmynd Sergiovannis um skólann sem samfélag í 

samskiptum við umhverfi sitt og þegar við skoðum hugtök eins og 

fjölmenningarlega námskrá andspænis námskrá meirihlutans.  

James A. Banks (2007a) telur að líta beri á skóla sem félagslegt kerfi þar sem 

allir þættir eru nátengdir. Hann telur mikilvægt að aðilar skólasamfélagsins séu 

meðvitaðir um það hvernig viðtekin viðhorf ráðandi meirihluta í tilteknu 

samfélagi séu afgerandi um hvaða mælistikur eru notaðar á hina ýmsu þætti 

skólastarfs. Banks telur að með því að innleiða fjölmenningarlega menntun 

verði mögulegt að hafa áhrif á þessi viðteknu viðhorf. Þá þætti skólastarfs sem 

hann telur mikilvægasta og nauðsynlegt að breyta í innleiðingarferlinu kallar 

hann víddirnar fimm í fjölmenningarlegri menntun. Í stuttu máli gera þær ráð 

fyrir að kennslan sé sniðin að námslegri stöðu hinna ólíku nemenda og noti 

efnivið úr mismunandi menningu. Þekking er byggð upp með því að rannsaka 

bæði fyrirbæri og hugmyndir og skoða frá mörgum sjónarhornum. Innbyggt er í 

skólamenninguna að vera vakandi gagnvart hópamyndun og alhæfingaráráttu 

og leitast er við að efla og styrkja nemendur af mismunandi kyni, kynþætti og 

þjóðerni (e. ethnic group(s)).  

Forysta skólastjórans gefur tóninn í því viðhorfi sem er ríkjandi til náms, 

fagmennsku og siðferðis kennara og umhyggju fyrir nemendum í hverjum skóla 

(Sergiovanni, 2006). Forystan er þess vegna mikilvæg þegar tryggja á jafnrétti 

allra nemenda jafnt og þegar innleiða skal nýja kennsluhætti og námskrár. 

Sergiovanni leggur til að litið sé á skólann sem samfélag þar sem menn fylkja sér 

saman um ríkjandi gildi viðkomandi nærsamfélags og hagsmunaaðila skólans. 

Samfélag skólans einkennist af umhyggju, námi, spurningum og leit, samábyrgð 

og samstarfi. Skólinn er þannig, að mati Sergiovannis, námssamfélag þar sem 

nemendur og aðrir aðilar í því samfélagi eru skuldbundnir því að hugsa, vaxa og 

rannsaka og þar sem nám er viðhorf jafnt og gjörð (sama heimild). Þetta fellur 

vel að hugmyndum um fjölmenningarlega menntun þar sem gert er ráð fyrir að 
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menn vinni að sameiginlegum markmiðum, hugsi og rannsaki og komist að 

niðurstöðum á grunni gagnrýninna spurninga og rannsókna. 

Sergiovanni segir hugsunina um samfélag sameina fólk í viljanum til að vinna 

að framsæknu skólastarfi hvort sem það eru nemendur, kennarar eða 

stjórnendur. Þetta viðhorf verður svo inngróið að fólk upplifir það jafnvel sem 

tilfinningu eða hluta af sjálfum sér líkt og veruhátt (e. habitus) samkvæmt 

Bourdieu (1986). Þá tilfinningu er einnig hægt að tengja félagsauðnum (e. social 

capital) sem kemur úr nánasta umhverfi nemandans.  

Samstarf heimilis og skóla er eitt af því sem grunnskólanum ber að sinna 

samkvæmt 2. grein íslensku grunnskólalaganna. Ljóst er mikilvægi slíks 

samstarfs fyrir nám allra barna en ekki síst þeirra sem koma úr framandi eða 

annars konar menningarumhverfi en því sem ríkir í samfélaginu og hafa því 

annars konar menningarauð en meirihlutinn. Þetta vitnar fjöldi rannsókna um 

(Brooker, 2002; Hanna Ragnarsdóttir, 2007a). Samtöl og samstarf við heimilin 

getur skipt sköpum fyrir skólagöngu barnsins, leiðrétt misskilning og komið í veg 

fyrir fordóma en í staðinn opnað fyrir vinsemd og gagnkvæman skilning milli 

þessara mikilvægu aðila í lífi barnsins, enda ekki að ástæðulausu sem lög kveða 

á um slíkt samstarf bæði á Íslandi og í Svíþjóð (Lög um grunskóla, 2008; Lög um 

framhaldsskóla nr. 92/2008; Skollag, 2010). Cherry A. McGee Banks bendir á að 

með því að stuðla að þátttöku foreldra í skólastarfi barnanna sé skólinn bæði að 

staðfesta mikilvægi foreldra fyrir líf og starf barnanna og jafnframt að 

viðurkenna mikilvægi fjölbreyttra viðhorfa og gilda og þýðingu þeirra fyrir 

skólastarfið og samfélagið (Banks, 2007, bls. 445). 

Samstarf við heimilin og nærumhverfið eru miklvægir þættir 

fjölmenningarlegrar námskrár og hugmynda um skólann sem samfélag. Stofnun 

með sýn, stefnu og sterka sjálfsmynd hefur ákveðið sjálfræði um áhrif sín á 

umhverfið og getur þannig haft áhrif á það og stjórnað því að nokkru leyti.  

3.3 Samfélagslegir þættir 

Þegar fjallað er um stöðu innflytjendanemenda í skólum á Íslandi og í Svíþjóð 

nægir ekki að líta til skólanna eingöngu. Líklegt er að margir samverkandi þættir 

hafi áhrif og hugsanlega eru sumir býsna djúpstæðir. Hanna Ragnarsdóttir 

(2007a) kemst að þeirri niðurstöðu að þegar fólk flyst búferlum til nýs lands sé 

ekki hægt að líta á það sem málefni annars aðilans eingöngu, þ.e. 

innflytjendanna. Slíkt útiloki mikilvæg viðbrögð af hálfu samfélagsins sem fyrir 

er og hefur tilhneigingu til að telja sér óviðkomandi þann vanda sem mætir 

innflytjendum. Rannsókn hennar leiðir í ljós skort á stefnumótun í málefnum 

innflytjenda og hún leggur áherslu á að úr þessu verði bætt á a.m.k. þremur 

sviðum stjórnsýslunnar; þ.e. hjá ríki, sveitarfélögum og í stefnumótun um 

menntamál. Þannig telur hún mögulegt að þróa uppbyggilegt 
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fjölmenningarsamfélag þar sem innflytjendanemendur fá jákvæðari reynslu í 

skólum. Hún nefnir leiðir sem hægt er að fara til að stuðla að uppbyggilegra 

fjölmenningarsamfélagi, s.s. að tryggja innflytjendum aðgang að áhrifaríku námi 

í tungumáli nýja landsins sem og stuðning til að viðhalda og þróa vald sitt á 

eigin móðurmáli. Þá leiðir rannsóknin til þeirrar niðurstöðu að kennarar þurfi að 

hafa á valdi sínu uppeldisfræði og kennsluhætti sem efli alla nemendur og hvetji 

þá til að kryfja mál til mergjar án fordóma.  

Þegar kannaðar eru aðstæður fólks sem sest að í nýju landi eru líka 

áhugaverðar kenningar franska félagsfræðingsins Pierre Bourdieu um 

mismunandi tegundir auðs, s.s. félagslegan auð sem getur t.d. falist í 

samböndum, kunningsskap og fjölskyldutengslum, og menningarauð en kjarni 

hans er þekking á menningu og viss almenn menntun. Ákveðið lágmark þessa 

auðs er manni nauðsynlegt til að teljast fullgildur þjóðfélagsþegn (Bourdieu, 

1968). Rannsóknir Bourdieus benda til þess að á æskuheimilinu sé grunnurinn 

lagður að menningarauði einstaklingsins sem flyst þannig milli kynslóða, það 

gerir líka félagslegt misrétti því sumir fá mikinn menningarauð í arf en aðrir 

lítinn. Gestur Guðmundsson félagsfræðingur bendir á að samkvæmt 

athugunum Bourdieu lifi og hrærist einstaklingarnir innan afmarkaðra sviða í 

þjóðfélaginu þar sem gilda sérstakar reglur. Þetta kallar hann vettvang. 

Vettvangur er að vissu marki sjálfstæður og lýtur eigin reglum (Gestur 

Guðmundsson, 2008). Félagsleg mismunun til náms er samkvæmt Bourdieu 

samofin verðmætamati menntunar og menningar sem gegnsýrir skóla og 

menningarlíf. Þetta mismunar síðan þeim sem koma úr öðru umhverfi en því 

sem er ráðandi á viðkomandi vettvangi. Því miður er þessi mismunun oftast 

dulin þar sem verðmætamat okkar er runnið okkur í merg og bein (Bourdieu, 

1968). Í þessu sambandi er vert að huga að því hvaða áherslur eru í skólunum, 

hvaða menning, eða hverra menning, endurspeglast í skólastarfinu.  

Félagsleg mismunun kemur fram í því að mismunandi félagslegri stöðu 

einstaklinga og hópa fylgir misjafn aðgangur að gæðum samfélagsins. 

Mismununin getur verið á grundvelli efnahags, starfs, kynferðis, þjóðernis, 

búsetu eða annarra félagslegra þátta. Misrétti samfélagsins felst ekki síst í því 

að stofnanir eins og skólakerfið „hafa tilhneigingu til að tvöfalda þann 

menningarauð sem sumir nemendanna hafa erft. Þannig á sér stað ómeðvituð, 

táknræn valdbeiting í garð lágstéttanna“ (Davíð Kristinsson, 2007, bls. 23). 

Hugsanlegt er að einmitt þetta endurspeglist í því mismunandi viðhorfi og 

væntingum kennara grunnskóla eins í Svíþjóð til nemenda sem Sabine Gruber 

(2007) varð áskynja þegar hún vann að rannsókn sinni um uppruna (s. etnicitet) 

og starfssemi stofnana. 

Menningarauður innflytjenda getur verið mjög ólíkur þeim menningarauði 

sem ríkjandi er í viðkomandi landi. Ýmislegt bendir til þess að menningarauður 

innflytjendanemenda sé jafnvel lítils metinn í íslenskum skólum og finna má slík 
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dæmi í sænskum skólum líka (Gruber, 2007; Nína V. Magnúsdóttir, 2010). 

Hugsanlega er þetta ein ástæða þess að erlendir nemendur virðast oft og tíðum 

vera í lausu lofti í íslensku skólakerfi.   

Bæði rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2007a) á högum 

innflytjendafjölskyldna á Íslandi og Nínu V. Magnúsdóttur (2010) á helstu 

hindrunum erlendra grunn- og framhaldsskólanema í íslensku skólakerfi leiða í 

ljós að erlendu krakkarnir eiga í erfiðleikum með að tengjast þeim íslensku og 

þeim mun verr eftir því sem krakkarnir eru eldri. Það gæti bent til þess að 

innflytjendanemendur geti ekki fyllilega nýtt sinn menningarauð, sem oft er 

ólíkur þeim menningarauði sem er ríkjandi á vettvangnum.  

Mikilvægt er að gefa sérstakan gaum að möguleikum fjölskyldna til að 

umbreyta því táknræna auðmagni sem þær búa yfir. Bourdieu (1986) telur að 

allt auðmagn sé umbreytanlegt en breski fræðimaðurinn og kennarinn Liz 

Brooker (2002) telur að það eigi ekki alltaf við því innflytjendur eigi þess ekki 

alltaf kost að umbreyta sínu auðmagni. Gengisfelling táknræns auðmagns er oft 

mikil, jafnvel alger þegar innflytjendur einangrast í samfélaginu og samfélagið 

fer á mis við að einstaklingur nýti þekkingu sína og kunnáttu, þ.e. noti auðmagn 

sitt sjálfum sér og samfélaginu til framdráttar. Innflytjendur geta því ekki nýtt 

sér þann menningarauð sem þeir öfluðu sér með námi í sínu heimalandi. Þegar 

metið er hversu gott veganesti foreldrar veita börnum sínum þarf að taka tillit 

til mismunandi menningarlegs uppruna þeirra og aðstæðna sem eru ólíkar 

okkar (Brooker, 2002).  
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4 Aðferð 

Í þessari rannsókn er varpað fram rannsóknarspurningunni: Hvernig er búið að 

innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla á Íslandi og í 

Svíþjóð? Í framhaldi af rannsóknarspurningunni spyr ég eftirfarandi 

undirspurninga: Hvernig er tekið á móti innflytjendanemendum í 

framhaldsskólanum og er sýnilegur munur á námsumhverfi og kennsluháttum 

grunnskólans og framhaldsskólans í löndunum tveimur? 

Rannsóknin er tilviksathugun (e. case study) sem unnin er með aðferðum 

eigindlegra rannsókna, en jafnframt er lítillega stuðst við töluleg gögn. Þessi 

aðferð er valin vegna þess að tilviksathugun gerir ráð fyrir að eitt tilvik (eða 

fáein) sé skoðað eins vel og kostur er og notuð hver sú aðferð sem hæfir 

viðkomandi rannsókn (Silverman, 2008). Þetta tel ég henta vel þegar 

starfshættir skóla eru athugaðir, þar sem bæði er nauðsynlegt að skoða 

vettvanginn þ.e. skólann og vera viðstaddur kennslustundir og auk þess taka 

viðtöl við kennara og stjórnendur til að átta sig á viðhorfum þeirra og stefnu.    

4.1 Úrtak  

Þar sem áhugi minn beinist að því hvernig skólinn býr að 

innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla í tveimur 

löndum ákvað ég að skoða tvo grunnskóla og tvo framhaldsskóla í hvoru landi. 

Mér þótti nauðsynlegt að hafa fleiri en einn skóla af hvorri gerð í hvoru landi til 

að fá einhvern samanburð innan hvors lands um sig. Skólana vel ég þannig að 

fyrst fann ég grunnskóla í Reykjavík þar sem ég veit að er nokkuð hátt hlutfall 

innflytjenda og þá framhaldsskólann sem nemendur þess skóla eru líklegastir til 

að sækja. Því næst valdi ég framhaldsskóla í innflytjendahverfi í Svíþjóð. Ég 

leitað á Netinu að skólum í þekktum innflytjendahverfum og sá að þessi skóli 

auglýsti kynningardag á laugardegi í janúar. Ég heimsótti skólann á 

kynningardeginum og talaði við kennara og nemendur og einn af þremur 

skólameisturum. Þarna fékk ég upplýsingar um þá grunnskóla sem nemendur 

þeirra koma úr og valdi einn af þeim. Eftir margar tilraunir hefur mér tekist að 

komast í samband við grunnskóla og framhaldsskóla í miðborg Stokkhólms. 

Hvorugur er í dæmigerðu innflytjendahverfi en hafa samt báðir nokkurn fjölda 

innflytjendanemenda og nemendur af annarri kynslóð innflytjenda. Því taldi ég 

að þeir skólar  gætu verið líkari íslenskum skólum hvað varðar samsetningu út 

frá uppruna nemenda og þess vegna áhugaverðir til samanburðar. Reyndar kom 
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svo í ljós að í framhaldsskólanum er hátt hlutfall innflytjendanemenda, mun 

hærra en í nokkrum íslenskum framhaldsskóla. 

Val á seinna skólaparinu á Íslandi vafðist nokkuð fyrir mér. Fyrir hentugleika 

sakir hugðist ég fyrst í stað athuga annan skóla í Reykjavík auk þess sem ég 

þegar hafði ákveðið. Hins vegar fannst mér alltaf áhugavert að athuga skóla á 

landsbyggðinni og því ákvað ég að gera athugun í grunnskóla í sveitarfélagi á 

landsbyggðinni þar sem ég vissi að að töluverður hópur innflytjenda býr. Það er 

síðan nokkuð sjálfgefið að framhaldsskólinn á staðnum er með í úrtakinu. 

Upphaflega var ætlunin að velja dæmigerða skóla fyrir það sem áhugi minn 

beinist að, þ.e. skóla með hlutfallslega marga innflytjendanemendur, en sökum 

dræmra viðbragða, einkum í Svíþjóð, leit út fyrir að það gengi ekki fullkomlega 

eftir, en vissulega eru þó margir innflytjendanemendur í sænsku skólunum. 

Samt sem áður má af ofansögðu sjá að úrtakið er hentugt markmiðsúrtak, þar 

sem ég vel viðföng (skóla) sem eru aðgengileg og ég tel víst að muni 

endurspegla, eða innibera það sem rannsóknaráhugi minn beinist að 

(Silverman, 2008).     

4.2 Réttmæti og áreiðanleiki gagna 

Nokkrar aðferðir er hægt að nota til að sýna fram á réttmæti og áreiðanleika 
gagna í eigindlegum rannsóknum. Kvale og Brinkmann (2009) greina frá sjö 
stigum í því ferli að tryggja réttmæti og áreiðanleika og . Fyrstu tvö stigin, 
undirbúningur (e. thematizing) og rannsóknarsnið (e. designing) felast í 
rannsóknaráætluninni, sem tók mig langan tíma að gera en hafðist loks með 
góðri hjálp frá leiðbeinendum mínum. Í áætluninni er tilgangur, aðferð og 
ástæður rannsóknarinnar útskýrt. Þriðja stigið samkvæmt Kvale og Brinkmann 
eru viðtölin (e. interviewing) sem ég undirbjó vandlega með ítarlegum 
viðtalsrömmum á báðum tungumálum, íslensku og sænsku. Viðtölin voru 
langflest hljóðrituð, en eins og þegar hefur komið fram fór illa í fyrstu atlögu 
þegar rafrænu korti með öllum gögnunum var stolið. Viðtölin voru afrituð, sem 
var mikið verk, og naut ég aðstoðar nokkurra aðila við það bæði íslenskra og 
sænskra. Afritun (e. transcribing) er einmitt fjórða stig áreiðanleikans 
samkvæmt Kvale og Brinkmann (2009) sem segja val á tungutaki (e. linguistic 
style) skipta máli í þýðingunni af töluðu máli yfir á skriflegt. Þetta skil ég sem 
svo að greinarmekjasetning geti haft áhrif og því þurfti ég stundum að hlusta 
endurtekið á viðtölin sem aðstoðarfólk mitt hafði skrfað upp, til að átta mg á 
raunverulegri merkingu hins talaða máls með því að greina hlé, áherslur og tón í 
máli viðmælenda minna. En afrituð viðtölin eru einnig mjög upplýsandi því þau 
geta afhjúpað merkingu og meiningar sem maður greinir síður í hinu talaða máli 
og eru þannig mikilvæg þegar gögnin eru þemagreind eins og gert var í þessu 
tilfelli, en greining (e. analyzing) er einmitt fimmta stig ferlisins sem tryggir 
réttmæti og áreiðanleika (Kvale og Brinkmann, 2009) Reynt er að gæta trúnaðar 
við viðmælendur með því að nota gervinöfn á þá og skólana í úrtakinu. 



 

41 

Áreiðanleika (e. validity) ætti einnig að tryggja með því að senda uppskrifuð 
viðtölin til viðmælenda, en það var ekki gert sökum tímaskorts, en mikinn tíma 
hefur tekið að vinna gögnin og gekk erfiðlega að fá aðila til aðstoðar við afritun, 
þó það hafi gengið að lokum. Skyrslugerð (e. reporting) er síðasti hluti ferlisins 
en Kvale og Brinkmann (2009) benda á að það einungis hluti gagnanna sem 
ratar í skýrsluna og umdeilanlegt hvort það séu endilega þau mikilvægustu.  Það 
getur líka verið afgerandi fyrir áreiðanleika að hve miklu leyti nærvera 
rannskanda hefur áhrif t.d. á kennslu og nám í bekk.  

4.3 Gagnaöflun  

Rannsóknin fór fram á tímabilinu frá febrúar 2012 til nóvember 2013. En gögnin 
sem aflað var í þremur af skólunum fjórum á Íslandi í febrúar 2012, glötuðust og 
því þurfti að endurtaka heimsóknir í þá skóla haustið eftir. Í Allir skólarnir sem 
við sögu koma fengu send bréf með upplýsingum um rannsóknina þar sem farið 
er fram á leyfi stjórnenda fyrir henni. Upphaflega taldi ég mig þurfa skriflegt 
samþykki foreldra til að afla gagna í bekkjunum, þ.e. sitja inni í kennslustundum 
þar sem ólögráða börn þeirra sátu, en alls staðar sögðu stjórnendur mér að það 
væri óþarfi meðan ég væri ekki að taka viðtöl við nemendur. En 
vettvangsathugunum var þannig háttað að ég fékk að sitja í kennslustundum hjá 
einum til tveimur af elstu bekkjunum í hverjum grunnskólanna og í einum til 
tveimur hópum af fyrsta árs nemum í framhaldsskólunum og fylgjast með 
kennslu í nokkrum mismunandi fögum.   

Þar sem því var við komið reyndi ég að fylgjast með nemendunum í 
frímínútum en það varð þó minna úr því en ég hafði upphaflega gert mér í 
hugarlund. Athugasemdir skráði ég hjá mér jafnóðum og líka það sem kom í 
hugann eftir á. Ég tók hljóðrituð viðtöl við a.m.k. einn kennara í viðkomandi 
bekkjum og einhvern, eða einhverja af stjórnendum skólanna. Þetta er því 
etnógrafísk viðtalsrannsókn (Sigurður Kristinsson, 2003).  

Viðtölin voru undirbúin með því að gera viðtalsramma til að tryggja að rætt 
yrði um atriði sem eru mikilvæg fyrir rannsóknina. Upphaflega gerði ég ráð fyrir 
að eyða einum til tveimur dögum í hverjum skóla, en stundum urðu ferðirnar í 
skólana fleiri en tvær. Í sumum tilvikum var það vegna þess að tæknin hafði 
brugðist, í öðrum vegna þess að gögnum var hreinlega stolið. Í sumum 
skólunum urðu viðtölin mun fleiri en upphaflega var áætlað en það var m.a. 
vegna þess að viðmælendur mínir vísuðu oft á aðra starfsmenn sem gætu 
upplýst mig betur um eitt og annað sem barst í tal eða ég spurði um. Ég gerði 
upphaflega ráð fyrir að viðtölin yrðu í kringum 16, en þau urðu samtals 29, 17 á 
Íslandi og 12 í Svíþjóð. Öll viðtölin nema þrjú af þeim sem ég greini frá voru 
hljóðrituð og síðan afrituð. Sum voru stutt, önnur mjög löng og allt þar á milli 
eða frá 13 mínútum upp í u.þ.b. eina og hálfa klukkustund, en flest voru á bilinu 
30-45- mínútur. Töflur yfir viðmælendur mína má sjá í viðauka H.  
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4.4 Tengsl fræðilegs samhengis og viðtalsramma 

Framangreind viðtöl við stjórnendur skólanna og umsjónarkennara í þeim 

námshópum sem ég athuga eru mikilvægur hluti rannsóknarinnar. Kvale og 

Brinkmann (2009) benda á að heppilegt sé að hafa viðtalsramma til að styðjast 

við og halda fókus á það sem raunverulega er til athugunar. Því gerði ég tvo 

mismunandi rannsóknarramma (sjá fylgiskjöl) annan fyrir stjórnendur og hinn 

vegna viðtals við kennara. Allar spurningarnar eru opnar nema ein og 

rammarnir byggja að miklu leyti á þeim fræðum sem hér er stuðst við. Til 

dæmis voru stjórnendur spurðir um stefnu skólanna í málefnum innflytjenda. 

En eins og rannsókn Hönnu Ragnarsdóttur (2007a) á högum tíu 

innflytjendafjölskyldna á Íslandi leiðir í ljós er tilfinnanlegur skortur á 

stefnumótun í málefnum innflytjenda á öllum sviðum samfélagsins og þar eru 

skólar ekki undanskildir. Stjórnendur voru líka spurðir um starfsmannastefnu og 

hvað þeir gætu gert til að efla starfsfólk og hvetja áfram í starfinu með 

fjölbreyttan nemendahóp. Þetta skiptir máli því skólaþróun sem eflir þekkingu 

kennara á uppeldisfræði og kennsluháttum sem stuðla að eflingu sérhvers 

nemanda er mikilvægur þáttur í viðleitninni til að þróa uppbyggilegt 

fjölmenningarsamfélag (Hanna Ragnarsdóttir 2007a). Bæði stjórnendur og 

kennarar voru spurðir um samstarf við heimili nemenda en margar rannsóknir 

(t.d. Brooker, 2002; Hanna Ragnarsdóttir, 2007a) sýna fram á mikilvægi 

samskipta milli skóla og heimils og þeirra áhrifa sem þau geta haft á skólagöngu 

barnsins. Slík samskipti eru líka mikilvægur hluti hugmyndar Sergiovannis (2006) 

um skólann sem samfélag. Þá voru stjórnendur spurðir um móttökuáætlun sem 

skal vera í öllum skólum samkvæmt Lögum um grunnskóla (nr. 91/2008) og 

aðalnámskrá framhaldsskóla (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2008b).   

Kennararnir voru m.a. spurðir um kennsluaðferðir sem þeim finnst reynast 

vel í breiðum nemendahópi, samstarf og kennarateymi, en þær Hafdís 

Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) fjalla um mikilvægi þess að huga að 

námsstíl hvers og eins og nauðsyn þess að nýta forþekkingu nemenda. Þær 

benda líka á hve skipulagning kennslunnar er mikilvæg og það krefst samvinnu 

þeirra sem kenna viðkomandi nemendum. Einnig eru kennarar spurðir um 

aðlögun innflytjendanemendanna og félagslega stöðu þeirra, en í Aðalnámskrá 

framhaldsskóla er tekið fram að skólarnir eigi að sjá nemendum með annað 

móðurmál en íslensku fyrir jafningjastuðningi (Mennta- og 

menningarmálaráðuneytið, 2008b). Viðtalsrammana tvo má sjá í fylgiskjölum 

með þessu verkefni.  

4.5 Úrvinnsla og greining gagna 

Hvert viðtal las ég mörgum sinnum í því skyni að finna þemu og anda viðtalsins. 

Ég lyklaði rannsóknargögnin, þ.e. annars vegar viðtölin og hins vegar skráðar 
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athugasemdir, með opinni kóðun sem unnin var samkvæmt línulegri kóðun 

(Flick, 2006). Framan af lyklaði ég síðan áfram í áslægri kóðun og fann þemu til 

að vinna úr. Þetta gerði ég bæði af því að ég taldi það henta ágætlega og líka 

vegna þess að ég hafði örlitla æfingu í þessari aðferð. Þegar á leið og mér fannst 

ég orðin öruggari lét ég opna línulega kóðun (e. line by line coding) nægja, en 

leitað síðan eftir þeim þáttum sem mér þóttu mestu varða fyrir tilvikin sem hér 

eru til umfjöllunar út frá rannsóknarspurningunni. Á þennan hátt fann ég 

þemun sem gerð verður gerin fyrir í 5. kafla.  

4.6 Skólarnir í rannsókninni 

Þar sem rannsókninni er ætlað að kanna hvernig búið er að 

innflytjendanemendum á mótum grunnskóla og framhaldsskóla á Íslandi og í 

Svíþjóð fannst mér mikilvægt að skoða skólastarf í skólum þar sem töluvert er 

um nemendur af erlendum uppruna. Þar taldi ég að búast mætti við að sjá 

skólastarf í anda fjölmenningarlegrar námskrár sem áhugavert væri að fylgjast 

með og þar ætti að vera nægur efniviður fyrir rannsóknina. Hins vegar er 

kveikjan að þessari rannsókn aðstæður einstaks nemanda í litlum skóla með fáa 

innflytjendanemendur þar sem skólavistin getur verið býsna einmanaleg fyrir 

viðkomandi. Þess vegna velti ég því lengi fyrir mér hvort rannsóknin kallaði ekki 

á að einnig yrðu skoðaðir skólar sem hafa tiltölulega fáa innflytjendanemendur. 

Af sömu ástæðum hefði legið beint við að leita eftir sjónarmiðum nemenda í 

rannsókninni, t.d. með rýnihópaviðtölum. Þar sem þetta verkefni gefur mér 

takmarkað ráðrúm varð ég að velja og hafna og ákvað að lokum að halda mig 

við skólapör í báðum löndum sem hafa tiltölulega marga innflytjendanemendur 

og takmarka viðtölin við kennara og skólastjórnendur. Hið síðarnefnda lá 

reyndar beint við þar sem ég er skólastjórnandi og nám mitt snýst um stjórnun 

menntastofnana. Þarna kemur líka til áhugi minn á samskiptum skóla og 

heimilis, en fjölmargar rannsóknir, undirstrika mikilvægi þeirra fyrir líðan og 

gengi í skóla, ekki síst innflytjendabarna (t.d Brooker, 2002; Elsa Sigríður 

Jónsdóttir, 2010).  

Framansagt eru rökin fyrir því að velja til skoðunar grunnskóla sem hefur 

nokkurn fjölda nemenda af erlendum uppruna og næsta framhaldsskóla, eða 

þann framhaldsskóla sem að jafnaði tekur við nemendum úr viðkomandi 

grunnskóla, bæði á Íslandi og í Svíþjóð.  

 Mosaskóli í Reykjavík er í hverfi þar sem töluvert býr af innflytjendum og 
nemendur skólans tala fjölmörg tungumál. Á heimasíðu skólans blasa við 
einkunnarorð hans Ábyrgð – Traust – Tillitssemi, en á undirsíðu má lesa 
að kjörorð skólans eru Árangur fyrir alla. Skólinn leggur áherslu á 
vellíðan nemenda svo þeir nái allir árangri í samræmi við hæfileika og 
getu. Í unglingadeildinni er lögð áhersla á að hver árgangur sé ein heild í 
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því skyni að skapa samstöðu, þó er tekið fram að námshóparnir séu 
sveigjanlegir eftir aðstæðum og viðfangsefnum. Mosaskóli státar sig af 
öflugum stuðningi við nemendur með sérþarfir og fer sá stuðningur að 
einhverju leyti fram í sérstökum námsverum; nýbúaveri, fyrir nemendur 
með annað móðurmál en íslensku, starfsveri fyrir eldri nemendur með 
atferlis- og námsraskanir og stuðningsveri fyrir yngri nemendur með 
verulegar námsraskanir. Skólinn hefur lögum samkvæmt sérstaka 
móttökuáætlun fyrir nemendur með annað móðurmál en íslensku. Í 
áætluninni er tilgreint hvernig beri að undirbúa viðtalið, hverja skuli kalla 
til og hlutverk þeirra starfsmanna skólans sem að nemendanum koma. 
Áætluninni fylgir gátlisti yfir upplýsingar sem nauðsynlegt er fyrir 
skólann að fá um nemandann, s.s. bakgrunn og fyrri búsetu, 
tungumálakunnáttu nemandans og fjölskyldunnar, skapgerð nemandans 
(rólyndur, kraftmikill, feiminn) áhugamál hans, sundkunnáttu og 
íþróttaáhuga, lestrarkunnáttu og lestrarvenjur, tengslanet nemandans 
og fjölskyldunnar o.m.fl. Sömuleiðis er gátlisti yfir þær upplýsingar sem 
nemandi og forráðamenn fá um skólann s.s. stundaskrá, skólareglur, 
leiðsögn um húsnæði skólans o.fl.  Á heimasíðunni má finna tengla inn á 
vef Reykjavíkurborgar þar sem eru upplýsingar á 4-5 tungumálum um  
bæði mentorvefinn, sem er að töluverðu leyti ætlaður foreldrum, og 
frístundakortið, sem er niðurgreiðsla á tómstundastarfi. Auk þess eru 
upplýsingar á nokkrum tungumálum um aðstoð við heimanám sem rauði 
kJonesinn stendur fyrir í bókasafni hverfisins. 

 Framhaldsskóli Móanna er í næsta nágrenni við Mosaskóla og því geri 
ég ráð fyrir að margir nemendur þaðan sæki framhaldsnám í FM og 
finnst hann því sjálfsagður til skoðunar í tengslum við athugun í 
Mosaskóla. Skólinn er með fjölmennustu skólum landsins og er að 
jafnaði með tæplega 1500 nemendur í dagnámi en kvöldskóli er þar líka. 
Þegar innflytjendadeildin tók til starfa árið 2007 voru 15 nemendur 
skráðir í hana en 5 árum síðar þegar ég heimsótti skólann voru þeir 
orðnir 65 og þegar þetta er skrifað eru um eitt hundrað nemendur í 
skólanum sem hafa annað móðurmál en íslensku. 

Á heimasíðunni má lesa um stefnu skólans og framtíðarsýn með áherslu á 

fjölbreytileika og nám við hæfi hvers og eins. Kennsluhættir eru sagðir 

fjölbreyttir og skapandi og í skólanum er öflugt félags- og listalíf. Ekkert er 

minnst á foreldrasamstarf í stefnunni en annars staðar á heimasíðunni eru 

upplýsingar um foreldraráð skólans. Við skólann er sérstök innflytjendadeild og 

er hlutverk hennar að styðja við nemendur af erlendum uppruna í allt að tvö ár. 

Þar taka nemendur ISA (íslenska sem annað mál) áfangana og sérstaka 

lífsleikniáfanga fyrir erlenda nemendur. Að öðru leyti sækja 

innflytjendanemendur aðrar námsbrautir skólans og áfanga. Einu sini í viku hitta 
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þeir umsjónarkennarann sinn. Gildi Framhaldsskóla Móanna eru fjölbreytni, 

virðing, framsækni, fagmennska og sköpunarkraftur.  

Kennslufræðileg stefna skólans gerir ráð fyrir að boðið sé upp á nám fyrir 

breiðan hóp nemenda, áhersla er á fjölbreytt námsframboð til þess að 

nemendur geti fundið sér nám við hæfi, fjölbreytni í kennsluaðferðum er mikil 

og sömuleiðis sveigjanleiki í námi og námsframboði. „Mjög öflugt stuðningskerfi 

við nemendur er í skólanum og það er hluti af kennslufræðilegri 

hugmyndafræði skólans sem ítrekar með því að skólinn sé tækifæri fyrir alla“ 

(Framhaldsskóli Móanna, 2013). 

Móttökuáætlun nemenda með íslensku sem annað mál gerir ráð fyrir 

stamstarfi við grunnskóla hverfisins og sérstakri kynningu á starfssemi 

framhaldsskólans þar sem grunnskólanemendur í hverfinu eru sérstaklega 

boðnir velkomnir ásamt umsjónarkennurum sínum og námsráðgjöfum. 

 Eyrarskóli í Litlafirði er annar grunnskólanna á staðnum og sá yngri, 
stofnaður 1981 og hefur nálægt 600 nemendur haustið 2012. 
Einkunnarorð hans eru samvinna - traust - virðing. Á vef skólans er síða 
með titlinum Leiðarljós skólans þar sem fram kemur að skólastarfið 
byggir á góðu samstarfi allra sem að skólanum koma. Áhersla er á að 
nemendum líði vel í skólanum um leið og gerðar eru kröfur til bæði 
kennara og nemenda um ástundum, dugnað, reglusemi, kurteisi og 
gagnkvæma virðingu. Tekið er fram að áhersla sé á verkgreinar jafnt og 
bóklegar. Einnig vill skólinn bjóða góða sérfræðiaðstoð og ráðgjöf fyrir 
þá sem á þurfa að halda. Nemendur fá að „velja viðfangsefni við hæfi 
eftir því sem við verður komið og þroski þeirra leyfir“ (sama heimild). Í 
skólanámskrá kemur m.a. fram að markmið náms og kennslu og 
starfshátta skólans skuli vera að „koma í veg fyrir mismunun vegna 
uppruna, kyns, kynhneigðar, búsetu, stéttar, trúarbragða, heilsufars, 
fötlunar eða stöðu að öðru leyti“ (bls. 22). Sérstakan kafla um móttöku 
nýrra nemenda og reglur um móttöku nemenda af erlendum uppruna er 
að finna á bls. 40-41 í skólanámskránni. Í skólanum er töluvert af 
nemendum frá Austur-Evrópu og víðar úr veröldinni.  

 Framhaldsskólinn Í Litlafirði er sá framhaldsskóli sem gera má ráð fyrir 
að taki við nemendum sem koma úr Eyrarskóla. Á heimasíðunni má lesa 
að þetta er heilsueflandi framhaldsskóli með jafnréttisstefnu í 
skólanámskránni. Markmið hans eru m.a. að koma til móts við alla íbúa 
svæðisins sem vilja fara í framhaldsskóla með því að bjóða upp á 
fjölbreytt nám fyrir nemendur með „misjafna getu, margvísleg áhugamál 
og ólíkar þarfir“ segir á heimasíðunni. Skólinn vill veita öllum nemendum 
sínum góða menntun sem felur m.a. í sér víðsýni  og gagnrýna hugsun. 
Skólanum er einnig umhugað um að hver nemandi finni að velferð hans 
skiptir máli og vill „bera virðingu fyrir hverjum einstaklingi og koma fram 
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við alla í anda jafnréttis og lýðræðis“ (Framhaldsskólinn í Litlafirði 2014). 
Svo þessum markmiðum verði náð vill skólinn m.a. leggja áherlsu á: 

 Að hver nemandi finni að velferð hans skipti máli, kennurum og 
stjórnendum skólans þyki mikilvægt að hann nýti og þroski hæfileika 
sína, vinni vel og nái góðum árangri. 

 Að bjóða nám á mörgum brautum, sem hæfir nemendum með misjafna 
getu, margvísleg áhugamál og ólíkar þarfir. 

 Að skólareglur stuðli að árangursríku námi, gagnkvæmri virðingu 
nemenda, kennara og annars starfsfólks og hvetji til góðrar umgengni, 
tillitssemi og umburðarlyndis. 

(Framhaldsskólinn í Litlafirði, 2014). 

 

Móttökuáætlun fyrir nemendur með annað móðurmál en íslensku er stutt 

og ekki ítarlega útfærð en gerir ráð fyrir móttökuviðtali sem námsráðgjafi boðar 

nemandann og foreldra hans til. Þar er gerð grein fyrir starfsháttum skólans, 

þjónustu, reglum og samstarfi. Stuðningur sem nemandanum stendur til boða 

er kynntur s.s. íslenska sem annað mál og aðgengi að námsráðgjafa. Boðið er 

upp á túlkaþjónustu í þessu viðtali ef þörf þykir. Skólinn leggur áherslu á að 

nemendum séu veittar skýrar upplýsingar um markmið og kröfur í náminu. Þá 

eru kennarar hvattir til að beita kennsluaðferðum sem gagnist nemendum til að 

ná markmiðum sínum, einnig eru þeir (kennarar) hvattir til að þroska hæfileika 

sína, sýna frumkvæði og taka þátt í þróunarstarfi. Skólareglur eiga að stuðla að 

gagnkvæmri virðingu nemenda, kennara og annars starfsfólks og hvetja til 

tillitssemi og umburðarlyndis.  

 Innerstadskolan er gamall og virðulegur grunnskóli í miðborg 
Stokkhólms með um 850 nemendur. Flestir eru af sænskum uppruna en 
u.þ.b. 30% eru ættaðir frá öðrum löndum en Svíþjóð, en þar af er hluti 
annarrar kynslóðar innflytjendur. Í skólanum er móðurmálskennsla á 31 
tungumáli auk sænsku og skólinn leggur áherslu á að allir nemendur fái 
tækifæri til að þroskast samkvæmt sínum einstaklingsbundnu þörfum. 
Með því að heimsækja slíkan skóla vonast ég til að fá samanburð við 
skóla sem líkist mörgum íslenskum grunnskólum hvað varðar 
samsetningu nemenda eftir uppruna. Framtíðarsýn Skólans (s. skolans 
vision) er skóli á heimsmælikvarða með nemandann í brennidepli þar 
sem allir ná markmiðum sínum og vilja læra allt sitt líf. (s. en skola i 
världsklass, med eleven i centrum – där alla når sina mål och vill 
fortsätta lära sig för livet). Til að ná markmiðunum er nauðsynlegt að 
styðjast við hefðir og gildi, öryggi og næði, ábyrgð og áhrif og nám og val 
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(s. Lärande & profiler) sem eiga að vera nemandanum örvun og 
hvatning. Í skólanum er þekking, öryggi og margbreytileiki haft að 
leiðarljósi. Kennslan er sniðin að þörfum nemenda sem allir eru jafn 
mikils virði. Innblástur og vinnugleði er mikilvægur hluti skólastarfsins og 
því er boðið upp á ýmsar leiðir sem gefa áhugasömum nemendum 
tækifæri til að eflast umfram það sem felst í venjulegurm skyldufögum 
(Innerstadskolan, e.d.).  

Valgreinarnar (s. profiler) eru einmitt ein helsta skrautfjöðrin í hatti 

Innerstadskólans, en þegar í 4. bekk (ísl. 5. bekk) geta nemendur valið á milli 

eftirtaldra greina: Stærðfræði, myndir/kvikmyndir/leiklist, samfélagsfræði, 

popp/rokk/dans, fótbolti og íþróttir/frjálsar.  

Skólinn vill sjá nemendum sínum fyrir menntun í háum gæðaflokki og 

undirbúa þá undir að verða heimsborgarar. Hver nemandi á að fá tækifæri til að 

nýta hæfileika sína og getu svo hann megi öðlast þá þekkingu og færni sem 

nauðsynleg er til að þrífast í fjölþjóðlegu samfélagi (Innerstadskolan, 2013).  

 Innerstadens gymnasium hefur starfað í miðborgarhverfi í Stokkhólmi í 
rúm 70 ár, en skólann sækja nemendur hvaðanæva úr Stokkhólmi. Þeir 
eru nú um 1200 og þar af eru mjög margir innflytjendur eða annarrar 
kynslóðar innflytjendur. Á heimasíðu skólans má sjá fyrirsögn sem segir 
skólann vinsælasta framhaldsskólann í Stokkhólmi en hann fékk flesta 
umsækjendur af öllum framhaldsskólum borgarinnar skólaárið 2014-
2015. Á sama stað er fullyrt að skólinn sé á heimsmælikvarða sem þýði 
það að hann sé fyrir alla þá sem sem vilja sækja sér þekkingu og leggja 
sitt af mörkum til þróunar samfélagsins. Í skólanum starfa kennarar sem 
vilja þróa sig í starfi til að geta veitt nemendum sínum víðtæka menntun 
sem stuðlar að djúphygli og skerpu. Samheldni, þekking, gæði, öryggi, og 
næði til náms einkennir lærdóminn í Innerstadens gymnasium.  

Gildi skólans voru nýlega endurskoðuð af bæði nemendum og starfsfólki 

sem leggja áherslu á að allir séu jafn mikils virði og allir skulu sýna tillitssemi og 

ræða opinskátt um viðfangsefni skólasamfélagsins. Sérhver á rétt á 

viðurkenningu og að eftir honum sé tekið. Allir skulu taka þátt í skólastarfinu og 

skólinn á að vera hvetjandi fyrir nám og þroska. Skólinn er með sérstaka 

jafnréttisáætlun sem m.a. tekur til þess hvernig er brugðist við þegar nemendur 

verða fyrir fordómum eða niðurlægingu. Með því að athuga kennsluhætti og 

viðhorf kennara og stjórnenda í þessum framhaldsskóla ætti ég að fá hugmynd 

um hvort nemendum úr Innerstaskólanum, sem einnig er í miðborg 

Stokkhólms, mæti svipað námsumhverfi í framhaldsskóla og þeir höfðu í 

grunnskóla.  
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 Förortsskolan er fjölmenningarlegur grunnskóli í norðurhluta 
Stokkhólms með fjölmenningarlega (s. interkulturell) kennslu. Á 
heimasíðu skólans kemur fram að þar eru töluð 30 mismunandi 
tungumál, en nemendur skólans koma þó frá mun fleiri þjóðlöndum. 
Skólinn er með sérstaka jafnréttisáætlun sem hefur það að markmiði að 
komið sé fram við nemendur, foreldra og starfsfólk af virðingu. Stefna 
skólans er að nemendur hans verði ofan á, á vinnumarkaði 
framtíðarninnar, þeir verði færir um að vinna í teymum þar sem töluð 
eru ólík tungumál, fólk er af ólíkum uppruna (s. etnicitet), á ólíkum aldri, 
af mismunandi kyni og trúarbrögðum. Skólinn leggur áherslu á að vöxtur 
og þroski nemenda gerist með heildarsýn að leiðarljósi og samvinnu milli 
skóla, heimilis, frítíma, félagsþjónustu, trúarstofnana o.m.fl. aðila í 
nærsamfélaginu. Þegar ég heimsótti skólann voru um það bil að ganga í 
garð miklar breytingar á skólastarfinu. Skólinn var eingöngu fyrir 
unglingastigið þegar þarna var komið sögu, en um haustið sameinuðust 
tveir skólar og skólastarfið tekur síðan til aldursins frá sex til sextán ára 
auk þess sem undir skólann heyrir sérskóli (s. grundsärskola) sem er skóli 
fyrir börn með mikla þroskahömlun og er í öðru húsnæði.  

Í skólanum eru nú um 470 nemendur. Aðalamarkmiðið er að sérhvert barn 

og nám þess sé í brennidepli og að félagsþroski þess eflist í öruggu umhverfi. 

Skólinn skal vera staður sem allir sækja með gleði. Þar eru börn frá mismunandi 

menningarheimum og þess er gætt að allir sýni öðrum virðingu. Skólinn hefur 

málþroska barnanna að markmiði og hann einsetur sér að örva og þjálfa forvitni 

og lærdómsþrá (s. nyfikenhet) barnanna með því að sjá þeim fyrir námi í tækni 

og náttúrufræði (NO/Teknik)5 þegar í upphafi skólagöngu. Boðið er upp á 

móðurmálskennslu í fjölda tungumála öðrum en sænsku, en stærstu 

málahóparnir eru arabíska, persneska og tigrinja6. Um 280 af u.þ.b. 480 

nemendum skólans þiggja þá móðurmálskennslu þó þeim sé það ekki skylt.  

 Förorternas gymnasium er menntaskóli í einu af úthverfum Stokkhólms, 
þar sem meirihluti íbúanna er innflytjendur. Í skólanum eru um 700 
nemendur sem reyndar koma frá u.þ.b. 50 mismunandi grunnskólum, en 
flestir úr nokkrum skólum í nágrenninu. Frá haustinu 2003 hefur skólinn 
starfað eftir svokölluðu Jones skóla módeli og sækir hugmyndir sínar til 
Jones School í New York. Námskrá þessa skóla hvílir á 
menningarsögulegum grunni og nám í öllum fögum er tengt 
menningarsögu í þeim tilgangi að nemendur átti sig á hinum flókna 
veruleika eða flóknu samhengi hlutanna í ljósi sögunnar. Bekkir eru 

                                                           

5 NO/Teknik er heiti yfir námsgrein sem felur í sér eðlis- og efnafræði, líffræði og tæknigreinar (s. 
teknik). 

6 Tigrinja er tungumál sem talað er á landsvæði í Norðaustur sérstakri vinsemd.Afríku, einkum 
Eþíópíu og Erítreu. 
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frekar fámennir og algengt er að nokkrir kennarar starfi saman í 
kennslustundum. Öll kennsla byggir á hugmyndinni um ólíka færni 
mismunandi einstaklinga og litið er á fjölgreindarkenningu Gardners sem 
staðfestingu þess að bestur árangur náist með samvinnu vegna þess að 
þá fá margs konar ólíkir hæfileikar að njóta sín í viðkomandi verkefni. 
Skólinn á í samstarfi við KTH (Kungliga Tekniska Högskolan), sem er 
virtasti verkfræðiháskóli Svía. Samstarfið er m.a. þannig að kennarar frá 
KTH koma og kenna í Förorternas gymnasium í samvinnu við kennara á 
staðnum.  

Um gildi skólans (s. värdegrund) segir að í Förorternas gymnasium séu 

nemendur undirbúnir undir að búa í veröld í stöðugri þróun með því að 

samtvinna námsgreinar og viðfangsefni sögulegri þekkingu, nútíma tækni og 

vísindalegu viðhorfi. Þannig öðlist nemendur forsendur fyrir námi allt lífið (s. 

livslångt lärende) (Förorternas gymnasium, e.d.). Skólinn er í úthverfi í 

fjölmenningarlegu umhverfi og nemendur hans geta rakið uppruna sinn til 

meira en 60 mismunandi þjóðlanda. Af þessum sökum er aðlögun (s. 

integration) nemenda að sænsku samfélagi forgangsatriði í skólastarfinu 

(Förorternas gymnasium, sama heimild).     

4.7 Samantekt 

Kveikjan að þessari rannsókn er vitneskja mín um innflytjendanemendur sem 

flosna úr námi á Íslandi og fréttir af svipaðri stöðu mála í Svíþjóð. Hér að framan 

hafa verið nefndar rannsóknir sem sýna að afstaða kennara til margbreytileika 

meðal barna skiptir máli fyrir námsárangur. Hið sama er að segja um námskrár 

og kennsluaðferðir sem geta verið uppspretta hugmynda og viðhorfa nemenda 

til sjálfra sín sem námsmanna. Endurspegli uppeldisfræði og námskrár skólanna 

ekki mál nemenda og menningu, upplifa þeir sig sem lítils virði og utangátta. 

Í kaflanum um lög og námskrár var nefnt hvernig íslensk lög og námskrár 

virðast ekki ganga nógu langt til að tryggja nemendum sem hafa annað 

móðurmál en íslensku sömu námsaðstæður og innfæddum þrátt fyrir ítrekuð 

ákvæði um jafnrétti, gagnkvæma virðingu og bann við mismunun. Í Svíþjóð er 

kveðið skýrar á um réttindi barna með annað móðurmál en sænsku, en samt 

virðist innflytjendabörnum þar ganga verr í skóla en innfæddum sænskum 

krökkum. Í íslenskum námskrám fyrir grunnskóla, leikskóla og framhaldsskóla 

sem litu dagsins ljós 2011, kveður við heldur nýrri tón en áður; líkt og menn séu 

að átta sig á því að fjölmenningarsamfélagið er staðreynd sem þarf að bregðast 

við.  

Í heimsóknum mínum í skólana sem hér hafa verið kynntir til sögunnar  reyndi 

ég að átta mig á kennsluháttum þeirra og kennsluaðferðunum sem þar eru 

notaðar í breiðum nemendahópum. Einnig langaði mig að fá innsýn í viðhorf 



50 

kennaranna til nemendanna og skólastarfs og kennsluhátta í skóla í 

fjölmenningarsamfélagi. Þá þótti mér áhugavert að athuga með hvaða hætti 

samstarf við heimili nemendanna væri og kynnast viðhorfi starsfólks skólanna 

til þess. 

Nú þegar fjarlægðir skipta minna máli en áður og fólk flyst heimshorna á 

milli í stórum stíl er nauðsynlegt að horfast í augu við breytta veröld; 

margbreytilega samsetningu þjóða og fjölbreytta nemendahópa skólanna. 

Fjölmenningarfræðin eru viðleitni til að bregðast við þessum veruleika og í 

skólunum er lagður grunnur fyrir samfélag framtíðarinnar, því er svo mikilvægt 

að þar sé til staðar þekking á hugmyndum og aðferðum 

fjölmenningarfræðanna. Skólarnir þurfa að sjá til þess að sérhver einstaklingur 

fái notið sín án tillits til uppruna eða atgervis, einungis með því móti getum við 

gert okkur vonir um að þróa farsælt fjölmenningarsamfélag. Þetta verkefni er 

tilraun mín til að átta mig á starfsemi skólanna í löndunum tveimur út frá 

aðstæðum innflytjendanemenda en jafnframt tilraun til að gera mig hæfari 

starfsmann í skóla í fjölmenningarsamfélagi.  
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5 Niðurstöður 

Í þessum kafla geri ég grein fyrir hvers ég varð vísari þegar ég athugaði þá þætti 

sem lágu til grundvallar rannsóknarspurningunni. Fyrst mun ég fjalla um hverju 

ég komst að raun um þegar ég heimsótti skólana á Íslandi og síðan geri ég grein 

fyrir hvers ég varð áskynja í skólaheimsóknum í Svíþjóð.  

Þemun sem fram komu í íslensku skólunum voru námsumhverfi og 

kennsluhættir, og svo eins og rauður þráður í gegn um öll viðtölin þemun 

tungumál, stuðningur, tími, samskipti og samstarf, og að síðustu var fjármagn 

áberandi þema í viðtölunum í Móahverfi en lítið minnst á það í Litlafirði en þar 

var vóg þemað fordómar þyngra. Þemun skarast og tengjast hvert öðru.  

Þemun sem ég fann í sænsku skólunum voru að miklu leyti þau sömu og í 

þeim íslensku þ.e. námsumhverfi og kennsluhættir, tungumál, stuðningur, 

samskipti og samstarf. Við greiningu gagnanna frá sænsku skólunum komu fram 

þessu til viðbótar fjölmenning og metnaður.  

5.1 Skólaheimsóknir á Íslandi 

Hér á eftir verður fjallað um hvert þema um sig og undirþemun sem þeim 

tengjast um leið og gluggað er í gögnin máli mínu til stuðnings.  

5.1.1 Námsumhverfi 

Undirþemu eru starfshættir, námsefni, og stuðningur. 

Allir skólarnir sem ég heimsótti á Íslandi voru í dæmigerðu íslensku 

skólahúsnæði, byggðir á síðari hluta 20. aldar. Útlitslegur munur á 

framhaldsskólunum og grunnskólunum fólst einkum í því að veggi 

grunnskólanna prýddu oft verk nemenda sjálfra, í framhaldsskólunum mátti 

sums staðar sjá verk eftir þjóðþekkta listamenn en minna af verkum sem 

nemendur höfðu gert.  

Mosaskóli er nokkuð gamall skóli, steinkumbaldi að utan og mikið malbik 

umhverfis hann. Skólinn reynist þó, þegar inn er komið, vinalegri en hann sýnist 

í fyrstu. Vorið sem ég kem þangað mæti ég vingjarnleika og hjálpsemi 

starfsfólks. Mér er fljótlega vísað í vinalegt nýbúaverið þar sem stuðningur við 

innflytjendanemendur fer að mestu fram. Hver nemandi kemur í nýbúaverið 

fimm sinnum í viku, 40 mínútur í senn. Í miðri stofu eru tvær samfastar 

borðalengjur og við einn vegginn eru átta tölvur sem nýtast í nám og leiki. Til 

dæmis sé ég pólska nemendur stunda þar nám í móðurmáli sínu og þeir sem 

ljúka námsáætlunum geta farið í frjálsa leiki í tölvum. Eitt skiptið sem ég kem 
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eru þarna krakkar úr 5., 7. og 9. bekk svo stundum er nokkuð breiður hópur 

nemenda í nýbúaverinu en það virðist ganga vel. Nemendur fá aðstoð Evu við 

vinnu með námsefnið Ritrún og Saga Íslands. Íslenska nýja málið mitt og Kæra 

Dagbók er námsefni sem líka var unnið með og er sérstaklega ætlað nemendum 

með íslensku sem annað mál. Góður andi ríkir í nýbúaverinu og Eva finnur 

verkefni sem hún telur hæfa hverjum og einum. Til dæmis snýst eitt verkefnið 

um að lesa greinar og auglýsingar í dagblöðum og vinna með þær. Eva er 

hjálpsöm og aðstoðar krakkana við að finna efni sem tengist áhugasviði hvers 

og eins.  

Augljóst er að kennararnir þurfa að vera hugmyndaríkir og útbúa oft 

námsefni sjálfir til að koma til móts við námslega stöðu og íslenskufærni 

nemenda.  

Annað dæmi um slíkt er frá því að ég sit ÍSA tíma í Framhaldsskóla Móanna. 

Þar er býsna tómleg kennslustofa og ellefu nemendur mættir í byrjun tímans 

ásamt Hrafnhildi ÍSA kennara. Hún hefur útbúið glærur með fróðleik um 

sumardaginn fyrsta, sem einmitt er næsta dag. Eftir því sem glærunum vindur 

fram skapast umræður í hópnum um margvísleg málefni s.s. spariföt, fánadaga, 

föstudaginn langa og framtíðarplön. Í samræðum milli nemenda og kennara 

kemur í ljós að krakkarnir ætla að hitta borgarráð alveg á næstunni. 

Innflytjendahópar úr Breiðholti, Árbæ, Kóavogi og Garðabæ munu líka hitta 

borgarráð í sama skipti.  

Kennarinn skiptir tímanum upp í nokkur afmörkuð viðfangsefni og næst 

leggur hún fyrir verkefni úr texta sem er til umfjöllunar. Nemendur virðast 

býsna duglegir við að leysa verkefnin, en fleiri hafa bæst í hópinn eftir því sem á 

tímann líður.  

Í náttúrufræðitíma á fyrsta ári í sama skóla er allt öðru vísi námsumhverfi. 

Tuttugu manna blandaður hópur, þar af tæplega helmingur innflytjendur, er 

mættur í tíma. Kennarinn afhendir nemendum próf sem hún er búin að fara yfir 

og segir þeim að meðaleinkunnin sé lág þó að nokkrum hafi gengið vel. Áður 

hafði hún sagt mér að þau væru mjög misjöfn, innflytjendanemendurnir, sum 

dugleg, önnur löt og árangurinn eftir því. Henni finnst umhugsunarvert hve 

mikinn stuðning innflytjendakrakkarnir fá og telur að mörgum íslensku 

krökkunum veitti ekki af slíkum stuðningi. Hún segist ekki láta kennsluna snúast 

um innflytjendanemendur frekar en hina en segist þó aðeins hugsa út í orðalag 

og slíkt þegar hún býr til próf. Hins vegar fá innflytjendanemendurnir sem hér 

eru stuðningstíma einu sinni í viku þar sem annar náttúrurfræðikennari 

aðstoðar þau við verkefni og fer yfir hugtökin með þeim. 

Í tímanum er fjallað um prófið sem fyrr er nefnt og kennarinn útskýrir 

hvernig svör hún vildi fá frá nemendum. Kennslan er mjög hefðbundin.  
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Í íslenskutíma í 10. bekk Mosaskóla eru 17 nemendur, þar af níu sem eiga 

annað móðurmál en íslensku. Stofan er klassísk skólastofa, einn gluggaveggur 

og tafla á endavegg. Einn veggur er með hillum og plakötum með myndum eftir 

krakkana. Þar þekja hluta veggjarins plaköt sem þau gerðu þegar unnið var með 

þemað Peð á plánetunni jörð. Plakötin eru teikningar þeirra gerðar við 

samnefnda sögu eftir Olgu Guðrúnu Árnadóttur og segir frá Möggu14 ára, sem 

er að flytja frá Íslandi til Noregs. Í tímanum sem ég sit eru krakkarnir hins vegar 

að hlusta á sögu af bandi um leið og þau lesa hana úr bók, þau fá bæði að heyra 

textann og sjá. Kennarinn spyr svo hvernig þau hafi skilið textann og einn lætur 

vita að hann hafi ekki skilið allt. Mörg orð fannst honum erfið og rætt er um 

þau. 

Eyrarskóli í Litlafirði er nýlegastur af þeim skólum sem ég heimsæki á Íslandi, 

fínn og snyrtilegur. Víða eru líflegar myndir og verk nemenda á veggjum. Í 

unglingadeildinni er verið að þróa nýja kennsluhætti þannig að  9. og 10. bekkur 

eru saman með rými og þar er unnið í lotum. Þrír kennarar eru alltaf til staðar, 

eru stundum með innlagnir en fá svo krökkunum verkefni sem þeir eiga að skila 

innan ákveðins tíma. Þeir gera sér áætlanir á grunni þessara verkefna. Í 

tímanum ganga kennarar um og aðstoða. Krakkarnir vinna oft í hópum en líka 

einstaklingslega og í pörum.  

Þuríður innflytjendakennari í Eyrarskóla, er íslenskukennari að mennt, en 

bætti fyrir nokkrum árum við sig meistaranámi þar sem hún sérhæfði sig í 

kennslu innflytjendanemenda. Samhliða því og í kjölfar þess var henni falin 

sérstök deild innflytjendanemenda. Þar sá hún meira og minna um kennslu allra 

innflytjendanemendanna uns frá því var horfið að einangra þau frá öðrum 

nemendum með þessum hætti. Núna eru nemendurnir skráðir í bekk með 

sínum jafnöldrum en koma í íslensku sem annað mál og annan stuðning hjá 

Þuríði sem vinnur undir stjórn deildarstjóra eða verkefnisstjóra í íslensku. 

Þegar ég mætti til að sitja tíma í ÍSA áfanga í Framhaldsskólanum í Litlafirði 

kom Ragnar kennari seint í tímann. Krakkarnir höfðu beðið lengi og lýstu 

óánægju sinni. Þá kom í ljós að kosningar höfðu verið á vegum 

nemendafélagsins og þess vegna höfðu kennslustundir byrjað seinna en ella. 

Krakkarnir í ÍSA áfanganum höfðu ekki hugmynd um þessar kosningar né að 

kennslustundir hefðu átt að byrja seinna vegna þeirra.  

Kennslustofan er hefðbundin og ekkert sem gefur til kynna að hér komi 

nemendur með fjölþjóðlegan bakgrunn. Í tímanum lesa nemendur upphátt á 

íslensku, einn og einn í senn, texta af ljósriti. Ragnar segir þeim frá bókinni 

Hungurleikarnir sem textinn er tekinn úr og samnefndri kvikmynd, en ekkert 

þeirra kannast við efnið. Þau vinna síðan saman að því að glósa valin orð úr 

textanum yfir á sitt móðurmál. Kennarinn gengur á milli og útskýrir á íslensku 

hvað orðin þýða. Hann er allur af vilja gerður og leggur sig fram við að útskýra 

fyrir krökkunum orð og orðasambönd og fleiri hluti. Sumir nemendur bera sig 
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meira eftir aðstoð en aðrir eða hafa sig meira í frammi og fá þarafleiðandi 

mesta athygli kennarans.  

Sautján nemendur eru mættir í eðlisfræðitíma hjá fyrsta árs nemum 

Framhaldsskólans í Litlafirði. Kennarinn kynnir fyrirhugaða vettvangsferð og 

lýsir fyrir nemendum hvert farið verður og hvar stoppað. Krakkarnir spyrja út í 

ferðina áður en kennarinn byrjar fyrirlestur sinn sem er um ár og virkjanir. Hann 

hefur glærur til stuðnings í fyrirlestrinum en þar koma fyrir hugtök eins og 

jökulár, lindár og dragár. Hér er á ferðinni mjög hefðbundin kennsla og 

nemendur eru algerlega passívir.  

Hér að ofan hefur verið lýst þáttum sem við mér blöstu í námsumhverfi 

innflytjendanemenda í skólunum fjórum á Íslandi, þ.e. námsefni, stuðningi, 

samskiptum og starfsháttum. En fleiri þættir skipta máli í námsumhverfinu sem 

þessir nemendur búa við. Leifur skólastjóri í Mosaskóla segir erfitt að mæta þörf 

sumra innflytjendanemenda í kennslunni þar sem kerfið geri ekki ráð fyrir 

neinum mælingum á stöðu barnanna í íslensku. Hann hefur kallað eftir því í 

mörg ár að fá staðlað stöðupróf en það er ekki enn komið í framkvæmd þegar 

okkar samtal á sér stað. Því þarf hver skóli fyrir sig að búa til sinn grunn, sitt 

eigið kerfi til að meta stöðu innflytjendanemendanna og vandinn er sá að „lítill 

skóli nær því alls ekki nema bara einhver kennari fórni sér hreinlega“ segir 

Leifur. Annar þáttur sem gerir skólum það illkleift að sinna þörfum allra 

innflytjendanemenda er að skimun er ekki til á tungumáli margra barnanna. 

Þetta tefur fyrir greiningu og því að hægt sé að vinna með hugsanlegan 

námsvanda. Hér skortir því bæði fjármagn og tíma.  

„Námsefnið stendur okkur samt helst fyrir þrifum, “ segir Leifur og segir svo 

hafa verið lengi.  

Hrafnhildur ISA kennara í framhaldsskóla Móanna segir frá því að þar séu 

vikulegir samstarfsfundir hjá öllum sem að inflytjendabrautinni koma. Hún 

segist kunna vel að meta þann stuðning sem hlýst af því samstarfi. 

En það er samt vissulega miklu meiri vinna heldur en í dönskunni 

sko, það eru ekki bækur til dæmis, það eru ekki notaðar bækur, 

þetta er allt, allt efnið sem ég er með núna það er frumsamið. 

5.1.2 Kennsluhættir  

Þegar talið berst að kennsluháttum heyrist tíðum nokkur varnartónn í máli 

viðmælenda minna og þar koma við sögu undirþemun sem ég fann. Þau eru 

fjármagn, tími, tungumál, samstarf og stuðningur.  

Leifur skólastjóri í Mosaskóla segir að ekki megi gleyma því að stærstur hluti 

kennaranna hafi ekki fengið menntun sem undirbýr þá undir að takast á við að 

„vera með nemendur af þessari breidd. [...] Þá er ég ekki einu sinni að tala um 
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útlendinga heldur bara jafnmikil breidd eins og ný lög gera ráð fyrir.“ Í því 

sambandi víkur hann að áhrifum hinnar „svokölluðu kreppu okkar“ og segir að 

endurmenntun hafi dregist mjög saman. „En það er eitthvað sem hefði þurft að 

fylgja kröftuglega eftir í kjölfarið á þessum breytingum [þ.e. nýjum 

grunnskólalögum].“ Hér skortir fjármagn til endurmenntunar og víðar kemur 

fjármagnsskortur við sögu. 

Hrafnhildur ÍSA kennari í framhaldsskóla Móanna segir að nú sé ekki 

fjármagn til að hafa fleiri en einn byrjendahóp í ÍSA 102. Vegna þessa er 

nemendum getuskipt innan bekkjarins.  

Þá hef ég reynt að setja kannski svona, skipta stofunni í tvennt, þar 

sem ég set annan hópinn í námsefni fyrir byrjendur og hinn hópinn 

námsefni fyrir lengra komna. Þá þurfa þau að vinna soldið 

sjálfstætt sko, þá er minna hægt að kannski leiða þau áfram eins og 

var gert þegar er einn hópur, sko sem að allir eru með sama 

námsefni. Þá er heldur ekki mikil innlögn. 

Þetta getur gefist ágætlega segir Hrafnhildur, en ef bekkirnir eru fjörlegir 

þarf að vera mjög vakandi yfir þeim og því miður verður ISA 102 ekki nógu 

markvisst með þessum hætti. 

Svava unglingakennari er spurð hvort samstarf sé milli faggreinakennara og 

nýbúaversins í Mosaskóla í því skyni að undirbúa nemendur undir 

kennslustundir með því að fjalla um hugtök sem tilheyra viðkomandi námsgrein 

eða námsefni. Tímaskortur er áberandi þema þegar hún svarar:  

Það er bara tíminn er svo lítill. Það næst ekki. Okkur langaði svo að 

gera þetta í fyrra. Það var útilokað. Sko sumir nemendur komu í tvo 

tíma og það er þá megináhersla á íslenskuna. Og það þarf tíma 

sérstaklega í þetta.  

En Svava segir einnig frá samstarfi um stærðfræðinám innflytjendanemenda 

sem átti sér stað á tímabili meðal kennara á unglingastigi: 

Og það er eins og var þarna þegar ég var með þetta verkefni í 

stærðfræðinni að þau fengu að vinna það í stærðfræðitímum með 

mjög jákvæðan kennara sem nýtti sér það. [...] Og ég fékk jafnvel 

að sjá próf þannig að ég gat verið búin að sýna þeim sko orðin.  

Svava svarar því neitandi þegar hún er spurð hvort hún hafi getað nýtt sér 

fjölbreyttan bakgrunn nemenda í kennslunni. „Sko ég kannski gæti það, maður 
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hefur kannski ekki bara gert það“ Þegar ég spyr hvort nemendum sé leyft að tjá 

sig á sínu móðurmáli, skrifa ritgerð eða annað svarar hún:  

Nei ég hef ekki gert það, ekki sko hér uppi. Þau fengu það niðri í 

nýbúaveri en ekki hérna. En þetta kom einmitt þarna til tals, núna 

bara í fríu spjalli og raunverulega hefur mér ekki dottið það í hug. 

Mér finnst þetta alveg snilldarhugmynd. 

Hún segist hafa notað CLIM7 aðferðina með nemendum sínum með 

„rosalega flottum árangri.“ Þá náðist að virkja nemendur saman, en það skorti 

samvinnu og skilning annarra kennara. Hún „var með CLIM verkefni einn dag í 

viku og það fór sko kaffitíminn minn, matartíminn minn í að ég varð alltaf að 

standa í samningaviðræðum við næsta kennara. Var ekki vinsæl.“ 

Svava segir sig hafa vantað allan stuðning þegar hún prófaði sig áfram með 

CLIM aðferðina sem henni fannst reynast mjög vel. Aðferðina prófaði hún í 

nokkrum útgáfum og var einu sinni með heilt CLIM verkefni og notaði aðferðina 

líka í bókmenntakennslu:  

[...] og það var áþreifanlegur, sko frábær árangur en ég fékk engan 

stuðning frá skólanum og það þýddi það að ég hugsaði: Nei ég bara 

legg þessa vinnu bara ekki á mig. Og ég legg heldur ekki á mig að 

þurfa sífellt að ganga inn í tíma til annarra kennara og afsaka það 

að nemandi kæmi of seint og var bara pirringur í kring um mig. 

Þannig að ég svona bara bakkaði.  

Ég sit kennslustund hjá Svövu í 10. bekk þar sem unnið er með stafsetningu. 

Svava útskýrir sum orðin jafnóðum og hún les upp æfinguna, stundum með 

látbragði. Að æfingu lokinni telja krakkarnir rétt stafsett orð og Svava hrósar 

þeim. Hún sýnir nemendum sínum einlægan áhuga. 

Hrafnhildur ÍSA kennari í Mosaskóla segir að fjölbreytt menning nemenda sé 

ekki endilega mjög sýnileg innan veggja skólans nema þegar eitthvað sérstakt er 

um að vera. Hún segir það mjög gefandi að kenna nemendum með ólíkan 

bakgrunn, þó það geti líka verið erfitt. Henni finnst það auka sér víðsýni og segir 

frá því að þegar hún kenndi íslensku fyrir útlendinga í Námsflokkum Reykjavíkur 

hafi hún kannski verið soldið þröngsýn. Hún hafði ákveðna hugmynd um 

hvernig ætti að kenna en komst svo að því að það væri ekki endilega rétta 

aðferðin þegar maður var með svona fjölbreyttan hóp. Hún fór að átta sig á því 

                                                           

7 CLIM aðferðin hefur verið kölluð SAFN aðferðin á íslensku og snýst um samvinnunám í 
fjölbreyttum nemendahópi: Verkefni eru útbúin eftir ákveðnum reglum og reyna á mismunandi 
greindir nemenda, virkja þá og efla sjálfstæði þeirra (Guðrún Pétursdóttir, 2003).  
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hvað hentaði best og þróaði síðan aðferðirnar. Hún hefur getað notað verkefni 

og aðferðir úr dönskukennslunni og öfugt, þ.e. aðferðir úr ÍSA við 

dönskukennsluna.  

Það sem Hrafnhildi finnst erfiðast við að kenna þessum fjölbreytta hópi er 

agastjórnunin. Hún segist ekki lenda í agavandamálum þegar hún kennir 

einungis íslenskum krökkum. Það eru miklu meiri agavandamál í ÍSA hópnum. 

Hún veltir því mjög fyrir sér af hverju þetta stafi. Kannski „út af því að þau eru 

svona ólík“ en er þó ekki viss. Að öðru leyti finnst henni engin sérstök 

vandamál.  

Eva innflyjendakennari í Mosaskóla situr venjulega samráðsfundi kennara á 

unglingastiginu og hefur þar vettvang til að koma á framfæri skilaboðum sem 

varða nemendur en það er ekki vettvangur fyrir „samvinnu þar sem þú ert að 

eyða mörgum klukkutímum í að undirbúa kennslu til að auka orðaforða og 

eitthvað slíkt“ segir Svava unglingakennari í sama skóla.  

Í fyrra skiptið sem ég heimsótti Eyrarskóla hafði verið kennt eftir nýju 

kennsluskipulagi í tæplega einn vetur. Mikil samvinna er milli kennaranna og 

þeir skipuleggja kennsluna að einhverju leyti saman. Stundum eru tveir inni í 

stofunni með nemendum, stundum einn og stundum eru 9. og 10. bekkur 

saman með kennarana, það getur verið með ýmsu móti. Í stærðfræðitíma hjá 

Antoni er kennsla nokkuð hefðbundin. Nemendur vinna í bókum sínum og 

kennari gengur á milli og aðstoðar. Sum spyrja mikið önnur ekki, sum vinna 

saman tvö og tvö og allt fer vel fram.  

Veturinn eftir sit ég í tíma í íslensku og samfélagsfræði hjá Ingimar í 

Eyrarskóla. Hann er með stutta innlögn og krakkarnir vinna síðan eftir 

áætlunum sínum verkefni úr kennslubókunum. Þau sitja saman í nokkrum 

smærri hópum og vinna töluvert saman. Ingimar gengur á milli og aðstoðar. 

Góður andi er í bekknum og spaugsyrði fljúga milli nemenda og kennara. 

Allt fer þannig vel fram og mér virðist greinilegt að gagnkvæmur vinskapur 

og væntumþykja er til staðar milli kennara og nemenda.   

Þegar ég spyr Björn aðstoðarskólastjóra í Eyrarskóla hverskonar 

kennsluhætti hann telji henta best í skóla með breiðan hóp nemenda og þ.á.m. 

innflytjendanemendur vísar hann á Þuríði nýbúakennara: „Já ég myndi halda að 

þú fengir besta svarið við þessu frá Þuríði. Hún hefur mótað þessa stefnu fyrst 

og fremst. Og ég kannski vísa þér svolítið á hana.“ Ég spyr hann þá hvort 

stjórnendur styðji við hugmyndir sem miða að því að sníða kennsluna að 

innflytjendanemendum jafnt og öðrum. „Já ég myndi segja að við gerðum það 

mjög vel. En þeir sem eru að sinna þeim myndu segja að við gætum gert miklu 

betur af því að það er aldrei nóg gert. En ég hugsa að ef við værum í flórunni þá 

værum við að standa okkur býsna vel“ svarar Björn. 
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Anton umsjónarkennari í 10. bekk Eyrarskóla segir frá því að árinu áður hafi 

innflytjendanemendur verið í sérstökum bekk hluta skóladagsins þar sem 

Þuríður kenndi þeim íslensku. „Og það voru alls konar verkefni þar, sem að hún 

í raun og veru gerði. Svo höfum við kennararnir kannski verið soldið fóðraðir af 

námsefni sem hentar þeim, sem þeir hafa tekið með sér inn í tíma.“ Það 

námsefni mun ekki eingöngu hafa verið íslenskuefni heldur líka efni fyrir 

samfélagsfræði og fleiri greinar.  

Aðspurð segist Þuríður lítið fara inn í bekki með stuðning en taka frekar eldri 

krakkana út. Þegar hún er spurð hvaða kennsluaðferðir henni finnst gagnast 

best í breiðum nemendahópi nefnir hún samvinnuaðferðina, umræður, 

sýnikennslu og að setja hugtök á allt. Hún bætir við: 

Og þessi stigskipti stuðningur og leyfa þeim að fá að vera með 

verklegt. Þú veist, og hafa tækifæri til að skila verkefnum á 

fjölbreyttan máta, ekki ætlast til að allir skili skriflegu. Það getur 

verið myndrænt, það getur verið hugtakakort. það getur verið 

eitthvað sem hentar þeim af því að þau eru með takmarkaðan 

orðaforða. Það er þessi vilji og þessi sveigjanleiki.  

Hún telur að kennarar skólans séu upp til hópa „að hugsa þetta þannig“ hafi 

viljann og sveigjanleikann og gefi nemendum kost á að skila verkefnum á 

margvíslegan hátt.  

Anton í Eyrarskóla segir að erfitt sé að fá stærðfræðiefni sem hæfi 

innflytjendanemendum og dæmi eru um að foreldrar hafi útvegað 

stærðfræðiefni frá heimalandinu fyrir börn sín. En Ingimar í sama skóla segir að 

best sé að finna stærðfræðidæmi sem hafa sem minnstan lestexta. Hann velur 

úr dæmi fyrir þá nemendur sem ekki hafa nægt vald á íslensku og síðan gefst 

best að sýna þeim aðferðina, frekar en segja þeim hana. Ingimar segist 

aðspurður oft nýta sér bakgrunn innflytjendanemendanna í kennslunni með því 

að spyrja þá þegar tækifæri gefst hvernig tiltekið atriði, sem er til umfjöllunar í 

bekknum, sé í þeirra upprunalandi. Hann segist ekki gera þetta undirbúið heldur 

grípa tækifærið þegar það gefst.  

Þuríður segist nýta sér bakgrunn nemendanna bæði í þeirri almennu kennslu 

sem hún hefur sinnt og í námsverinu: „Sko þau hafa náttúrlega ýmislegt fram að 

færa sem aðrir hafa ekki og það er bæði í samfélagsfræði og öðru þú veist. Það 

er mikið hægt að nýta þennan bakgrunn.“ Hún segir frá verkefni sem krakkarnir 

í nýbúaverinu gerðu:   

[...] og þá gerðu þau öll unglingadeildarnemendurnir [...] verkefni 

sem hét Ég fyrr og nú þar sem þau voru að búa til bara svona stóra 

A-3 bók um sjálf sig áður fyrr. Fjölskylduna, landið sitt og allt sem 
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kom. Og þetta kynntu þau fyrir bekknum sínum sko. Þau unnu 

þetta í samvinnu við mig, eða ég hjálpaði þeim og svo nýttu þau sér 

Netið og fjölskylduna og allt, og þetta var bara mjög skemmtilegt. 

Þuríður segir skólann hafa nýtt sér fjölbreytta menningu nemenda og 

starfsfólks með ýmsum hætti til dæmis í þemavikum: „Við tókum fjölmenningu í 

fyrra þá voru þau náttúrlega mjög sýnileg.“  

Ragnar ÍSA kennari í Framhaldsskólanum í Litlafirði segist ekki muna til þess 

að hann hafi nýtt sér fjölbreyttan bakgrunn nemenda í kennslunni. En um 

kennsluaðferðir sem reynast vel með innflytjendanemendum segir hann:   

Þetta eru unglingar sko. Og bara eins og með íslensku krakkana, 

þau svona eru farin að vilja fá þetta miklu meira svona myndrænt 

heldur en við. [...]Þau vilja gjarnan fá þetta í svona, á einhverju 

myndrænu formi. 

Hann segist í upphafi hafa spurt hvað þau vildu helst læra og þau nefndu 

flest að þau vildu auka orðaforða sinn, fá að horfa á íslenskt efni og vera í 

tölvunum. Tvö nefndu málfræði.  

En ég tók hana náttúrlega samt sem áður með. Þannig að ég hef 

svona haft þetta í nokkuð föstum skorðum yfir vikuna. Ég hef verið 

með einn tíma sem ég hef bara verið að taka fyrir málfræðiatriði. 

Með einhverri smá innlögn og láta þau síðan leysa verkefni. Svo hef 

ég verið með tíma þar sem ég hef sýnt þeim þátt sem er 

sérstaklega búinn til fyrir íslenskukennslu fyrir útlendinga. 

Hann segir síðan frá þáttunum Viltu læra íslensku? sem eru vinsælir meðal 

krakkanna og þau pikka upp orð og orðasambönd úr þáttunum og endurtaka 

upphátt. Ragnar útbýr svo verkefni upp úr þessum þáttum. Ragnar segir allt of 

lítið til af gagnvirku efni þannig að hann hefur sjálfur útbúið verkefni með 

myndum sem ætluð eru til að auka orðaforða nemenda. Ég spurði hvort hann 

nýtti sér að láta nemendur vinna saman: 

Já þau náttúrlega vinna talsvert mikið saman. Svona Pólverjarnir, 

annars sjálfsagt líka bæði til að flýta fyrir sér og svona ef þau eru 

ekki viss á einhverju sko. Þá fara þau til hinna og spyrja sko [...] Ég 

var fyrst að reyna að láta þau vinna þetta soldið í hóp. Mér fannst 

það ekki ganga alveg nógu vel sko. Það kom eiginlega betur út að 

svona vinir, vinkonur ynnu saman. 
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Um samvinnu nemenda segir Þuríður mér að „megin sko áherslan í 

sambandi við kennsluhætti hér í Eyrarskóla og það sem er verið að vinna með 

hérna í unglingdeildinni er náttúrlega samvinna.“ Það er bæði paravinna og 

hópavinnna og einnig hafa þemaverkefni verið áberandi þennan vetur „til að 

losa sig soldið frá bókunum. Og þar eiga þau að afla sér upplýsinga sjálf í 

blönduðum hóp og oft eru þessir krakkar sett þá með nemendum sem 

kennararnir treysta að dragi þau með sér.“ Hún segir stuðning við 

innflytjendanemendurna líka fara eftir því „hvar nemandinn er staddur, ef þau 

eru komin vel á veg þá glíma þau bara við það sama og krakkarnir.“ 

5.1.3 Tungumál 

Þegar fjallað er um innflytjendanemendur er eðlilegt að tungumál birtist sem 

eitt af meginþemunum. Tungumál ber á góma á einn eða annan hátt í öllum 

viðtölunum. Undirþemun sem ég fann eru móðurmál, túlkaþjónusta, fjármagn, 

tungumálin enska og íslenska. 

Bæði Eva nýbúakennari og Unnur námsráðgjafi í Mosaskóla tala um börn 

sem ekki eiga neitt móðurmál. Það eru börn sem hafa alist upp hjá foreldrum af 

sitt hvoru þjóðerni og tala saman á ensku sem er þá þriðja tungumálið í 

fjölskyldunni. Foreldrarnir hafa svo jafnvel búið með barnið í landi þar sem enn 

eitt tungumálið er talað. Þær segja að þessi börn standi allra verst að vígi í 

náminu. Einnig segir Unnur námsráðgjafi frá því að þau börn sem ekki hafa gott 

vald á íslensku verði óörugg og kvíðin. Þau kvíða fyrir því að koma í skólann og 

geta þróað með sér kvíðaröskun ef þessi kvíði verður langvarandi. Hins vegar 

finnst Svövu, sem kennir íslensku á unglingastigi og hefur langa reynslu af að 

kenna innflytjendanemendum, vera einblínt um of á íslenskukennsluna: 

Það er ekki ætlaður tími í neitt annað og þau verða að fá 

íslenskukennsluna. En á sama tíma, og ég segi alltaf, af hverju þarf 

nemandi, 14 ára, sem hefur kannski verið afbragðs 

stærðfræðinemandi eða raungreinanemandi í sínu heimalandi, af 

hverju tökum við þetta frá honum? Og hann stoppar, hann fær ekki 

nám í þessu. 

En Svava hefur með aðstoð eiginmanns síns, sem er raungreinakennari, 

getað útvegað mörgum innflytjendanemendum stærðfræðiefni á móðurmáli 

þeirra.  

Þuríður innflytjendakennari í Eyrarskóla segir að börn sem ættuð eru frá 

Póllandi og sækja Pólska skólann standi betur að vígi en hin sem ekki sækja 

hann „Það er greinilega meiri áhugi fyrir náminu heiman frá. Og það bara eflir 

þau í íslenskunáminu“ segir hún.  
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Ragnar ÍSA kennara í Framhaldsskólanum í Litlafirði svarar spurningu um 

hvort nemendur hans séu í fjarnámi í sínu móðurmáli á þessa leið: „Ekki svo ég 

viti. Ég held ekki.“ Ég spyr hvort þeir megi nota móðurmálið á einhvern hátt í 

tímum, en það eru eingöngu glósurnar sem sem þeir fá að skrifa á 

móðurmálinu, a.m.k. í ÍSA tímum.  

Þegar Ingvar skólameistari FL er spurður hvað hann telji skólann geta gert til 

að stuðla að farsælli skólagöngu innflytjendanemenda segir hann það efst á 

óskalistanum að geta „boðið þeim kennslu í eigin móðurmáli“ og telur það 

sérlega mikilvægt fyrir þá sem eru flóttamenn og hafi hugsanlega fengið 

takamarkaða menntun. „Ég ætti náttúrulega að vera búinn að leysa þetta 

vandamál en ég er það ekki,“ segir Ingvar.  Hér er stuðningsúrræði sem er 

skólameistaranum hugleikið en ekki hefur verið komið á, trúlega af ýmsum 

ástæðum s.s. fjárhagslegum. En hann segir starfsfólk sitt tilbúið til að grípa til 

ýmissa ráða til stuðnings innflytjendanemendum en það sé veikleiki að einungis 

einn starfsmaður kunni „Austur-Evrópumál“ og hann bætir við:  

Við höfum enga starfsmenn sem skilja arabísku. Við þyrftum ef vel 

ætti að vera fleiri starfsmenn sem kunna, sem sagt, móðurmál að 

minnsta kosti stærstu innflytjendahópanna. En ef við hefðum 

svigrúm til að ráða fólk þá myndi ég horfa til þess að ráða, sem 

sagt, bæði kennara og annað starfsfólk sem kann tungumál [...] 

stærstu innflytjendahópanna [...]. 

Tungumálið getur stundum verið hindrun í samskiptum og Þuríður talar um 

tungumálamúr þegar hún lýsir samskiptaörðugleikum íslenskra nemenda og 

innflytjendanemenda og segir íslensku nemendurna verða óörugga þegar þeir 

skilja ekki tungumál hinna.  

Þeim finnst náttúrulega flottara ef viðkomandi getur talað ensku. 

Og þá lendum við líka í því að þá er ekki töluð íslenska við 

viðkomandi. Þá er bara enskan sem samskiptamál og það getur líka 

verið erfitt fyrir þann sem ætlar að læra íslenskuna. 

Margrét verkefnastjóri innflytjendadeildar í Framhaldsskóla Móanna segir að 

stundum komi í skólann foreldrar innflytjendanemenda sem eru að innritast í 

skólann. Foreldrarnir vilja kynna sér betur hvað er í boði í skólanum og þá þarf 

stundum að kalla til túlk. Eftir hrun er ekki mögulegt að fá mikla peninga til að 

borga túlkum. En stundum hafa foreldrarnir með sér einhvern sem kann 

íslensku, vin eða ættingja. Þannig er hægt að bjarga málinu.  

Stundum er hægt að eiga samskipti á ensku ef hvorki er túlkur fyrir hendi né 

kunnátta í íslensku. Nokkrir viðmælendur mínir benda á að enskan geti líka 
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verið til trafala. Ég bið Evu umsjónarmann í nýbúaveri Mosaskóla að lýsa fyrir 

mér íslenskunámi innflytjendabarnanna sem koma til hennar í nýbúaverið:  

Þau náttúrulega byrja bara fyrst þegar þau koma á að koma 

hingað, en það fer mikið eftir því hvort þau kunna ensku eða ekki. 

Það er alltaf erfiðara, þegar þau koma alveg mállaus og geta, þvi 

við skiljum nú öll ensku hérna, hérna og krakkarnir eru líka dugleg 

að tala ensku, alveg frá fjórða bekk. En hérna svo getur það líka 

verið varasamt vegna þess að svo vill enskan festast í sessi og 

krakkarnir halda áfram að tala við þau ensku og þá kemst íslenskan 

síður inn. [...] það er eiginlega betra að fá þau ekki talandi á ensku 

upp á að þá eru þau fljótari að læra íslenskuna heldur en hitt, en 

svo er náttúrulega mikilvægt að þau kunni ensku svo þau þurfi ekki 

að fara að læra hana líka. 

Bæði Eva og Leifur skólastjóri tala um mállaus börn í þeirri merkingu að þau 

tala hvorki íslensku né annað tungumál sem almennt skilst á Íslandi s.s. ensku. 

Ég spyr Leif skólastjóra hvort skólinn hafi boðið starfsfólki upp á einhverja 

endurmenntun sem geri þá hæfari til að starfa með innflytjendanemendum. 

Hann segir að skólinn hafi fengið styrk ætlaðan til þess að kennarar skólans 

kenndu starfsfólki af erlendum uppruna íslensku, en þar starfa nokkrir 

skólaliðar sem hafa annað móðurmál en íslensku. Þá spyr ég hvort markvisst sé 

reynt að ráða starfsfólk sem endurspegli breiddina í nemendahópnum. Hann 

segist hafa ráðið Evu sem stuðningsfulltrúa þegar hún var nýútskrifaður stúdent 

þegar hann vissi að hún ætti pólsku sem móðurmál.  

Eva var síðan hvött af skólastjóranum og öðrum í starfsliði Mosaskóla til að 

ná sér í meiri menntun og nú er hún útskrifaður kennari og sér um nýbúaverið. 

Leifur skólastjóri segir það hafa verið farsæla ákvörðun að fá Evu til starfa í 

skólanum. Hún á pólska foreldra og þó hún sé fædd og uppalin á Íslandi er 

móðurmál hennar pólska. Þegar ég spyr Evu hvort foreldrar 

innflytjendanemendanna eigi einhverntíma frumkvæði að samskiptum við hana 

svarar hún: „Nei það er mjög sjaldgæft, nema pólsku foreldrarnir þeir vita að 

þeir geta komið beint til mín, þá eru þeir eitthvað öruggari. Það er bara 

tungumálið sem skapar óöryggi.“ Ég spyr þá hvort þeir komi þegar þeir eru 

ánægðir með eitthvað eða þegar einhver vandamál eru á ferðinni. Eva svarar: 

„Bara svona ýmislegt, koma stundum bara og banka hér upp á og spyrja hvernig 

gengur? Gera það stundum þegar þau eiga leið hjá.“ 

Túlka og túlkaþjónustu ber á góma í nær öllum viðtölum. Alls staðar kemur 

fram að túlkaþjónsuta sé dýr og að menn reyni að bjarga sér án hennar eins og 

kostur er, sérstaklega eftir hrunið. Leifur skólastjóri segir að „í þessum 

þrengingum núna“ hafi ekki verið kallaðir til túlkar nema nauðsyn beri til. Hann 
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segir að við og við komi börn með móðurmál sem erfitt er að finna túlk fyrir. En 

þá er reynt að ná sambandi á einhvern hátt, í gegnum ensku eða eitthvert 

annað tungumál. Þannig reyna menn að bjarga sér með samskiptin. Skólinn er 

með með þrjá formlega foreldrafundi á vetri, segir Leifur, þá eru meira og 

minna kallaðir til túlkar og kostnaður vegna túlkaþjónustu verður oft mikill. 

Hann segir að það sé til mikilla bóta að á síðasta áratug hafi Reykjavíkurborg eflt 

útgáfu á stöðluðum eyðublöðum og tilkynningum á nokkrum tungumálum, 

þessu hafi skólarnir aðgang að á heimasíðu borgarinnar. 

Björn aðstoðarskólastjóri Eyrarskóla segir mér að skólinn sé með túlk á 

sínum snærum sem hafi fylgt pólsku nemendunum alveg frá leikskóla og upp 

allan grunnskólann og tryggir að helstu upplýsingar fari milli heimilis og skóla. 

Þuríður er líka ánægð með pólska túlkinn en segir það samt ákveðinn galla að 

öll samskipti við heimilin fari í gegn um túlk því þá reiði bæði kennarar og 

foreldrar sig of mikið á túlkinn og vanti þessi beinu samskipti sem líka skipta 

máli.  

5.1.4 Stuðningur 

Stuðningi tengjast undirþemun starfsumhverfi, samsvinna, tungumál, tími, 

hvatning og fjármagn. 

Í öllum viðtölunum kemur fram að margvíslegur stuðningur er fyrir hendi við 

nám innflytjendanemendanna. Í sumum tilfellum er einnig um að ræða 

stuðning skólayfirvalda við starfsfólk í formi námskeiða og fræðslu til að 

auðvelda þeim starf sitt og þróa það. Þannig hefur starfsfólki Mosaskóla verið 

boðið uppá námskeið, námsferðir o.fl. í því skyni að hvetja til fjölbreyttra 

kennsluaðferða. Einnig var skólinn í samvinnu við skóla í öðru hverfi borgarinnar 

sem hafði sett upp sérstakt kerfi er byggði á fjölbreyttum kennsluaðferðum og 

var gerður samningur um að fá að læra af þeim. Þó kvartar einn viðmælandi í 

Mosaskóla yfir því að það vanti stuðning og hvatningu frá skólayfirvöldum við 

starfsfólk sem leggur sig fram, sem vissulega sé nauðsynlegt, t.d. til að stuðla að 

samskiptum milli innflytjendanemenda og innfæddra.  

Nemendur sem hafa annað móðurmál eiga rétt á sérstökum stuðningi í 

íslensku og Þuríður innflytjendakennari í Eyrarskóla segir mér að íslenska sem 

annað tungumál sé „bara hluti af stuðningsnetinu hérna eða stoðkerfinu öllu.“ Í 

skólanum er pólskur stuðningsfulltrúi sem hefur gott vald á íslensku. Hún er í 

samstarfi við umsjónarkennara og kemur gagngert inn í valda tíma á 

unglingastiginu þrisvar sinnum í viku og sest þá með pólsku börnunum og 

aðstoðar þau. Einnig eru í skólanum tveir starfsmenn sem tala arabísku.  

Í Eyrarskóla eru innflytjendanemendur nú skráðir í bekk með sínum 

jafnöldrum. Þuríður innflytjendakennari segist fylgjast með öllum nýjum 

innflytjendanemendum og fær þau í íslensku sem annað mál og „þá er bara 
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farið í grunninn, orðaforðann og [...] samskiptamálið. Það er ekkert fast hve 

margir tímar á viku, fer eftir hvort þau eru ung eða á miðstigi eða hver þörfin 

er“. En þau fylgja bekknum eins mikið og hægt er.  

Þuríður er spurð hvort jafningjastuðningur sé í boði fyrir nýja 

innflytjendanemendur. „Nei það er ekkert formlegt, en reynt er að fá nemendur 

til að styðja við bakið já. Já, það er reynt. Gengur náttúrulega misvel. Og þetta 

er í raun og veru, verð ég að segja, þetta er bara, fer svolítið eftir kennurum.“ 

Sömu spurningu svarar Björn aðstoðarskólastjóri Eyrarskóla á þessa leið:  

Nei og já. Nú get ég svarað bara, það hafa verið börn sérstaklega á 

unglingastigi sem hafa fengið félagslegan stuðning en það kannski 

er ekkert tengt sérstaklega þegar er um nýbúa. Við höfum verið 

með hópa, vinahópa og við höfum líka verið með hópa sem eru að 

reyna að ná til barna sem eru mikið ein eða skortir félaga einhverra 

hluta vegna. En það þarf ekki að vera, sem sagt, nýbúi. 

Þegar Anton umsjónarkennari í 10. bekk Eyrarskóla er spurður hvort 

skólayfirvöld styðji starfsfólk í því að vinna með innflytjendanemendur s.s. með 

námskeiðum og fræðslu svarar hann:  

Nú þarf ég bara að hugsa hvort ég man eftir einhverju svona 

námskeiði, það hafa verið námskeið fyrir kennara veit ég. [...] En 

hérna við höfum farið á nýbúanámskeið allur kennarahópurinn og 

svo höfum við verið í samvinnu við Rauða kJonesinn svona 

nýbúafræðsla, ja hvað á maður að segja ekki nýbúafræðsla heldur 

svona fjölmenningar svona, hver eru vandamálin og svona. 

Þuríður innflytjendakennari telur stuðning skólayfirvalda í þessum efnum 

aðallega felast í tímunum sem settir eru í stuðning við nemendurna, en bætir 

við: „Sko já það hefur náttúrulega verið fræðsla og ég hef fengið að fara á 

námskeið, og ég var náttúrlega í náminu mínu og kenna þegar ég var með 

nýbúadeildina.“ En hún bætir því við að henni finnist ábyrgðin á námi 

innflytjendanemendanna hvíla mikið á sér, eins og það sé hennar mál eingöngu 

ásamt verkefnastjóra í sérkennslu.  

Allir viðmælendur mínir í íslensku grunnskólunum tala um að eftir því sem 

börnin eru eldri þegar þau koma til landsins, þeim mun erfiðara veitist bæði 

námið og samskiptin. Þetta fer þó mikið eftir því hvernig er tekið á móti þeim og 

þeim stuðningi sem þau fá. Þuríður í Eyrarskóla segir frá dreng sem kom sem 

flóttamaður til landsins, en fjölskylda hans var svo heppin að fá 

stuðningsfjölskyldu sem hvatti drenginn til að stunda íþróttir og studdi hann í 
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því. Þannig eignaðist hann góða félaga og komst fljótt inn í tungumálið. Þessum 

dreng gengur líka vel í skólanum.  

Innflytjendanemendur í Framhaldsskólanum í Litlafirði fá ekki stuðning við 

heimanám en Ragnar nýbúakennari telur að það væri „ábyggilega nauðsynlegt 

og gott ef það væri hægt“ en álítur það „stranda á peningum.“ En 

innflytjendanemendurnir fá fjórar klukkustundir á viku í ÍSA. Þegar ég spyr 

Ragnar hvernig skólayfirvöld styðji við kennslu innflytjendanemenda svarar 

hann: „Ja ég veit bara þau vilja þeim vel sko, og myndu sjálfsagt vilja gera meira 

sko.“  

Ingvar skólameistari FL segir um móttöku innflytjendanemendanna að allir 

nýir nemendur fái umsjónarkennara sem þeir hitta á nýnemadeginum og síðan í 

hverri viku allt skólaárið í allt að klukkustund.  

[...] og nemendur sem eiga annað móðurmál en íslensku þeir eru 

hjá, hjá hérna, allir með sama umsjónakennara sem kann bæði 

Austur-Evrópumál og ensku og íslensku og svona fylgist soldið með 

þeim. 

Ég hitti Marinu umsjónarkennara innflytjendanemendanna sem sagði mér 

að þeir mættu lítið í umsjónartímana. Í seinna skiptið sem ég kom i FL og ætlaði 

að spyrja Marinu betur út í þetta atriði og fleiri var hún ekki við.  

Bæði í nýbúaverinu í Mosaskóla og innflytjendadeildinni í Framhaldsskóla 

Móanna er stuðningur sérsniðinn fyrir innflytjendanemendur. Margrét 

verkefnastjóri segir: 

Þannig að við erum soldið sveigjanleg en við viljum samt ekki að 

þau séu hérna í tólf ár. En fyrstu tvö árin styðjum við við bakið á 

þeim. Og þá fá þau svona pínulítið frelsi sko með einingarnar, það 

er pínu frelsi en ég meina þá tökum við meira tillit sko. [...] og svo 

erum við með stuðningstíma í stærðfræði og ensku. 

Margrét segir líka frá því að nemendur með annað móðurmál en íslensku 

geti fengið lengdan prófatíma og sérstofu með sérstökum kennara eða túlki. 

Þau mega hafa orðabók í prófum og geta fengið upplestur og útskýringar á 

erfiðum orðum. Þessi hópur hefur kost á þessu öllu og hún telur þau fá mikla 

þjónustu.  

Í nýbúaveri Mosaskóla fá innflytjendanemendur stuðning við heimanám auk 

margs konar annars stuðnings. Þegar ég spyr Evu hvort nýir 

innflytjendanemendur fái jafningjastuðning fyrstu vikurnar meðan þeir eru að 

kynnast skólanum segist hún ekki vita það, hugsanlega úti í bekkjunum.   
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Aðspurð um jafningjastuðning við innflytjendanemendur segir Svava í 

Mosaskóla að það hafi einhverntíma verið reynt og gengið vel til að byrja með 

en síðan runnið út í sandinn.   

5.1.5 Samskipti og samstarf 

Undir þemanu samskipti og samstarf fann ég eftirtalin undirþemu íþróttir, 

menningarmunur, túlkaþjónusta móttaka og sjálfsmynd. 

Ingimar umsjónarkennari á unglingastigi í Eyrarskóla segir misjafnt hvernig 

samskipti séu milli innflytjendanemenda og íslenskra nemenda. Frá honum 

útskrifaðist bekkur vorið 2014 þar sem voru fjórir innflytjendanemendur hver 

með sitt þjóðerni. Hann sagði þessa krakka hafa blandast íslenska hópnum vel 

og öll átt sína íslensku vini. Í bekknum sem hann kennir þegar þetta er skrifað 

eru þrír nemendur frá Póllandi og þeir halda sig mikið saman. Einnig talar Anton 

umsjónarkennari í 10. bekk um pólska nemendur sem voru „sérhópur inni í 

hópnum“ og Þuríður segir að eftir því sem nemendur eru fleiri „af erlendu bergi 

þá virðist, þá verða þeir bara hópur.“ Hún heldur áfram: 

Og þá soldið einangrast þau. Þá verða þau bara, á tímabili voru þau 

svo mörg í unglingadeildinni. Að þau voru bara farin að það var 

farið að tala um þau sem pólska hópinn. Þau voru hætt að eiga 

nöfn. Það var þannig og það virkaði svolítið neikvætt.  

Það kemur reyndar fram í flestum viðtölum í Litlafirði að einkum pólskir 

nemendur hópa sig saman bæði í tímum og frímínútum, enda eru þeir 

fjölmennastir innflytjendanemendanna þar í bæ.  

Þuríður segir líka frá því að sum börnin fari til afa og ömmu í upprunalandinu á 

sumrin, í sumum tivikum til að létta á heimili sem býr við atvinnuleysi. Þetta 

verður til þess að börnin fara ekki á leikjanámskeið eða í unglingavinnuna og 

einangrast jafnvel enn frekar. Mikilvægt er að innflytjendanemendur stundi 

íþróttir eða eigi sér áhugamál segir Þuríður og að reynslan sé að eftir því sem 

þeir eru í meiri samskiptin eru meri við íslenska krakka í tengslum við íþróttir og 

áhugamál þá gengur innflytjendanemendunum betur. Hún segir félagslega 

stöðu þessa hóps vera:  

Alveg frá því að vera bara góð í það að vera afleit. Og þá, það er 

bara svo margt sem spilar inní. Það er hvernig móttakan hefur 

verið í upphafi. Sko sumum finnst þetta bara mjög erfitt. Hvernig 

móttakan var í upphafi, hvort hefur gengið að koma viðkomandi 

inn, tengja hann einhverjum. Svo er það náttúrulega bakgrunnur 

nemandans. Áhugi foreldranna til að gera eitthvað í málunum. En 

þeim er alltaf bent á mikilvægi íþrótta og tómstunda og síðan er 
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það bara nemandinn sjálfur. Það er bara svo misjafnt. Og svo er 

það annað að þegar þau koma svona mörg frá sama landi með 

sama tungumál. Þá finnst þeim bara þægilegt að vera saman. 

Ingvar skólameistari FL víkur líka að mikilvægi íþrótta og annars félagsstarfs 

þegar hann er spurður um hvað skólinn geti gert til að stuðla að farsælli 

skólagöngu innflytjendanemenda:  

Ég vildi líka sjá sem sagt hérna að þessir nemendur fengju einhver 

góð hlutverk í félagslífi nemenda. Þau yrðu [...]einhvern veginn 

virkari í félagsstarfi og það hefur vantað þar á, það hafa að vísu 

sumir staðið sig í íþróttum en þau hafa ekki [...] tengst íslenska 

hópnum nógu vel. Þetta er svolítið snúið að átta sig á hvernig þetta 

er því að fólk sem kemur frá öðrum stöðum á Íslandi til að flytja til 

Litlafjarðar frá öðrum landshlutum, þeir tala stundum líka um að 

það sé erfitt að komast inn í sko þessa vinahópa hér í firðinum. 

Aðspurð um tómstundir og félagslíf innflytjendanemendanna og þátttöku 

þeirra í íþróttum segir Svava í Mosaskóla: 

Hún er mjög lítil og málið er að þau sem ég hef fylgst með sem hafa 

drifið sig, hér í til dæmis íþróttafélagið, þau sem hafa áhuga á 

fótbolta eða íþróttum [...] þau eru yfirleitt fljótari að mynda tengsl 

og þau eru fljótari að ná íslenskunni og jafnvel gengur bara mjög 

vel oft mörgum í námi. Þetta eru krakkarnir sem fara eins og í gegn 

um framhaldsskólann og það gæti verið kannski eins árs seinkun, 

það er ekki meira. Hafa jafnvel verið að taka samræmd próf í 

íslensku og annað og staðið sig. Og það virðist vera óskaplega 

mikilvægt að þau fái einhvern umbúnað utan skóla. Sem sagt í 

sambandi við frístundir og frístundastarf. 

Ragnar ÍSA kennari í FL segir engan jafningjastuðning vera í skólanum og 

segir ÍSA nemendurna halda sig mikið saman, sérstaklega pólsku krakkana.   

Það kemur fram hjá öllum viðmælendum mínum að samskiptin við foreldra 

innflytjendanemendanna eru takmörkuð. Leifur skólastjóri Mosaskóla segir 

samskipti við heimili innflytjendanemenda vera svipuð og við önnur heimili, 

þ.e.a.s. misjöfn, mikil við sum og lítil við önnur.  

Í báðum skólunum í Móahverfi kom fram að nemendur innritast þar ekki án 

undangengins viðtals þar sem starfsmenn skólans reyna að átta sig á stöðu 

nemandans, tungumálakunnáttu, styrkleikum og veikleikum, áhugamálum, 

félagslegri stöðu, fjölskyldu og stuðningsneti o.fl. þáttum. Bæði í Mosaskóla og 
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Framhaldsskóla Móanna er mér sagt frá samstarfi skólanna tveggja til að 

undirbúa innflytjendanemendurna undir að fara í framhaldsskólann. Eftirfarandi 

er úr viðtali við Margréti verkefnastjóra innflytjendabrautar í framhaldsskóla 

Móanna:  

Já við erum með, semsagt, móttökuáætlun sem er á netinu og við 

fylgjum henni. Við byrjum á því að vera í góðu sambandi við 

grunnskólana, sérstaklega hérna í hverfinu, í Móahverfi, og ég fer 

til þeirra í heimsókn og ég hef kynnt, semsagt, brautina [...] og svo 

hafa námsráðgjafarnir verið í sambandi við mig líka þegar þau hafa 

viljað koma hingað í heimsókn með krakkana. Þau hafa komið 

auðvitað í opið hús þegar allir koma og svo tek ég sérstaklega á 

móti þeim, hverjum skóla fyrir sig. Þá koma kannski tíu nemendur 

hingað og þá tek ég á móti þeim, labba semsagt með þeim um 

skólann. Yfirleitt fæ ég að vita hverjir eru að koma, frá hvaða 

löndum. Þannig að ég get verið búin að ná í nokkra nemendur 

héðan frá sama landi og þau hjálpa mér með kynninguna og þau 

labba um skólann með krakkana.  

Í Eyrarskóla í Litlafirði sagði mér námsráðgjafi að þegar nemendur fara í 

framhaldsskóla eru haldnir skilafundir sem varða þá nemendur sem þurfa 

sérstaka aðstoð og þá eru nýbúanemendur ávallt til umræðu. Að jafnaði er ekki 

rætt um einstaka nemendur heldur það hve margir þurfa tiltekna aðstoð s.s. í 

vissum greinum eða annars konar stuðning.  

Ég fann ekki móttökuáætlun fyrir nemendur með annað móðurmál en 

íslensku á heimasíðu Eyrarskóla í Litlafirði og heldur ekki á heimasíðu 

sveitarfélagsins. Þegar ég innti eftir henni fékk ég óskýr svör frá 

skólastjórnanda, en innflytjendakennarinn sagði mér frá sérstökum 

innritunarblöðum sem til eru á íslensku, pólsku og ensku, einnig að nýjum 

nemendum sé sýndur skólinn og kynntar aðstæður áður en þeir hefja formlega 

skólagöngu.  

Í framhaldsskólanum í Litlafirði er mér sagt frá því að nokkur hluti 

innflytjendanemendanna hafi mætt illa í skólann á tímabili og Ragnar ÍSA 

kennari greinir frá erfiðleikum í kennslunni og námi krakkanna sökum þessa. 

Ingvar skólameistari telur að þetta eigi sér hugsanlega skýringu í erfiðri fortíð 

nemendanna og mætingar breyttust til hins betra þegar túlkur var fenginn til að 

útskýra skólareglurnar. 

Samskiptin við foreldra segir Ingvar vera „á formlegum kurteislegum nótum“ 

og þannig fái hann ekki mikla innsýn í hvað fólki finnist um skólastarfið, en þau 

séu a.m.k. ekki að hringja mikið til að kvarta. Yfirleitt hringja foreldrar ef 

erfiðleikar eru í fjölskyldunni eða til að biðja um leyfi t.d. þegar fjölskyldan 
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skreppur til upprunalandsins. Einnig hringja þau til að láta í ljós áhyggjur t.d. ef 

barnið þeirra þarf að fara í skriflegt próf í íslensku. Sjálfur segist hann aðallega 

hringja heim ef einhver vandræði eru. En það er einkum hann sem er í 

sambandi við heimili innflytjendanemendanna af hálfu skólans. Hann segir 

samskiptin stundum erfið vegna tungumálaörðugleika. 

Ragnar ÍSA kennari í FL segist aldrei vera í samskiptum við foreldrana. 

Umsjónarkennari innflytjendanemendanna er í litlum samskiptum við 

foreldrana og talar ekki fallega um þau. Hún er heldur ekki í miklum 

samskiptum við aðra kennara, kemur t.d. lítið á kennarastofuna var mér sagt 

þegar ég reyndi að finna hana til viðtals.  

Anton umsjónarkennari í Eyrarskóla segir að það geti verið „gríðarlega erfitt“ 

að vera í samskiptum við foreldrana sérstaklega í þeim tilfellum sem ekki er 

hægt að vera í símasambandi, ef foreldrarnir tala hvorki íslensku né ensku. 

Hann segir foreldrana aldrei hafa samband að fyrra bragði nema til að tilkynna 

veikindi og slíkt. Annars hafi samskiptin „í sjálfu sér verið mjög góð og allt það.“ 

En að það hafi kannski ekki orðið mikill ávinningur af því samstarfi: 

Það er að segja eftirfylgnin hefur ekki alltaf verið eins góð. Og það 

verður eiginlega að segjast eins og er að það er náttúrulega eflaust 

báðum aðilum um að kenna þar. Kannski hafa menn ekki verið 

nógu ýtnir þó þeir telji sig vera það. 

Þuríður innflytjendakennari segir að „þessir erlendu foreldrar [séu] ekkert 

vanir að skipta sér af neinu hérna í skólanum.“ Hún segir það vera í þeirra 

menningu að skólinn sjái um sitt og heimilin um sitt: 

Það er ekki eins og við Íslendingar erum vanir að hafa þessi 

samskipti. Þeir bera virðingu fyrir skólanum. Það er frú kennari eða 

herra kennari og mér finnst svona, þau eru bara soldið afskipta... 

þú veist. Þið eigið að sjá um þetta. Og maður þarf soldið að toga í 

það og það gengur misvel, það verður bara að segjast eins og er. 

Það gengur misvel að fá þau á svona skemmtanir. Og koma með 

börnin og það þarf soldið að ýta við þeim því að bæði tungumálið, 

tungumálaörðugleikar og margt sem hjálpar til að þeir halda sig 

soldið til hlés. Og þau eru svolítið föst í að tala fyrst við túlkinn og 

þá er þetta orðið svona, og þá eru ekki þessi beinu samskipti. 

Björn aðstoðarskólastjóri tekur í sama streng þegar hann segir samskiptin 

við innflytjendaheimilin torsóttari en við íslensk heimili, sérstaklega þar sem 

tungumálið er hindrun. En Pólski stuðningsfulltrúinn í Eyrarskóla sér að mestu 
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um samskipti við pólska foreldra og skrifar t.d. alltaf í samskiptabækur 

barnanna.  

Aðspurð um samstarf við aðra kennara um nám innflytjendanemendanna 

segist Þuríður innflytjendakennari í Eyrarskóla aðstoða kennarana með að finna 

verkefni „sem þeir geta bjargað sér á inni í bekk til að byrja með.“ Og auk þess 

„eru allir meðvitaðir um að ég tek þau. Og þau koma, já, já, ég, það er alveg, við 

ræðum saman, kannski ekkert daglega eða neitt slíkt, en ég passa upp á að þau 

séu með verkefni. Eða þá kennarinn sko, það er svona samvinna.“ 

Anton í Eyrarskóla segir samvinnu kennara hafa verið mjög góða og bætir 

við: 

Ég myndi segja kannski, ef ég á að segja alveg eins og er og draga 

ekki undan, að þá hefur þetta kerfi og sú mikla vinna og breytingar 

sem urðu í vetur, hafa hugsanlega komið aðeins niður á þessu 

starfi. Mikið púður farið í hitt kerfið. Þetta hópakerfi og þessi þema 

kerfi. En í sjálfu sér gæti það nú orðið jákvætt til frambúðar. 

Í Framhaldsskóla Móanna var það einkum Margrét verkefnastjóri 

innflytjendabrautar sem sá um samskipti við heimilin. Hún sagði samskiptin ekki 

vera mikil, helst ef eitthvað væri að en þar sem yfirleitt gengi vel væru fremur 

lítil samskipti þarna á milli. Eva, sem stýrir nýbúaverinu í Mosaskóla, segist eiga 

góð samskipti við pólsku foreldrana og telur hún það vera vegna þess á hún á 

pólsku sem móðurmál og um helmingur krakkanna er pólskur. Þannig að það 

gengur vel. Samskiptin við aðra foreldra eru aðallega í gegnum skilaboð. Þeim 

er sýndur mentor8 þegar börnin byrja í skólanum en það gengur misvel að nýta 

hann til samskipta. Eva segir frá því að krakkarnir sem eru í nýbúaverinu myndi 

tengsl og eigi í samskiptum sín á milli þegar þau eru ekki í tíma.  

Þegar Svava, umsjónarkennari á unglingastigi í Mosaskóla er spurð um 

samskiptin við heimilin svarar hún:  

Þau eru ofboðslega erfið. Af því yfirleitt, það er bara svo oft sem að 

foreldrarnir tala heldur ekki ensku. Þannig að öll samskipti þurfa að 

fara í gegn um túlk. Við erum heppin hérna núna að hafa Evu upp á 

pólsku túlkunina. En við höfum ekkert aðgang að túlk nema bara á 

foreldrafundum og svo er bara ef eitthvað mjög alvarlegt kemur 

uppá. Þannig að samskiptin eru raunverulega bara einhver formleg 

samskipti eitthvað korter tvisvar á ári. 

                                                           

8 „Mentor er vefkerfi sem gerir þér kleift að nálgast upplýsingar frá grunnskóla barna 

þinna. Þessar upplýsingar eru skráðar í upplýsingakerfi sem er notað í flestum 
grunnskólum landsins. Á vefnum birtast upplýsingar varðandi þín börn, óháð því hvaða 
skóla þau sækja“ (Reykjavíkurborg, 2014). 
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5.1.6 Fjármagn og tími 

Flestir viðmælendur mínir í Móahverfi virðast mjög meðvitaðir um að til þess að 

geta veitt innflytjendanemendum þá þjónustu sem æskileg er þarf bæði 

fjármagn og tíma sem er mikilvæg breyta í kennslu, námi og tileinkun 

tungumáls. Undirþemu eru tungumál, þjónusta, samskipti, og erfiðleikar. 

Leifi skólastjóra Mosaskóla er tíðrætt um að vegna fjármagnsskorts sé ekki 

hægt að gefa hverju og einu barni þann tíma sem nauðsynlegur er til að aðlaga 

það að nýju um hverfi m.t.t. tungumáls o.fl. þátta: 

Og nú er það bara þannig að þú færð úthlutað á nemanda eftir því 

hvenær hann kom til landsins og hvaða tungumál hann talar og 

þessi mál sem eru frá Asíu vega heldur þyngra og vara aðeins 

lengur, en þetta er allt samt ósköp stutt. Það getur verið mjög 

erfitt að fá alveg mállaust barn. Vegna þess að tíminn sem þú færð 

er mjög lítill. Þetta eru ekkert margar kennslustundir sem þú í raun 

og veru hefur þá til að vera með barninu einu. 

Svava unglingakennari telur að það sé nauðsynlegt að áætla meiri tíma í 

stuðning eftir því sem börnin eru eldri þegar þau koma til landsins því yngri 

börn eigi auðveldara með að aðlagast. Einnig kunni eldri börn oft ensku sem 

verði því gjarnan samskiptamál þeirra við íslenska jafnaldra og þess vegna lærist 

íslenskan síður. Þetta gerist sjaldnar með yngri börn.  

Svava bendir á að of miklu púðri sé eytt í íslenskuna jafnvel á kostnað greina 

eins og stærðfræði og annarra raungreina og þetta vilji bitna á þeim 

innflytjendanemendum sem eru góðir í raungreinum en fá ekki að njóta sín „því 

hér er einblínt á íslenskuna, það er ekki ætlaður tími í neitt annað, þau verða að 

fá íslenskukennsluna.“ 

[...] Það er þetta að það fer auðvitað eftir því sem þau eru eldri að 

þeim sé ætlaður tími, bara eins og í orðaforða námsgreinarinnar 

sem þau eru að fara að læra og að það sé hægt að undirbúa þau 

undir tímana sérstaklega fyrsta veturinn sem þau eru hér í 

skólanum og fylgja því svo soldið eftir. Að þau séu búin að fá 

útdrátt með einföldu íslensku máli, sé búið að taka út orðin þegar 

þau koma í eðlisfræðitíma þá þekkja þau orðin. Að þau þurfi ekki 

að sitja í áttatíu mínútur og þau vita ekkert hvað fram fer og svo 

eru allir hissa á því að þau skuli vera orðin óróleg.  

Ragnar ÍSA kennari í Framhaldsskólanum í Litlafirði talar um að 

innflytjendanemendurnir þurfi tíma til að ná sér á strik í skólanum: 
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[...] maður þarf svona aðeins að peppa þau upp og svona, maður 

verður aðeins svona að ýta undir og hvetja. Það er meira með 

stelpurnar [...] Þær virðast þurfa bara sinn tíma. 

Leifur skólastjóri Mosaskóla kvartar yfir því að ekki séu til nein tæki til að 

greina námsvanda nemenda sem hafi annað móðurmál en íslensku, jafnvel þó 

að í skólanum vakni grunur um slíkan vanda. Hann segir að reyndar hafi „okkar 

þjónustumiðstöð hér verið mjög framarlega með að reyna að koma til móts við, 

þá meðal annars bara öll börn að þau fara alltaf í svona skimun fyrst.“ Hann 

segir líka að það létti á skólanum fjárhagslega að þegar barn er komið í 

greiningu hjá þjónustumiðstöðinni „þá kalla þeir líka á túlkinn, þá borgum við 

ekki þann túlk.“ Ákveðin fjármagnsúthlutun er á hvern nemanda sem fer eftir 

því hve langt er síðan hann kom til landsins og hvaða tungumál hann talar. „Það 

fylgir heldur meira fjármagn nemanda sem kemur frá Asíu vegna þess að 

tungumálin eru svo ólík, hugsanlega líka vegna þess að þar er allt annar 

menningarheimur,“ segir Leifur. Þeim nemendum fylgir líka úthlutun í fleiri ár 

en öðrum. 

Eva nýbúakennari segir þjónustu við innflytjendanemendur einkum stranda 

á fjármagni. Í fyrsta bekk eru margir krakkar sem fæddust á Íslandi en eiga báða 

foreldra erlenda og „fá engan pening með sér. Þau tala mjög bjagaða íslensku 

og það er svo erfitt að sinna öllum hópunum og það er ekki til peningur til 

þess.“  

Leifur segir að oft sé gífurlega mikið álag á kennurum: 

(...) sérstakelga eftir að menn settu fram þá, að mínu mati, 

misskildu fullyrðingu að þú ættir að vera með einstaklingsmiðað 

nám. Vegna þess að það gefur í skyn að barnið geti fengið miklu 

meiri þjónustu heldur en við getum í raun og veru veitt þeim miðað 

við fjármagn og annað slíkt.  

En það eru ekki bara neikvæðir hlutir tengdi fjármagni. Þannig hefur 

Margrét, verkefnastjóri í Framhaldsskóla Móanna, fengið bæði innlenda styrki 

og erlenda til að þróa starfið í innflytjendadeildinni. Í skólanum var þróuð 

námsgrein sem heitir heilbrigðislæsi, ætluð innflytjendum, einkum stúlkum sem 

margar hafa áhuga á sjúkraliðanámi. Námsgreinin er m.a. hugsuð til að 

undirbúa stúlkurnar fyrir slíkt nám og snýst um margvísleg atriði sem tengjast 

heilbrigði og velferð. Til dæmis er farið í vettvangsferðir á heilbrigðis- og 

sjúkrastofnanir, til umboðsmanns Alþingis, Stígamóta o.fl. aðila. Margrét segir 

að mörg snúin hugtök tengist heilbrigðislæsi og mikilvægt sé að nemendur sem 

ætla í sjúkraliðanám átti sig á merkingu þeirra. Því hefur hjúkrunarfræðingurinn 

sem kennir námsgreinina verið í samstarfi við íslenskukennara sem síðan bjó til 

námsefni, bók með mörgum litlum sögum sem fjalla um efni tengt erfiðum 
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hugtökum og skýra þau um leið. Þróunarsjóður námsgagna styrkir þetta 

verkefni. Einnig hafa fengist styrkir úr Evrópusjóðum til að fjármagna skiptinám 

kennaranema sem koma erlendis frá til skólans og annast m.a. stuðning við 

enskunám innflytjendanemenda. Þannig sparast útgjöld vegna kennslu.  

5.1.7 Fordómar  

Ein af spurningunum í vitðtalsömmunum var um fordóma. Þó að allir væru á því 

að fordómar væru til staðar í einhverjum mæli var ekki gert mikið úr því í 

Móahverfi. Í Litlafirði vorur fordómar hins vegar fyrirferðarmeira þema. 

Undirþemu eru tungumálaörðugleikar, hræðsla, þjóðernishyggja, einmanaleiki 

og þekkingarleysi  

Það er ýmislegt sem getur komið í veg fyrir að fólk af ólíku þjóðerni nái 

saman þótt það sé búsett í sama litla bæjarfélaginu eða jafnvel gangi í sama 

skólann. Eins og þegar hefur komið fram er tungumálið oft hindrun í 

samskiptum þessa fólks. Þuríður Í Eyrarskóla segir frá því þegar nokkur hópur 

Pólverja á unglingastiginu hélt sig saman í frímínútum og talaði pólsku sín á 

milli. Þetta varð nokkurs konar klíka sem „bara gaf skít líka í Íslendingana sko.“ 

Þetta telur Þuríður að íslensku krakkarnir hafi upplifað sem ákveðna ógn:  

Mér fannst þau soldið orðin neikvæð gagnvart þessum pólsku, 

fannst strákarnir alltaf láta eins og kjánar. Þau [Pólverjarnir] voru 

alltaf að tala saman eitthvert tungumál sem enginn skildi og það 

var orðið neikvætt viðhorf sem er soldið hættulegt.  

Anton segir fordóma ekki síður þrífast meðal innflytjendanna en Íslendinga 

og segir að „sterkustu dæmin sem tengjast svona útlendinga, ja hvað á maður 

að segja, ekki hatri, heldur svona útlendinga, ja líta niður á útlendinga“ hafi 

komið frá öðrum innflytjendum og segist hafa heyrt að „það sé ekki alveg sama 

Pólverji og Pólverji sko“ heldur skipti máli hvaðan þeir koma. Hann segir samt 

að þau í Eyrarskóla hafi ekki rekið sig á mörg slík vandamál en „það er alveg 

klárt að þau hafa ekki, kannski alltaf verið, þau hafa verið utan, utan 

Íslendingahópsins.“ 

Þuríður segir líka frá því að það hafi verið „menningarsjokk, held ég, fyrir 

unglingsstrákana sem komu hérna, þeir áttu erfitt með að fara að gútera að 

hlýða íslenskum kvenkennurum.“  

Björn aðstoðarskólastjóri í Eyrarskóla segist ekki sjá neinn mun á viðhorfum 

kennara til innflytjendabarna og íslenskra barna. 

En þá vísa ég kannski til þess að börn sem eru, tala kannski ekki 

tungumálið, þau eru kannski í sambærilegum flokk og börn sem 

þurfa sér stuðning. Það er að segja það hefur ekkert með þjóðernið 

að gera. Viðhorfin tengjast ekki þjóðerni heldur viðfangsefni. 
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Þuríður tekur í svipaðan streng þegar hún er spurð um viðhorf kennaranna 

til innflytjendanemenda:  

Það er ja, sko það fer eftir hvernig gengur með  

viðkomandi. Mér finnst, ef það gengur ekki vel þá er allt ómögulegt 

við viðkomandi, þú veist. Kannski vegna þess að við erum misjafnt í 

stakk búin að vinna með svona krakka. Þetta er alveg eins og að fá 

kannski einhverfan eða fatlaðan eða eitthvað. Og ef það gengur illa 

þá er þetta bara, getur þetta bara átt sig. Það er svona, það örlar 

alveg fyrir þessu. Við erum ekki alveg laus við það. Þetta eru bara 

fordómar sko. Já. Ég nenni ekki að standa í þessu, vilt þú sjá um 

hann! 

Um viðhorf nemenda til samnemenda sinna sem eru innflytjendur segir 

Björn:  

Veistu ég, einu sinni heyrði maður sko, þetta eru einhverjir helvítis 

Pólverjar. Eða eitthvað og það er náttúrlega eitthvað viðhorf sem 

þau taka inn, en þau rista ekki djúpt. Ég held þau geri engan 

greinarmun, ég held það virkilega, að þau geri engan greinarmun á 

hörundslit frekar en hárlit eða öðru. Í dag þarf að vinna mikið 

frekar með trú. [...] En þau hafa hins vegar fordóma gagnvart 

Múhameðstrú. Það er úr sjónvarpinu. Fréttum. Það þarf að vinna 

með það. 

Björn segir líka frá því að „í skólastarfinu erum við mjög íslensk. Hefðir og 

venjur í okkar samfélagi byggjast á því að við erum íslenskur skóli. Og höldum 

íslenskum venjum mjög hátt á lofti.“  

Stundum virðist Björn í ákveðinni mótsögn við sjálfan sig. Hann segir frá því 

að eitt sinn voru í skólanum þemaumræður um nýbúa. Það var um það leyti 

sem innflytjendum fjölgaði mjög ört í Litlafirði.   

Þá sagði ein pólsk stelpa á unglingastigi sem var búin að ná mjög 

góðum tökum á málinu, og sagði eitthvað á þá leið: „Af hverju eru 

þið alltaf að tala um að ég sé pólsk? Þú talar ekkert um vinkonu 

mína sem er úr Bolungarvík.“ Og mér fannst þetta soldið gott. 

Bíddu af hverju er það, þarf það að sundurgreina okkur? Og 

kannski er það sú framtíð sem við horfum til framtíðar, að fólk, 

börnin í dag þau eru bara mjög glóbal. 

En Antoni umsjónarkennara finnst áherslur skólans ekki í takt við tímann:  
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Ég hef sagt það [...] hérna á kennarafundi að náttúrulega, þessi 

áhersla sem að við höfum á Ísland og Íslandssögu, sem er kannski 

að einhverju marki eðlilegt, en samt alveg stórfurðuleg ef maður 

hugsar út í það að við erum náttúrlega hluti af heiminum, að það er 

eitthvað sem við þurfum að breyta. Ef við ætlum að undirbúa 

krakkana vel og líka ef við ætlum, að í raun og veru hérna, að 

kenna þeim einhverskonar umburðarlyndi, eða við verðum að veita 

þeim einhverjar forsendur til þess. 

Þuríður hefur áhyggjur af einmana innflytjendanemendum: „Þessi einangrun 

er bara hræðileg og ég hef alltaf mestar áhyggjur af þessari félagslegu 

einangrun. Þessi hópamyndun og útilokun.“ Þegar Þuríður er spurð nánar út í 

þetta segir hún: 

Já. Sko, það er enginn vondur við þau. En þau eru ekki þarna. Þau eru ekki 

tekin með eða ... þau eru bara ekki. Þau eru svona eins og skugginn af sjálfum 

sér. Það er alveg til í dæminu að þau séu bara, þau eru bara þarna. Allir búnir að 

gefast upp, kennarinn búinn að gefast upp eða finnst þetta of, of erfitt. 

Þuríður er í framhaldi af þessu spurð hvernig það lýsi sér þegar þau eru eins 

og skugginn af sjálfum sér og hún svarar því: 

Já, þau bara halda sig til hlés. Sko þau eru bara svona, eins og, þau 

eru þarna og þau eru að gera eitthvað inni í bekk en þau eru aldrei 

í samskiptum við neinn annan. Þau eru alltaf einhversstaðar sér og 

það er upplifun þeirra sjálfra. Og það er einhvern veginn eins og 

þegar þau eru svona einangruð, þá er eins og allir haldi að þau hafi 

ekkert til brunns að bera. 

Þuríður segir aðspurð um viðhorf foreldra til innflytjendabarna að hún haldi 

að þeir séu pínulítið hræddir og segist telja að það þurfi að leiða íslenska 

foreldra og erlenda saman. Hún segist hafa heyrt dæmi um það frá 

foreldrafundum að ekki er yrt á foreldra innflytjendabarnanna af því menn gefa 

sér að þeir tali ekki íslensku.  

Það er ekki einu sinni reynt að tala ensku við þau til að athuga 

hvort hægt er að hafa samskipti. [...] Það er svona, þetta er svona 

hræðsla á báða bóga. [...] Og ég held þetta sé líka bara 

þekkingarleysi það þarf endalaust að vera að fræða fólk og gefa 

fólki tækifæri. Þetta fólk er ekki mikið að, erlendu foreldrarnir eru 

ekki mikið í foreldraráðum eða [...] er soldið erfitt að koma þeim í 

einhverja vinnu, eða svona, beinlínis í samskipti.  
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En Anton umsjónarkennari í Eyrarskóla telur íslenska skóla eiga eftir 

töluverða þróun til að geta þjónað sínu hlutverki í fjölmenningarlegu samfélagi:  

Þá held ég að íslenska skólakerfið sé ekkert rosalega 

fjölmenningarlegt. Nemandi sem að er Íslendingur og þekkir ekkert 

til, hvorki annarra trúarbragða né bara átaka í heiminum, eða hefur 

engar forsendur til að skilja neitt. Hann veit ekki, hann á gríðarlega 

erfitt með að samsama sig einhvernveginn með fólki. Einhverja 

sem koma allt annarsstaðar frá. 

Ingvar skólameistari Framhaldsskólans veltir fyrir sér samsetningu 

samfélagsins í Litlafirði: 

Þessi sko, þetta brotabrot af heiminum sem hefur komið hingað í 

Litlafjörð, það virðist nefnilega endurspegla soldið fjölbreytileika 

alls heimsins sem er soldið meir heldur en margbreytileikinn sem 

fyrir var hér í bænum. Ég held þetta sé nú soldið þannig.  

5.2 Skólaheimsóknir í Svíþjóð 

Hér á eftir verður fjallað um þemun sem ég fann úr gögnunum frá Svíþjóð. 

Hvert og eitt þema fær sinn kafla.  

5.2.1 Námsumhverfi 

Undirþemu sem tengjast þessu þema eru stuðningur, metnaður, samskipti og 

tungumál. 

Innerstadskolan er grunnskóli sem hefur verið starfræktur í rúma öld og 

gefur sig út fyrir að vera skóli sem heldur í hefðirnar en menntar fyrir 

framtíðina. Gömul og virðuleg skólabyggingin hefur nýlega verið tekin í gegn og 

glæsilegur leikvöllur byggður á lóðinni sem er í stórum lokuðum bakgarði. 

Umhverfið finnst mér hlýlegt og traustvekjandi þótt það sé örlítið stofnanalegt. 

Í Innerstadskolan er töluvert af listaverkum á veggjum en líka flott og 

skemmtileg verk eftir nemendur sem bera með sér að hér vanda menn til verka.  

Í myndbandi á heimasíðu skólans þar sem kynntar eru valgreinarnar sem í 

boði eru og skólinn státar sig af, skín metnaðurinn í gegn (Innerstadskolan, 

2015). Sami metnaður fannst mér einkenna viðtölin við starfsfólk skólans og 

reyndar nær alla sem ég talaði við í Svíþjóð. Í fyrrnefndu myndbandi er t.d. sagt 

frá valgreininni toppmenntun í stærðfræði (s. spetsutbildning i matematik) þar 

sem áhugasamir nemendur fá massíva stærðfræðikennslu og þeir sem komnir 

eru í 9. bekk (ísl. 10. bekk) læra stærðfræði sem kennd er í framhaldsskólum og 

geta þannig flýtt fyrir sér í framhaldsskólanáminu. Það er hins vegar ekki hver 
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sem er sem getur valið hvaða valgrein sem er því nemendur þurfa að standast 

ákveðin inntökupróf fyrir valgreinarnar.  

Hanna Andersson aðstoðarskólastjóri setur mig inn í aðstæður 

innflytjendanemenda í skólanum. Hún segir að áður hafi verið sérstakir 

móttökubekkir fyrir nýkomna (s. nyanlända) innflytjendanemendur í 

Innerstadskolan en nú eru menn horfnir frá því þar sem þeim fannst þeir 

nýkomnu þá ekki blandast öðrum nemendum. Nú hefur skólinn sérstaka 

móttökuáætlun sem hann hefur gert sér sjálfur. Þegar innflytjendanemandi 

innritast í skólann eru hann og foreldrar hans boðaðir á fund ásamt túlki, en það 

er talið mikilvægt svo allt komist örugglega til skila. Á fundinum er farið yfir það 

hvernig nám nemandans verði skipulagt og hann kynntur fyrir 

umsjónarkennaranum sínum og kennaranum sem mun kenna honum sænsku 

sem annað mál og hér eftir verður nefndur svensk A9 kennari.  

Í Förortsskolan er svipað fyrirkomulag varðandi móttöku nýrra nemenda 

með annað móðurmál en sænsku. Nemandi mætir á fund ásamt foreldrum 

sínum og túlki og farið er yfir reglur skólans og aðrar nauðsynlegar upplýsingar. 

Hinsvegar eru þar svokallaðir undirbúningsbekkir (s. förberedelseklasser) fyrir 

þá sem eru nýkomnir til landsins og „hafa ekki forsendur til að vera með 

jafnöldrum í tímum eins og sænsku“ að sögn Linneu umsjónarkennara á 

unglingastigi. „Þetta er nauðsynlegt þegar er um ungling að ræða,“ segir Lars 

Bengtsson skólastjóri, „það koma upp svo mörg félagsleg vandamál þegar þeim 

er dengt beint inn í bekkina.“ En betur gengur að setja yngri börn beint í bekk 

með jafnöldrum segja þau í Förortsskolan.  

Hanna Andersson í Innerstadskolan segir frá því að nýkomnu 

innflytjendanemendurnir eru oft með aðeins styttri skólaviku en aðrir 

nemendur Í Innerstadskolan. Þeir byrja gjarnan skóladaginn kl. níu meðan aðrir 

byrja klukkan átta. Þó er undantekning á því ef þeir kunna ekki að synda. Þá fara 

þeir í sundtíma kl. átta á mánudagsmorgnum. Samkvæmt sænskum námskrám 

þarf að standast ákveðið lágmark í sundi til að ná íþróttaprófi yfirhöfuð og því er 

sundtímunum bætt inn á töflu nýju nemendanna ef þess er þörf. En annars er 

að jafnaði þremur til fjórum tímum færra á viku í stundatöflu þessara nemenda 

en hinna. 

Tvennt er talið mikilvægast fyrir nýkomna innflytjendur að sögn 

aðstoðarskólastjórans; að innflytjendanemendurnir nái tökum á sænskunni eins 

fljótt og mögulegt er og að þeim finnist þeir heyra til í bekknum. Þess vegna eru 

valdir tveir nemendur, sem yfirleitt bjóða sig sjálfir fram, til að vera n.k. 

guðforeldrar (s. fadder) nemandans meðan hann er að kynnast skólanum og 

skólastarfinu.  

                                                           

9 Svensk A er svenska som andra språk, þ.e. sænska sem annað mál.  
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Skólinn er í diplómatahverfi Stokkhóms og í gegnum tíðina hafa börn 

erlendra diplómata verið hluti nemenda. Nú eru um 30% af nemendum skólans 

með erlendan bakgrunn og eftir að valgreinarnar komu til sögunnar hafa 

nemendur úr úthverfum borgarinnar sótt í auknum mæli í skólann. Sóley 

sérkennari segir t.d. fótboltavalið laða að nemendur og margir krakkar úr 

úthverfunum, sem eiga annað móðurmál en sænsku, standast inntökuprófið í 

fótboltavalið. Það eru þá metnaðarfullir krakkar sem vilja komast í góðan skóla 

og nýta sér þetta tækifæri að sögn Sóleyjar. Hanna Andersson 

aðstorðarskólastjóri telur það mikinn styrk fyrir skólann að vera með 

fjölbreyttan nemendahóp. En sumum kennurum vex það stundum í augum og 

finnst það aukaerfiði að hafa börn í bekknum sem „ekkert skilja“. Hún segist þá 

brýna fyrir þeim að líta á það sem kost að hafa fjölbreyttan nemendahóp og 

segir það viðhorf mjög mikilvægt. 

Tveir umsjónarkennarar eru jafnan í hverjum bekk, annar þeirra kennir mikið 

í bekknum, kannski flesta tímana, en hinn er oft verk- og listgreinakennari. 

Þessir tveir skipta á milli sín samtölum við heimilin og eiga t.d. að sjá til þess að 

allar breytingar á bekkjarstarfinu s.s. ferðir út fyrir skólann, séu tilkynntar 

svensk A kennaranum eða heimili nemenda.  

Bæði í menntaskólanum og grunnskólanum í miðborg Stokkhólms eru plaköt 

með flestum heimsins fánum á, sem var það eina í skólaumhverfinu sem hægt 

var að tengja fjölmenningu. Aftur á móti blasir fjölmenningin við í nemendum 

sjálfum í Innerstadens gymnasium, en auðsjánlega eru krakkarnir ættaðir frá 

öllum heimshornum og mikið líf á göngum. Þetta er gamall og virðulegur skóli 

sem fylgir þó tíðarandandanum því tölvur eru mikilvægt verkfæri í skólastarfinu 

og nemendur fá allir fartölvu til umráða þau þrjú ár sem skólangangan varir.  

Johan Gustafsson deildarstjóri á náttúrufræðibraut segir frá andrúmsloftinu í 

Innerstadens gymnasium:  

En við erum með ósköp marga unglinga frá fjölmörgum 

mismunandi löndum [...]. Ef maður spyr nemendur þá finnst þeim 

þetta vera skóli þar sem hægt er að vera maður sjálfur. Maður þarf 

ekki að sýnast eða fylgja einhverri tísku, né passa inn í einhvern 

kassa. Á þann hátt má segja að hér sé opið andrúmsloft og það er 

ábyggilega gott fyrir alla þá sem koma frá mismunandi löndum. 

Það styður fullyrðingu Johans um opið andrúmsloft að fyrir nokkrum árum 

voru gildi skólans yfirfarin og uppfærð af bæði nemendum og kennurum. 

Kristina Jansson rektor segir að nýlega komnum innflytjendanemendum í 

skólanum og fleiri framhaldsskólum sé mætt með eftirfarandi hætti: 
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Í mörgum framhaldsskólum höfum við jú aðlögunarbraut sem við 

köllum språkintroduktion (inngangur að tungumálinu). Og það er 

fyrir nemendur sem nýlega eru komnir til landsins, en álitnir geta 

farið á aðrar brautir í skólanum að ári liðnu. Svo þau eru hér, ein 

sextíu í ár. Helsta viðfangsefni þeirra er að tileinka sér mikið í 

sænsku, lesa hana og skrifa. En þau eru með fjöldann allan af 

fögum og þau þurfa að ná lágmarki í tólf fögum til að komast á 

aðrar brautir í skólanum.   

Báðir úthverfisskólarnir eru í byggingum reistum á síðari hluta 20. aldar og 

skortir hlýleikann sem fylgir gömlum virðulegum bygginum skólanna tveggja í 

miðborginni. Heldur er meira af skemmtilegum listaverkum í almennu rými í 

framhaldsskólanum en í grunnskólanum. En þar er hlýlegt á kennarastofunni og 

í nýbúaverinu.  

Ekkert skortir á metnaðinn hjá þeim kennurum sem ég hitti í Förotsskolan, 

grunnskólanum í úthverfinu, þar sem flestir eru innflytjendur, en það kom þó 

fram í viðtölum í báðum skólunum í hverfinu að krakkarnir þar hafa oft lélega 

sjálfsmynd sem dregur úr þeim að leggja fyrir sig menntun eða starf sem krefst 

langskólagöngu. Í Förorternas gymnasium reyna skólayfirvöld að bregðast við 

þessu með því að fá heimsóknir í skólann frá fyrrverandi nemendum sem hafa 

gert það gott (s. framgångspersoner) og gætu verið einhvers konar fyrirmyndir 

nemenda og hvatning fyrir þau.  

Linnea sem kennir á unglingastigi í Förortsskolan, er afar metnaðarfull og 

segist ekki slá af kröfunum þó hún sé að vinna með nemendum sem hafa annað 

móðurmál en sænsku, því það gagnist þeim ekkert þegar þau komi í 

framhaldsskóla að það hafi verið farið of mjúkum höndum um þau í grunnskóla. 

Þrátt fyrir þessa yfirlýsingu er Linnea elskuleg og hjálpsöm við krakkana og 

virðist ná vel til þeirra. 

Þegar mig bar að garði Í Förorternas gymnasium hljómaði lágvær tónlist 

ættuð frá Mið-Austurlöndum úr hátölurum í anddyrinu. Skólinn er snyrtilegur 

og víða sé ég lítil herbergi þar sem nemendur sitja í hópavinnu og einnig eru 

setustofur með sófum og borðum eða bekkjum og stólum ásamt borðum til að 

vinna við.  

Nemendur sem flytja til Svíþjóðar á framhaldsskólaaldri og setjast að í 

Stokkhólmi fara venjulega í sérstakan skóla sem heitir SPRINT-gymnasiet. Eftir 

u.þ.b. sex mánuði þar fara flestir í almenna framhaldsskóla eins og þá tvo sem 

hér eru til umræðu. Þar innritast þeir á námsbrautina sem kallast 

språkintroduktion (inngangur að tungumálinu) og eru viðfangsefnin á þeirri 

braut að hluta til á grunnskólaplani.  
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Í grunnskólunum og framhaldsskólunum í Svíþjóð hefur umsjónarkennari 

þróunarsamtal (s.utvecklingssamtal) einu sinni á önn með nemanda og 

foreldrum þar sem farið er yfir stöðu hans og sett markmið um áframhaldið. 

Samtölin eru vel undirbúin og rafræn gögn um nemandann aðgengileg 

heimilinu nokkru fyrir samtölin svo hann og foreldrar hans geti undirbúið sig 

líka. Þessi gögn og það sem fram kemur í samtalinu er svo geymt sem gagnasafn 

(s. dokumentation) um nemandann.  

5.2.2 Kennsluhættir 

Undirþemu sem tengjast kennsluháttum eru stuðningur, tungumál og 

metnaður. 

Sem fyrr segir eru nýkomnir innflytjendanemendur í Innerstadskolan skráðir 

í bekk með jafnöldrum og sækja tíma í íþróttum og verk- og listgreinum með 

bekknum sínum. Ef þau eru á sama plani í ensku og jafnaldrarnir fá þeir einnig 

enskutíma með bekknum. En þau sem hafa ekki fengið enskukennslu áður fá 

byrjendaensku í skólanum. Mikil áhersla er á sænskuna og öll fá þau svensk A. 

Í svensk A er unnið eftir sérstöku plani sem þó er aðlagað eftir hverjum og 

einum nemanda. En áhersla er á að unnið sé með sömu þætti og í 

sænskunáminu í bekknum. Innflytjendanemendurnir sækja oft einn 

stærðfæðitíma í viku með bekknum sínum og einn sænskutíma og þá ber 

kennurunum í viðkomandi kennslustund að aðlaga kennsluna þannig að námið 

reynist innflytjendanemendunum ekki of erfitt, segir Hanna Andersson. Það 

sama gildir þegar nýkomnir nemendur sækja stærðfræðitíma með bekknum 

sínum þá á kennarinn að haga kennslu sinni þannig að sá nemandi geti verið 

með á nótunum.  

Þegar ég heimsæki Innersstadskolan hittir þannig á að ég sit móðurmálstíma 

(sænsku) í 9. bekk (ísl 10. bekkur) sem skipulagður er og stjórnað af 

kennaranema. Í bekknum eru u.þ.b. 25 nemendur. Kennslustofan klassísk, tafla 

fremst og kennaraborð og ein tölva við kennaraborðið og skjávarpi. Uppröðun 

nemenda er líka hefðbundin, þeir sitja tveir og tveir saman í röðum í stofunni. 

Kennaraneminn les stutta grein eða króniku úr Dagens Nyheter fyrir krakkana 

sem eiga að teikna þær myndir sem koma upp í kollinn þegar þau heyra textann 

lesinn.  

Gunnilla Ssvensk A kennari, segir mér síðar að verkefnið sem nemendur 

vinna þarna sé til undirbúnings því að skrifa sjálf króniku, en það er einn af 

mörgum ritunarþáttum á samræmdum prófum í Svíþjóð. Verkefni krakkanna 

fyrir næstu viku er að koma með tvær tillögur að því hvað krónika þeirra sjálfra 

skuli fjalla um. Tillögurnar eiga þau síðan að kynna í litlum hópum nemenda, en 

áður skulu þau vera búin að senda þær í tölvupósti til kennaranemans. Tíminn 

var að hluta til í fyrirlestrarstíl og mjög stýrður, enda greinilega undirbúinn til 
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hins ýtrasta. Þarna var notuð innlifunaraðferð og nemendur þurftu að beita 

ýmsum skynfærum í námi sínu þessa kennslustund, því þau áttu að hlusta á 

króniku, sjá fyrir sér það sem lesið var og teikna. Síðan máttu þau ræða saman í 

stutta stund. Það sem ég skynjaði í þessum tíma var metnaður bæði kennarans 

(nemans) og krakkanna. Vel undirbúinn tími, góð stjórn á honum og náði vel til 

nemenda. Umfjöllunarefnið og framsetning þess fannst mér á hærra stigi en ég 

sá á Íslandi.  

Ég sat tvo tíma hjá fyrsta árs nemendum i Innerstadens gymnasium. Fyrri 

tíminn var enska og virtust kennsluhættir frekar hefðbundnir, en nokkuð er gert 

af því að nýta sér tölvutækni og internet. Milli 20 og 30 nemendur eru í 

bekknum. Kennarinn er elskuleg en ákveðin. Í gangi er fyrirlestur um Bretland 

fluttur af gestakennara. Krakkarnir eru frjálsleg og taka þátt í samræðum um 

efnið og eru áhugasöm. Lögð eru orðaforðaverkefni fyrir nemendur, sem virka 

góðir í ensku, spyrja mikið og leggja ýmislegt til málanna.  

Næst hitti ég annan kennara og aðra nemendur í Innerstadens gymnasium, 

en líka á fyrsta ári. Sá tími hét Elevrådet og átti að vera n.k. nemendaráðsfundur 

þar sem kennari á að þjálfa krakkana í fundarsköpum og því að vera á fundum. 

Það var hins vegar hlaupið yfir það atriði þennan dag af einhverjum ástæðum 

og krakkarnir fóru beint í tölvuverið til að vinna að tveimur mismunandi 

verkefnum. Annað var enskuverkefni, þar sem þriggja manna hópar áttu að 

undirbúa munnlega kynningu, studda af glærusýningu, um einhvern atburð í 

sögu Bandaríkjanna sem hefur haft áhrif á veraldarsöguna. Krakkarnir fengu 

leiðbeiningar þar sem tilgreint er hvernig verkefninu skuli hagað og hvernig 

bæði hópurinn og einstaklingurinn skuli vinna. Til dæmis er nemendum bent á 

að vera ekki falin á bak við blaðið í kynningunni og sagt hve mikilvægt það sé að 

ná augnkontakt við áhorfendur/hlustendur. Krakkarnir raða sér sjálf í hópa og 

virðast hópa sig eftir kynjum. Ekki er að sjá að neinn sé útundan og flest vinna 

þau vel.  

Þessir nemendur fara í leikhús eftir tvo daga með sænskukennaranum sínum 

og enskukennarinn er búinn að kaupa miða á jólasýninguna Christmas Carol 

eftir Dickens sem sýnt er á ensku í Maximteatern i Stokkhólmi. Hann segir 

nemendum að þó svo sýningin sé á ensku hafi textinn verið einfaldaður en þau 

hafi val um hvort þau mæti eða ekki. Aðspurður segir hann mér að deildin velji 

gjarnan að nota fjármagnsúthlutun sína að einhverju leyti í slíkt, en ef miklir 

peningar fari t.d. í nýjan tæknibúnað geti þurft að sleppa leikhúsferðum og álíka 

viðfangsefnum. 

Í Förortsskolan sit ég mun fleiri kennslustundir en í Innerstadskolan og allar 

finnst mér vel undirbúnar og metnaðarfullar. Til dæmis er ég í bókmenntatíma í 

9. bekk (ísl. 10. bekk) sem hefst á því að kennarinn segir frá ævi og verkum 

Strindbergs, en sú umfjöllun er inngangur að þema næstu viku sem eru einmitt 

textar eftir Strindberg. Um þessar mundir er nefnilega verið að taka fyrir 
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ádeilubókmenntir (s. samhällskristisk litteratur). Kennslan er í fyrirlestrarstíl þar 

sem skotið er inn spurningum, fagmannlega gert og af hugkvæmni. Endað er á 

Strindbergsumfjöllun með því að horfa á 20 mínútna þátt um skáldið.  

Því næst færum við okkur yfir í bókasafn skólans sem er bjart og rúmt og nóg 

af stólum til þess að allir geta setið saman í hring. Hér er rætt um 

unglingabókina Liv och Lovisa sem nemendur eru búnir að lesa og dregur upp 

andstæður í samfélaginu. Fjallað er um textann eftir sérstöku plani og eftir á 

segir Linnea kennari mér að vinnulagið byggi á aðferð sem kölluð er De Bonos 

hattar10 og ég heyri hér um í fyrsta sinn (De Bono, e.d.).  

Allir ræða saman um innihald bókarinnar. Krakkarnir eru kurteisir og rétta 

upp hönd þegar þau hafa eitthvað til málanna að leggja og það vekur athygli 

mína hvað strákarnir eru duglegir að tjá sig. Yfirhöfuð kemur það mér á óvart 

hve skemmtilegar og hugmyndaríkar pælingar krakkanna eru um bókina og ég 

skrifaði hjá mér að þau væru greinilega í æfingu. Linnea er elskuleg við 

krakkana, snertir þau og klappar og hefur augsýnilega mjög gaman að þeim.  

Framhaldsskólinn sem margir unglingar í úthverfum Stokkhólms sækja, 

Förorternas gymnasium, er líka með mjög metnaðarfulla stefnu. Sem dæmi eru 

meðal markmiða á fyrsta námsári að bæta vellíðan og vinnufrið meðal 

starfsfólks og nemenda, að bæta mætingu nemenda og þróa skipulag og nám í 

anda Jones-skóla hugmyndafræðinnar til samræmis við önnur námsmarkmið. 

Þegar ég sit tíma í sögu hjá fyrsta árs nemum sér þessa að einhverju leyti stað 

þó ljóst sé að ýmislegt á eftir að þróa til betri vegar.  

Í gangi er þverfaglegt verkefni og í samræmi við Jones-skóla hugsunina er 

gengið út frá mannkynssögunni og hún tengd inn í önnur fög. Núna er sjónum 

beint að fornöld og fjallað um hámenningu víðsvegar í heiminum s.s. við Níl, 

Efrat og Tígirs og við Gulafljót. Þennan tíma sem ég er viðstödd er stöðvað við 

Grikkland til forna og skoðuð eru spor fornaldar í bæði byggingum, 

bókmenntum, heimspeki, leikhúsi, lýðræði og ólympíuleikum. 

Kennslan er í fyrirlestrarstíl með örfáum spurningum sem beint er til 
nemenda inn á milli og virðast gerðar til að tékka á hvort þeir eru að fylgjast 
með eða hve miklu þeir ná. Krakkarnir eru með tölvur og sum eru á Facebook, 
en kennarinn ávarpar þau inn á milli og segir þeim að fylgjast með. Krakkarnir 
spjalla sín á milli og sýna mörg hvert öðru meiri áhuga en kennaranum og því 
sem hann hefur fram að færa. Þó eru þarna einir fjórir strákar sem sýna sögunni 
töluverðan áhuga og virðast vel að sér. Sumar stelpurnar sitja og hugsa, horfa 

                                                           

10 De bonos hugsandi hattar, er aðferð sem þróuð er af Edward de Bono og t.d. notuð til að 
tryggja árangursríkar umræður hvort sem er í kennslu eða í starfi. Hattarnir sex hafa hver sinn lit 
sem hjálpar þátttakendum að beina athyglinni að ákveðnum þáttum. Þegar hvíti hatturinn er 
notaður er fjallað um staðreyndir, en sá rauði er fyrir tilfinningar, svarti fyrir erfiðleika, ókosti og 
það neikvæða. Guli hatturinn er fyrir jákvæða hluti, kosti og bjartsýni, græni fyrir hugmyndir og 
sköpun og sá blái fyrir hugsun, yfirsýn og skipulag. 
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út í loftið, fara svo á Facebook. 18 nemendur eru mættir. Einstöku spyrja 
spurninga. Eftir 20 mínútur af tímanum brýst allt út í spjalli í nokkrar mínútur 
meðan kennarinn ræsir upp skjávarpann. Tveimur stelpum er vísað úr tíma fyrir 
að hlýða ekki endurteknum fyrirmælum um að setja símana niður í tösku og 
fljótlega er pilti einum einnig vísað út. Því næst hefst fyrirlestur á glærum þar 
sem taldar eru upp staðreyndir. Meiri ró er nú í bekknum og komu nokkrar 
athugasemdir og spurningar frá nemendum. Þegar tíminn hefur staðið í 40 
mínútur er gefið 10 mínútna hlé. Síðan heldur kennslustundin áfram í sama dúr 
í ca 30 mínútur í viðbót. Í lokin spyrja nemendur hvort búið sé að fara yfir 
prófin, en svo er ekki. 

Eftir tímann ræddi ég við kennarann, Erik Lindehag, sem sagði mér að 
bekkirnir væru nokkuð mismunandi. Þegar ég spyr hvort hann kunni skýringu á 
því segist hann telja að þeir sem búið hafi lengi í Svíþjóð eigi auðveldara með 
námið en þeir sem dvalið hafa stutt í landinu, hjá þeim sé tungumálið til trafala í 
náminu. Til að hamla gegn þessu segist hann gjarnan spyrja nemendur hvort 
þeir hafi skilið það sem hann ræddi um. Nemendur svara jafnan játandi svo 
hann spyr þá um eitt og eitt orð sem hann telur torskilið til að ganga úr skugga 
um að svo sé og oft hafa þeir ekki skilið en vilja ekki viðurkenna það.  

Linnea í Förortsskolan nefnir líka að oft séu nemendur tregir til að 
viðurkenna að þeir skilji ekki orð eða orðasambönd. Hún segir það eina muninn 
á því hvernig hún undirbýr sig fyrir kennslustundir í Förortsskolan og því hvernig 
hún undirbjó sig í alsænskum (s. helsvensk) skóla að hún fer aukalega yfir 
textann til að stinga út orð sem hún telur geta vafist fyrir nemendum og svo 
gætir hún þess að fjalla um þau. Það gerir hún þó aldrei fyrr en eftir að 
nemendur hafa lesið í gegn um textann því oft ná þeir merkingunni ef þeir skilja 
samhengið og það má ekki skemma fyrir þeim segir Linnea.  

Kristina Jansson rektor í Innerstadens gymnasium segir að mikilvægur hluti 
skólastarfsins sé fjölbreytt kennsla sem glæðir virkni nemenda og áhuga. Hið 
sama sagði Johan Gustafsson deildarstjóri á náttúrufræðibraut skólans, sem 
sagðist reyna að hafa fjölbreytta kennslu og helst aldrei fyrirlestra, heldur vilji 
hann fá nemendur til að vera virka, vinna og tjá sig og það finnst honum gefa 
góða raun.  

Linnea grunnskólakennari í Förortsskolan leggur líka mikið upp úr því að vera 

ekki fyrirsjáanleg í kennslunni. Hún segir: 

Mér finnst mikilvægt þegar unnið er með texta að nemendur fái 

dýpri skilning og þess vegna er ég ekki mikið fyrir að spyrja 

spurninga eins og: „Hvernig var peysan hans á litinn?“ af því að það 

skiptir engu máli, sko, eftir þrjár vikur hefurðu gleymt af hverju 

hann var í rauðri peysu, ef það hefur ekki skipt máli. En að geta 

hugsað einu skrefi lengra og koma auga á tengingar og svoleiðis, 

þess krefst ég af öllum nemendum. 
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5.2.3 Tungumál 

Undirþemu eru tími, túlkaþjónusta, móðurmál, sænska og enska.  

Hanna Andersson, aðstoðarskólastjóri í Innerstadskolan, segir að þó skólinn 

telji mikilvægt að aðlögun innflytjendanemenda gangi fljótt fyrir sig verði samt 

sem áður að gefa þann tíma sem þeir þurfa og bendir á að það geti verið 

breytilegt eftir einstaklingum eða eftir tungumáli sem nemandinn talar og 

menningarsvæði sem hann kemur frá. Hún tekur sem dæmi að Tælendingar eigi 

erfitt með að ná valdi á ýmsum hljóðum í sænsku hljóðkerfi. Þetta geti orðið til 

þess að þeir forðist samskipti við sænska nemendur en líði betur í félagsskap 

landa sinna sem aftur tefur fyrir því að þeir læri sænskuna og aðlagist sænska 

skólanum.  

Hanna lýsir erfiðleikum sem innflytjendanemendur ganga í gegn um í 

aðlögunarferlinu. Í þessu tilfelli er um að ræða tælenskan dreng sem flutti til 

landsins með móður sinni sem hafði gifst sænskum manni. Stjúpfaðir drengsins 

hafði mikinn metnað og vildi að allt gengi vel í skólanum. Drengurinn, sem 

aldrei hafði viljað flytja til landsins, reyndi allt sem hann gat til að koma sér hjá 

því að umgangast aðra nemendur. Hann vildi ekki sækja sameiginlegu tímana 

en féllst á, eftir samningaviðræður og pressu frá foreldrunum, að vera bara hjá 

svensk A kennararnum og nánast límdi sig á hana að sögn Hönnu. Hann gat ekki 

gert sig skiljanlegan og átti mjög erfitt: „Þau horfa á mig eins og ég sé hálfviti. Af 

því að ég kann ekki tungumálið halda þau að ég sé fáviti.“ „En þá gildir að gefa 

ekki eftir“ segir Hanna við mig. Því kom svensk A kennarinn með drengnum inn í 

bekkinn í byrjun annar og síðan voru nokkrir bekkjarfélagar fengnir til að vera 

svokallaðir guðforeldrar og þ.á.m. stelpa sem átti tælenska mömmu og kunni 

aðeins í tælensku. En þegar hinir krakkarnir fóru að sinna drengnum og hann 

varð hluti af bekknum fór smátt og smátt að ganga betur segir Hanna.  

[...] og það er mikilvægt að draga alltaf fram jákvæðu bútana af 

skólagöngunni. Og með því var talinn í hann kjarkur þegar hann 

fékk leiðiköst og hann minntur á hvað gekk vel þarna og þarna, því 

inn á milli kemur kannski vonleysi yfir þessi börn.  

Sóley sérkennari í Innerstadskolan segist leggja áherslu á það við 

greinakennara í skólanum að innan hverrar námsgreinar sé til beinagrind af 

hugtökum sem þeir séu meðvitaðir um að setja innflytjendanemendur inn í og 

útskýra fyrir þeim: 

[...] Því annars falla þau í menntaskóla skilurðu. Bækurnar sem 

maður fær án skýringa, án þess að hafa unnið með þau áður en 

þau lesa, farið í gegn um öll hugtökin áður en maður setur bókina í 

hendina á þeim og gefið þeim forskilning, þá klára þau þetta ekki 
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alveg. Þá verða þau alveg rosalega dugleg, bara strax í 5. 6. 7. bekk, 

að fela sig. Þú veist að svara þessum spurningum um textann. Þá 

eru þau alveg rosalega dugleg að finna hvar í textanum þau finna 

orðin og flytja þau yfir án skilnings.  

Þetta telur Sóley grundvallaratriði í kennslu þessara barna. En Hanna 

aðstoðarskólastjóri talar líka um um mikilvægi þess að þau sem ekki séu vel 

stödd í ensku fái stuðning, af því að enska er jú tungumálið sem notað er í 

háskólum og allir þurfa að kunna. 

Erik, framhaldsskólakennari í Förorternas gymnasium, segir að jafnvel fyrir 

alsænska nemendur geti verið erfitt að koma úr grunnskólanum í 

framhaldsskóla, því að þá verða kröfurnar meiri og einnig fyrir þá nemendur 

verður orðaforðinn þyngri, sem gerir námið erfiðara en þeir hafa átt að venjast.  

Linnea unglingakennari í Förortsskolan segist ekki telja tungumálið eitt og 

sér vera risastórt vandamál í námi unglinganna sem hún kennir. Árið áður vann 

hún í skóla þar sem eingöngu voru sænskir nemendur: 

[...] og ég notaði sama efni, í mörgum tilfellum, ekki alltaf, en oft. 

Sama efni og samskonar verkefnafyrirkomulag og ég var með í 

alsænskum bekk. Munurinn er sá að hér [í Förortsskolan] þarf 

maður að vera með meiri útskýringar á orðum sem notuð eru 

sjaldan. Að þeim þarf ég að huga vel. En mér finnst ég ekki fara á 

lægra kennsluplan. Það geri ég ekki. En aðlögunin gengur frekar út 

á að halda sama plani og útskýra sjaldgæf orð. Því að margir 

sænskir nemendur hafa jú... Orðin liggja kannski í dvala, þau 

tilheyra ekki daglegri málnotkun, en þú veist samt hvað það þýðir. 

En margir af þessum nemendum hafa jafnvel aldrei heyrt orðið og 

þá þarf að  að huga vel að því. 

En stjórnendur í Förorternas gymnasium hafa aðra reynslu en hin jákvæða 

og metnaðarfulla Linnea því Margareta Svensson rektor í Förorternas 

gymnasium segir: 

Semsagt, ég held að í raun sé málið að, hver sem bakgrunnurinn er, 

ég held að það sé mikilvægt að við séum ekki endilega að spá í af 

hvaða bergi menn eru brotnir... Það er jú tungumálið sem... Margir 

af nemendum okkar þurfta að þróa tungumálið, málfarið, ritmálið 

helst af öllu. Að það sé til staðar því mörg þeirra eiga annað 

móðurmál, eða kannski tvö móðurmál, frá pabba og frá mömmu 

og svo er það sænskan. Þau eru jú fædd í Svíþjóð, en þau hafa 

kannski ekki lært neitt tungumál og ekki ritmálið. Sem skapar 
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vandræði þegar þau koma í framhaldsskóla og eru komin á annað 

plan. Þar fá margir af nemendum okkar að finna fyrir því að þeir 

þurfa að leggja vinnu í að þróa tungumálið til að geta menntað sig 

frekar.  

Jacob Larsson, hinn stjórnandinn í Förorternas gymnasium, bætir við þetta:  

Líka í ensku þar sem þau... Því að mörg hafa ekki lært ensku eða 

eru mjög slök í henni og hafa lært hana aðeins í örfá ár og það er jú 

tungumálið sem þarf að nota í háskólanum. Þar hafa 

grunnskólarnir valið frekar að einbeita sér að sænskunni á kostnað 

enskunnar því þeir segja [grunnskólarnir] að sænskan verði að 

koma fyrst. Þannig að hingað koma margir og berjast við að ná 

enskunni almennilega svo að þeir komist inn í skólana og það er 

satt að segja risaverkefni fyrir marga.  

Í samtölum mínum við kennara og stjórnendur í sænsku grunnskólunum 

kemur fram að þau gera sér vel grein fyrir bágri stöðu margra 

innflytjendanemenda í ensku. Í Förortsskolan sit ég einmitt í kennslustund í 

grein sem nefnist svensk-engelska og er í 8. bekk (ísl 9. bekk). Aðra vikuna eru 

þrisvar sinnum sænskutímar og þá næstu þrisvar sinnum enskutímar og þannig 

til skiptis. Þetta er gert vegna þess að nemendur sem alast upp við annað 

móðurmál en sænsku, jafnvel sumir annarar kynslóðar innflytjendur, eru oft 

seinni til í ensku en aðrir af því að þeir fá ekki sömu örvun í gegn um sjónvarp 

og aðra miðla, þar sem á heimilinu er gjarnan horft og hlustað á fjölmiðla frá 

upprunalandinu. Þannig er þessi tvíþætta námsgrein hugsuð til að örva 

nemendur í báðum þessum tungumálum sem nemendum eru nauðsynleg í 

sænsku samfélagi og frekari skólagöngu. Linnea segir mér að nú þegar nálgast 

annarlok hafi þau meiri fókus á sænskunni. Það veiti ekki af því. Í 

kennslustundinni eru tveir kennarar þau Axel og Linnea, og 13 nemendur. 

Krakkarnir eiga að skrifa um mynd sem byrjað er á að skoða. Síðan fá þau 

eftirfarandi fyrirmæli: Skrifið frásögn sem byggir á þessari mynd. Myndin á að 

vera myndskreyting við frásögnina.  

Annar kennarinn, Linnea, sér mikið um kennsluna og gengur á milli og 

aðstoðar. Hinn kennarinn, Axel, fer oft fram með einum og einum nemanda til 

að spjalla við hann eða taka tali. Ég komst síðar að því að hér var verið að 

grennslast fyrir um síma sem hafði horfið.  

Aðspurður segir Johan Gustafsson í Innerstadens gymnasium að 

innflytjendanemendur eigi rétt á námi í sínu móðurmáli:  
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Hér í skólanum höfum við, ég veit ekki hve mörg mismunandi 

móðurmál, við höfum ... En það eru jú mörg tungumál svo að ...Það 

eru kannski átta, tíu, mismunandi tungumál kennd hér. Og í 

skólunum hér í grenndinni eru svo önnur móðurmál kennd. Svo 

kannski þurfa þau að fara þangað, í annan skóla. En töluverður 

fjöldi getur verið hér og fengið kennslu í sínu móðurmáli. Og það 

eru venjulega þarlendir kennarar sem kenna. Og svo geta þau þá 

sleppt einhverju erlendu tungumáli í staðinn og fengið einkunn í 

móðurmáli sínu. Hvort þetta er gott eða slæmt skal ég ekki segja.  

Í Förortsskolan er ég í tíma í Svenska A. Nemendurnir 13 eru af fimm 

mismunandi þjóðernum, flest þeirra eru fædd í Svíþjóð, en ekki allir, þau fá 

sérstakan stuðning í sænsku hér því að ekki er töluð sænska heima hjá þeim, né 

horft á sænskt sjónvarp. „Hér er töluð sænska,“ segir kennarinn, „við kennum 

ekki á neinni hálf sænsku af því að þegar allt kemur til alls eiga þau að læra 

sænsku.“  

5.2.4 Stuðningur 

Undirþemu eru metnaður, ábyrgð, tungumál og endurmenntun. 

Í Innerstadskolan er ávallt gerð sérstök stundatafla fyrir 

innflytjendanemendur sem eru nýkomnir eða þurfa á sérstökum stuðningi að 

halda vegna tungumálsins eða annars. Þessir nemendur eru í svensk A en þess 

er gætt að þau séu með sömu viðfangsefni og bekkurinn og gerðar eru 

ákveðnar kröfur til þeirra sem svensk A kennarinn þarf samt að aðlaga hverjum 

og einum.  

Samfélagsfræði reynist innflytjendanemendum oft erfið en þau fá svokallaða 

studiehandledning eða handleiðslu, sem er n.k. aðstoð við heimanám tvisvar til 

þrisvar í viku. Þessi stuðningur er ekki eingöngu hugsaður fyrir samfélagsfræði 

heldur er þetta almennur stuðningur og útskýringar á móðurmálinu um 

námsefnið. Það felur í sér að nemandinn hittir stuðningsaðila sem talar þeirra 

móðurmál ásamt því að tala sænsku og útskýrir námsefnið fyrir þeim. Allir með 

annað móðurmál en sænsku eiga rétt á slíkum stuðningi en þurfa að sækja um 

hann. Það sama gildir um nám á móðurmálinu, það þarf að sækja sérstaklega 

um það.   

Sóley sérkennari segir frá því að margir innflytjendanemendur og nemendur 

af annarri kynslóð innflytjenda taki samræmt próf í sænsku, hið sama og aðrir 

nemendur, en þeirra frammistaða er metin eftir öðrum viðmiðum en hinna. Til 

dæmis er ekkert gert með það þó að þeir hafi orðaröð sem annars tíðkast ekki í 

sænsku máli.  
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Aðspurður um hvort nemendur í Innerstadens gymnasium sem hafa annað 

móðurmál en sænsku fái stuðning vegna tungumálsins segir Johan Gustafsson 

deildarstjóri í náttúrurfræðideild að allir sem eigi rétt á stuðningi fái hann.  

Kristina Jansson útskýrir hvernig þetta gengur fyrir sig: 

Þegar maður byrjar í framhaldsskóla koma venjulega fylgiskjöl, 

semsagt viðbót við námsmatið. Og sé viðkomandi nýkominn til 

landsins, eru upplýsingar um það. Og þá vitum við það frá upphafi 

svo við höfum alltaf lagt það fyrir kennarana að „nú kemur þessi 

nemandi hér sem er með þetta tiltekna vandamál.“ Þetta gildir líka 

um lestrarörðugleika eða hvað sem er. En líka þá sem eru 

innflytjendanemendur. 

Auk þess er í náttúrufræðideild skólans boðið upp á svokallaðar reiknistofur 

(s. räknestugor) fyrir námsgreinarnar stærðfræði, eðlisfræði og efnafræði. Eigi 

nemendur í einhverjum vandræðum með þessi fög er þeim ráðlagt að fara í 

reiknistofu þar sem stuðningur er veittur.  

Til að samlaga nemendur á fyrsta ári í Innerstadens gymnasium er strax í 

byrjun skólaárs farið af stað með svokallað Team building projekt sem er mikils 

metið af nemendum og gengur út á að byggja upp samvinnu og traust milli 

þeirra. Hver braut útfærir verkefnið með sínum hætti. Johan Gustafsson 

deildarstjóri segir mér frá útfærslunni á náttúrurfræðibraut. Haldin er keppni 

sem reynir á ýmsa færni þátttakenda, andlega og líkamlega, en fyrst og fremst 

þó samvinnu og samstöðu hvers liðs. Fyrst þarf liðið að hittast í tvö skipti og 

hugstorma um hvernig þrautir væri hægt að leggja fyrir keppinautana. Síðan 

hittast liðsmenn aftur til að útfæra til fulls eina til tvær af hugmyndum sínum. 

Að lokum mæta svo liðin til keppninnar þar sem leysa þarf 15-20 mismunandi 

þrautir. Til dæmis þarf einn úr liðinu að kasta körfubolta í gegnum körfu með 

bundið fyrir augun, en hlutverk liðsfélaganna er segja honum til svo hann hitti í 

körfuna.   

Einnig er í upphafi skólaárs boðið upp á áfanga fyrir bæði fyrsta og annars 

árs nema til að auðvelda nýjum nemendum að kynnast þeim eldri og komast 

inn í skólalífið.  

Allir hafa rétt á kennslu í sínu móðurmáli eins og fram hefur komið.  Í 

Förortsskolan fer hún fram í skólanum einu sinni í viku eftir að almennri 

stundatöflu lýkur. Það sama gildir um stuðning við heimanám sem nemendur 

skólans fá á sínu móðurmáli, en þeir tímar eru tvisvar til þrisvar í viku. Svo það 

geta orðið ansi langir skóladagar hjá krökkunum segir Axel Johansson kennari. 

Stjórnendur í Förorternas gymnasium segja að allir nemendur skólans hafi 

umsjónarkennara sem á að fylgjast með námi viðkomandi og vera í sambandi 
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við heimilin. Skólin leggur hins vegar mikið upp úr því að nemendur séu 

meðhöndlaðir sem fullorðið fólk sem tekur ábyrgð á gjörðum sínum og þar með 

náminu. Í Svíþjóð verða unglingar sjálfráða 18 ára eins og á Íslandi og 

stjórnendur FG telja mikilvægt að á þeim tímamótum hafi nemendur 

umsjónarkennara sem heldur utan um þeirra mál og getur veitt þeim stuðning.  

Hluti af starfsemi skólans er Förorternas Community Center (FCC) sem 

skipuleggur og sér um margskonar sýslan fyrir nemendur skólans eftir að 

skóladegi lýkur. Meðal þess sem nemendur geta sótt sér er námsaðstoð, 

fyrirlestrar, kaffihús rekið af nemendum, námskeið, og ýmis hópastarfssemi s.s. 

útivist.  

Erik Lindehag sögukennari í í Förorternas gymnasium segir mér að oft sé 

erfitt fyrir foreldra innflytjendanemenda að aðstoða börn sín, því þeir kunni 

jafnvel ekki sænsku. En aðstoð við heimanám (s. läxhjälp) er í boði í skólanum 

og einnig stuðningur við nemendur með greiningu s.s. lesblindu eða aðra 

námsörðugleika.  

Stjórnendur í Förorternas gymnasium segjast styðja við endurmenntun 

kennara á margvíslegan hátt og nefna stýrða starfsþróun (s. verksamhetsstyrd 

kompetensutveckling) þ.e. að stjórnendur ákveða hvers konar starfsþróun er 

nauðsynleg fyrir stofnunina og hverjir þurfa á henni að halda, en einnig geta 

kennarar beðið um að fá að fara á námskeið og líka sótt um launað námsleyfi (s. 

lärarlyftet)11 .  

Einnig segja þau Jones konseptið í sjálfu sér byggja á ákveðnum aðferðum 

sem starfsfólk kynnist og endurmenntun sé fólgin í því:  

Til dæmis felst í samvinnunni við við Jones skólann í New York að 

kennarar þaðan hafa komið á starfsþróunardaga í Förorternas 

gymnasium og haldið smiðjur fyrir okkar starfsfólk. Einnig höfum 

við boðið fastráðnum kennurum okkar upp á fara til New York til 

að upplifa skólann þar. 

5.2.5 Samskipti og samstarf 

Undirþemu, teymisvinna, foreldrar, túlkaþjónusta, menningarmunur og 

stuðningur. 

Um samstarf kennara segir Johan Gustafsson í Innerstadens gymnasium að 

alltaf séu ákveðin verkefni (s. projekter) þar sem unnið er saman þvert á fögin. 

En reyndar var það vandamál með svensk A þar sem þar eru samankomnir 

                                                           

11 Kennarar geta sótt um að fara í nám samhliða starfi þannig að starfshlutfall minnkar 
(mismunandi mikið í hverju tilfelli) en viðkomandi fær þó greidd 80% laun og ríki og sveitarfélag 
skipta kostnaðinum milli sín þannig að ríkið greiðir 56% og sveitarfélagið 24%.  
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nemendur úr mismunandi námshópum og það reyndist illmögulegt að tína 

þaðan út nemendur til að vera með í samþættingarverkefninu. Skólastjórnin 

hefur brugðist við þessu og ákveðið að tímar í almennri sænsku og svensk A 

verði nákvæmlega jafn margir og þá ættu þessir árekstrar um tíma ekki að eiga 

sér stað.  

Í Förortsskolan er markviss samvinna milli allra kennara í sama árgangi og á 

unglingastiginu eru tvö teymi kennara úr ólíkum árgöngum sem einnig hittast 

vikulega. Johan Axelsson segir að teymisvinnan sé góð og að menn hafi fast 

samráð um viss verkefni en síðan getur fólk unnið á sinn einstaklingsbundna 

hátt. En svo eru vissulega mörg tilfelli, eins og fram hefur komið, þar sem tveir 

kennarar eru saman inni í bekk. 

Ulla kennari í undirbúningsbekknum sem ég spjallaði stuttlega við sagði að 

best væri að láta nemendur vinna tvo og tvo eða í litlum hópum til að fá þá til 

að kommúníkera og hlusta og tala, annað í náminu skipti minna máli, en það 

kæmi oft í kjölfarið á samskiptunum.  

Ullu finnst vanta tengingu milli undirbúningsbekkjarins og almennra bekkja, 

þ.e. fyrir nemendur sem eru að flytjast úr undirbúningsbekk í almennan bekk. 

Þess vegna er hún farin að fara inn í tíma til að aðstoða suma 7. bekkinga (ísl. 8. 

bekkinga) þar. Einnig býður hún upp á aðstoð við heimanám. Nemendur geta 

komið og fengið aðstoð hjá hennni við heimanámið. Sum eru metnaðargjörn og 

koma alltaf, önnur sjaldnar, en flest eru þau dugleg og viljug. Sumir hafa verið í 

landinu í 2 ár, önnur e.t.v. aðeins í nokkrar vikur. 

Lars Bengtsson skólastjóri í Förortsskolan segir að samskipti við heimili 

innflytjendanemendanna séu yfirleitt að frumkvæði skólans, nema ef 

foreldrarnir eru reiðir vegna einhvers. Hann segist sjálfur vera mikið í sambandi 

við heimilin, því það þýði ekkert annað, foreldrarnir verði að vita að hann hafi 

áhuga á barninu þeirra. Hann hefur mikla ótrú á því að senda tölvupóst til 

foreldranna það segi þeim ekki neitt. Hins vegar sjái þau þegar þau koma og tala 

við rektor eða kennarana að skólinn hefur áhuga á barninu þeirra og er að fást 

við vandamálin. Hann segir eina ástæðu þess að hann sé mikið í sambandi við 

heimilin að suma kennara skorti kjark til að hafa samband. Hins vegar sé það 

ekkert mál fyrir aðra, það eru góðu kennararnir (s. dyktiga) sem það gera að 

sögn skólastjórans.  

Skólinn býr þó við það vandamál að fáir foreldrar koma á fundi í skólanum, 

nema þá sem þeir eru boðaðir sérstaklega á með nemendum. Nú sé hins vegar 

átak í gangi sem felst í því að senda ákveðnar spurningar heim fyrir fundina, 

segir skólastjórinn. Foreldrarnir eru svo boðaðir á fund til að ræða þessar 

spurningar. Lars segir þetta vera að skila árangri afar hægt og rólega.  

Linnea kennari sagði mér líka frá þessu átaki en er ekki alveg á sama máli og 

skólastjórinn um árangurinn. Þetta hafi virkað ágætlega fyrir fundina s.l. haust 
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en nú á vorönninni hafi komið afar fáir foreldrar og hún segist vera bæði 

vonsvikin og sár eftir vinnuna sem lögð er í að undirbúa þessa fundi.  

Í Förorternas gymnasium er mikið lagt upp úr samstarfi við nærumhverfið, 

bæði atvinnulífið og stofnanir í grenndinni. Til dæmis á skólinn í samstarfi við 

KTH (Kungliga Tekniska Högskolan) og við Listaháskólann í Stokkhólmi. Frá 

þessum stofnunum hafa komið kennarar og unnið með nemendum skólans, 

sem fá þannig tengingu við háskóla sem þeir gætu mögulega sótt eftir að 

framhaldsskóla lýkur.  

Aðspurð um samskipti við heimili nemenda segja stjórnendur í Förorternas 

gymnasium að það séu oftast umsjónarkennarar sem sjái um það. Þau telja 

samskiptin vera mismikil en þeir foreldrar sem séu í góðum samskiptum finnist 

þeir velkomnir í skólann:  

„Margir –það getur maður sagt að sé nokkur menningarmunur 

miðað við, kannski, aðra framhaldsskóla– að margir vilja koma 

hingað og vilja tala við okkur. En kannski hafa þeir ekki aðstæður til 

annars [...] En þeir sem búa hér í hverfinu koma hingað ef það er 

eitthvað mikilvægt sem þeir vilja ræða. Menn meila ekki, menn 

hringja ekki, heldur koma persónulega í heimsókn. Við erum svona 

skóli í miðju hverfinu líka, skóli sem hefur aðeins öðruvís hlutverk 

líka. Það skiptir því máli að að hittast augliti til auglitis.“  

Þau segja það hinsvegar geta verið vandamál að erfitt sé að ná í foreldra og 

það einmitt foreldrana sem nauðsynlegt er að hafa samskipti við m.a til að 

undirstrika hvert hlutverk skólans er því ekki virðist alltaf sami skilningur á því af 

skólans hálfu og foreldranna. „En við, eða semsagt, umsjónarkennararnir og 

kennararnir vinna ötullega að því að fá foreldrana meira til þátttöku, fá þá til að 

koma hingað.“  

Það kemur fram í máli skólastjóra Förortsskolan að greina megi töluverðan 

menningarmun í samskiptum við foreldra innflytjendanemenda og alsænskra 

nemenda. Foreldrar þeirra síðarnefndu líta á skólagöngu barnanna sem 

samvinnu foreldra og skólans, en margir foreldrar innflytjendabarna líta á 

skólagöngu barnanna sem viðfangsefni skólans eingöngu. „Þau skila börnunum í 

skólann klukkan átta og sækja þau klukkan fjögur, og meðan börnin eru í 

skólanum eru þau algjörlega á ábyrgð skólans“ segir Lars Bengtsson.  

Kristina Jansson rektor í IInnerstadens gymnasium segir frá því að stundum 

verði að vera túlkur til staðar þegar samskipti eiga sér stað við foreldra.  

Og þetta er erfitt finnst mér. Því oft eru líka, ef ég á að tala svona 

almennt, þessir foreldrar, þeir eru ekki svo vel að sér um sænskt 

samfélag. Og ef ekki gengur vel í skólanum þá getur verið... 
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Semsagt þeir vita ekki hvernig þeir eiga að beita sér. Þeir þarfnast 

miklu meiri stuðnings og hjálpar af okkar hendi. 

Aðspurð hvort foreldrar innflytjendanemenda eigi stundum frumkvæðið að 

samskiptunum svarar Kristina:  

„Já, já, og oft koma hingað pabbar sem, sérstaklega... Án þess að 

bóka tíma. Og svo geta þeir setið hér fyrir utan í fleiri klukkutíma 

og beðið eftir að fá að tala við mann. Og þeir eru mjög 

áhyggjufullir, eða umhyggjusamir um börnin sín og vilja að við 

tökum eftir þeim.  

Sóley sérkennari í Innerstadskolan bendir á að meðal innflytjendahópa séu 

oft tengsl og félagsskapur og þess vegna þarf að velja túlk vandlega t.d. fyrir 

þróunarsamtölin. 

Það er mjög mikilvægt að sá túlkur sem þú færð hafi engin tengsl 

við foreldrana því að í þessum samtölum þá tekurðu upp mál sem 

geta verið mjög viðkvæm og þá vill maður ekkert hafa einhverja 

manneskju sem maður treystir ekki, að hún fari ekki á næsta fund 

og fara að kjafta um hann Kalla, þú skilur. 

Hún sagðist einu sinni hafa rekið út túlk af því að hann lagði meira í orð 

hennar en efni voru til og foreldrið tók nærri sér orð túlksins. Sóley bað 

nemandann að túlka það sem eftir var samtalsins þó að það væri alls ekki gott. Í 

viðtölunum í Svíþjóð kom fram sú skoðun að það ætti ekki að setja börn í þá 

aðstöðu að túlka kennaraviðtöl við foreldra sína því að þá eru þau komin í 

valdaaðstöðu gagnvart þeim.  

Sóley segir: 

Það er rosalega mikið á þessa krakka lagt. Vegna þess að þau eru 

inni í þessu sænska samfélagi og þau skilja þetta en eiga foreldra 

sem eru soldið langt frá þessum veruleika og þau þurfa að vera að 

útskýra alltaf fyrir mömmu og pabba hvernig hlutirnir eru. Og fá þá 

kannski svona soldið vald, skilurðu, í samskiptunum við foreldrana 

og það er ekkert mjög gott alltaf.  
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5.2.6 Metnaður  

Undirþemu menntun, sýn, markviss stjórnun, gæði, hvatning.  

Margt í starfsháttum sænsku skólanna og því umhverfi sem sniðið hefur 

verið að námi innflytjendanemenda virðist einkennast af nokkrum metnaði. 

Hanna Andersson aðstoðarskólstjóri í Innerstadskolan segir frá því að í Svíþjóð 

krefst það sérstakrar menntunar að vera svensk A kennari. Margir sænskir 

háskólar bjóða upp á nám fyrir kennara sem ætla að kenna sænsku sem annað 

mál. Það getur verið mislangt og með mismunandi áherslum en algengt er að 

þetta sé 30 eininga nám. Og nú býður t.d. Stokkhólmsháskóli upp á 120 eininga 

meistaranám fyrir kennara í Svenska som andraspråk.  

Það vakti athygli mína að stjórnendur sem ég ræddi við í sænsku skólunum 

hafa ákveðna skoðun eða sýn á menntunarmálum innflytjenda og fylgja þeim 

vel eftir. Í viðtalinu við Hönnu Andersson í Innerstadskolan kom fram að sýn (s. 

vision) skólans sé sú að fjölmenning auðgi skólastarfið og stjórnendur leggja 

áherslu á aðlögun nýkomnu nemendanna að almennu skólastarfi.  

Hanna nefndi nokkur dæmi um hvað það reynist kennurum erfitt að hafa 

nýkomna innflytjendanemendur í bekk. Þeir kvarta stundum yfir því við hana. 

En hún virðist undir það búin og svarar kennurum alltaf föst fyrir en með góðum 

ráðum og hvatningu. Til dæmis hafði kennari einn sagt við hana um nýkomna 

stúlku eitthvað á þessa leið: „Hún situr bara þarna inni í bekknum, hún getur 

ekki fylgst með, hún kann enga sænsku, ég veit ekki hvað ég á að gera við 

hana.“ Hanna segir að þá sé það hlutverk sitt að sýna kennaranum fram á að 

þetta sé alveg viðráðanleg staða og hún svarar eitthvað á þessa leið: „Hún situr 

ekki í bekknum til að fylgjast með í kennslunni, hún er þarna til að fá samband 

við bekkjarfélagana, til að sjá hvernig hlutirnir ganga fyrir sig í tímum og átta sig 

á merkjamáli skólans“ (s. koderna). Þannig að nú eru kennararnir búnir að ná 

þessu og þetta gengur allt betur að sögn Hönnu. Hún segir mikilvægt að að 

gleyma ekki þessum nemendum inni í bekk og nauðsynlegt að gefa menningu 

þeirra vægi og draga hana fram til að lyfta status þeirra í bekknum. Kennarar 

skólans hafa fyrirmæli um að úthugsa alla hópa sem valið er í svo allir fái 

tækifæri til að blómstra. Hanna segir líka frá því að stundum stendur skólinn 

fyrir fræðsluerindum fyrir starfsfólk og oft snerta þau einmitt málefni nemenda 

með annað móðurmál en sænsku.  

Kristina Jansson rektor í Innerstadskolan segir: „Hér í skólanum er kveðið á 

um það við kennara að þeir ígrundi: Hvaða stuðnings er þörf fyrir nemendur 

mína?“ Og það skiptir engu máli hvort nemandinn er frá Sómalíu eða Svíþjóð.“   

Í Förorternas gymnasium ræði ég við stjórnendur sem hafa sýn og vilja og 

hafa mikla trú á kennurum skólans. Á veggjum hanga margar viðurkenningar 

sem skólinn hefur hlotið s.s. Heja Rektor verðlaun sænska 

efnafræðisamfélagsins (s. svenska kemisamfundets pris) og tvö ár í röð hafa 
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komið viðurkenningar fyrir fyrir nýjungakennara Svíþjóðar (s. Sveriges 

innovativa lärare) en þó ekki sami kennari í bæði skiptin. Þetta segir mér að í 

skólanum eru örugglega frumlegri kennarar en sá sem ég sat tíma hjá, þó að 

hann hafi vissulega kunnað sín fræði hundrað prósent.  

Sem fyrr er getið leggur Förorternas gymnasium áherslu á að nemendur hafi 

sem fyrirmyndir fyrrverandi nemendur sem hafa gert það gott og jafnvel aflað 

sér frægðar í Svíþjóð. Þetta finnst þeim skipta máli vegna þess að í umhverfinu 

sem þau koma úr er mikið um basl og fátækt og minna um að fólki hafi vegnað 

vel. Skólanum er því mikið í mun að nemendur viti að þau geta náð árangri og 

átt giftusamlegt líf. Því koma fyrrverandi nemendur sem hafa gert það gott í 

heimsókn í bekkina og segja frá því sem þeir gera í dag og segja krökkunum 

hvernig þetta er hægt með því að leggja sig fram í því sem menn gera. Skólinn 

er í samstarfi við Karolinska sjúkarhúsið og þar starfa fyrrverandi nemendur FG 

sem læknar og koma í skólann og segja krökkunum frá starfi sínu. Einnig koma 

þeir sem hafa stofnað eigið fyrirtæki og gengið vel eða eru í góðu og 

áhugaverðu starfi.  

Í Förortsskolan varð ég vitni að metnaðarfullri kennslu í nær öllum 

kennslustundum sem ég sat. Kennararnir virðast vakandi fyrir því að nemendur 

noti sem flest skynfæri og beita fjölbreyttum kennsluaðferðum.  

Í enskutíma í 8. bekk (ísl. 9. bekk.) byrjar Axel kennari á því að gefa öllum 

nemendum epli. Kennarinn skrifar texta á tölvu sem hann les upp jafnóðum um 

leið og hann birtist á smarttöflu. Nemendur skrifa eftir honum. Þau bæði heyra, 

sjá og skrifa. Þessir nemendur hafa nýlokið við að taka heimapróf svo hér eru 

líka notaðar ýmsar aðferðir við námsmat.  

Linnea kennari í Förortsskolan segist elska starfið sitt og það er mikilvægt 

fyrir hana að nemendurnir séu ánægðir með kennsluna og hún leggur áherslu á 

að hafa kennslustundirnar ólíkar og ófyrirsjáanlegar. Hún vill nota eina aðferð í 

dag og aðra á morgun, kannski notar hún þá sömu aftur en á annan hátt eða 

með annan texta:    

Ég vil koma krökkunum á óvart. Ég vil ekki að þegar þau ganga inn í 

stofuna þá viti þau að „ókey, í síðustu viku lásum við 1. kafla,  það 

þýðir að í þessari viku einbeitum við okkur að verkefni nr. 2 og í 

næstu viku verður svo nr. 3“ Ég vil ekki hafa þetta þannig, en allir 

eru mismunandi. Þetta gengur kannski hjá sumum kennurum en 

þetta virkar ekki fyrir mig.  

Linnea fer á margskonar námskeið, sem hún segir að gefi sér mikinn 

innblástur. Hún segist vera dugleg að nota það sem hún lærir á námskeiðunum 

og hún gætir þess að skrifa mikið niður og segja svo kollegum sínum frá því sem 

hún lærði á viðkomandi námskeiði. Linnea er í stöðugri endurmenntun og 
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kannski er það þess vegna sem hún er svona áhugasamur og metnaðarfullur 

kennari eða kannski er það áhuginn og metnaðurinn sem rekur hana á 

námskeiðin. 

5.2.7 Fjölmenning 

Fjölmenning bar mun meira á góma í Svíþjóð en á Íslandi. Undirþemu eru kostir, 

starfshættir, fordómar og mismunun.  

Hanna Anderson aðstoðarskólastjóri í Innerstadskolan telur það auðga 

skólastarfið að að hafa fjölbreyttan nemendahóp. Einnig hefur skólinn 

meðvitaðaða stefnu um að ráða til starfa kennara sem hafa ólíkan 

menningarlegan bakgrunn. Á þemadögum heimsækja nemendur í ákveðnum 

bekkjum fjölmeningarlega skóla í Förorten meðal annars til að kynnast því 

fjölmenningarlega umhverfi sem þar er og til að hitta krakkana í skólanum.  

Stjórnendur í Förorternas gymnasium segja frá því að skólinn sé mjög 

alþjóðlegur því auk þess að vinna eftir Jones-skóla módelinu séu þau í 

Comeníusar samstarfi sem hafi ferðalög í för með sér fyrir nemendur og 

kennara. Einnig fái skólinn heimsóknir frá löndum bæði nær og fjær. Sumar 

heimsóknir stafa af áhuga utan frá fyrir því hve fjölmenningarlegur skólinn er. 

Sú staðreynd að fólk af svo mörgu þjóðerni stundar nám við skólann vekur 

athygli, og til dæmis fær hann heimsóknir stjórnmálamanna vegna þess. Þeir 

vilja vita hvernig tekist er á við það verkefni að mennta unglinga með svo ólíkan 

menningarlegan bakgrunn og með svo góðum árangri. Stjórnendur segja 

starfsfólk skólans stolt þegar það finnur slíkan áhuga á vinnunni sem það leggur 

í starf sitt, hún sé erfið og taki á en um leið svo gefandi að það sé þess virði.  

Þegar ég spyr skólastjórann í Förotsskolan hvernig kennarar skólans séu í 

stakk búnir til að vinna með nemendur frá svo mörgum ólíkum 

menningarheimum svarar hann: „Það fer eftir kennurum. Það er mjög 

mismunandi. Þeir sem eru góðir kennarar eru mjög vel færir um það og kunna 

alls konar aðferðir til að ná til fjöldans. Aðrir eiga í basli með það “ 

Í Förorternas gymnasium segja stjórnendur frá því að á sumum brautum 

skólans sé að finna nokkurskonar anti-kúltur aðallega meðal piltanna: 

Á þessum tilteknu námsbrautum er það soldið kúl að vera lúser og 

það hefur ekki góð áhrif. Og það er mikið unnið með þetta af hálfu 

umsjónarkennara og kennararnir líka, vinna á annan hátt með 

nemendur, nota hvatningu og fyrirmyndir [...] svo það er ekki hver 

sem er sem getur unnið hérna. Því að það eru mjög sérstakar 

forsendur og það þarf að vera mikill áhugi og skuldbinding til 

staðar hjá kennurum. 
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Þau segja það skipta máli fyrir skólann og nemendur að vinna eftir Jones 

hugmyndafræðinni því að: 

Við höldum að það geti gefið nemendum okkar meira en bara 

lokaprófið og þrjú skemmtileg ár. Hér hafa þau komist í kynni við 

atvinnulífið og við háskóla í grenndinni. Þau hafa fengið tækifæri til 

að ferðast, þau hafa getað víkkað sjóndeildarhringin. Þetta er allt 

hluti af skólastarfinu og það sem við höfum fram yfir aðra skóla. 

Auk þess erum við fjölmenningarlegur skóli og margir af 

nemendum okkar koma úr nærumhverfinu og flestir eru af erlendu 

bergi brotnir (s. har en invandrarbakgrund) og það er hluti af 

sjálfsmynd skólans.  

Þegar Kristina Jansson rektor í Innerstadens gymnasium er spurð hvernig 

skólastarfið hagnist á fjölbreyttum nemendahópi svarar hún: 

Já, til dæmis vorum við í haust með ... [...] Við kölluðum það 

menningardag. Vi leystum upp stundatöfluna. Við báðum kennara 

og nemendur af erlendu bergi brotna að leggja eitthvað af 

mörkum, til dæmis með því að hafa kennslustund í arabísku, eða, 

það var kennari sem dansaði flamingódans, hérna, og þetta opnar 

jú dyr. Þetta var afar gott og nemendur sem standa höllum fæti 

geta sýnt styrkleika sína. Þetta var frábært!   

Kristina segir líka að það sé rætt í skólanum hvernig fólk geti verið líkt og 

ólíkt og ekki bara af því að það komi frá öðrum löndum heldur líka frá 

mismunandi stöðum í landinu. Það geti einnig haft áhrif á margt.  

„Eins og einhver sagði við okkur þá endurspeglar þessi skóli frekar allan 

heiminn en Svíþjóð“ segir Margarta Svenson rektor í Förorternas gymnasium. 

„En samt er Svíþjóð fjölmenningarlegt land. Sem er því miður sundurgreint. Svo 

þegar á allt landið er litið þá er þessi skóli hérna einstakur að því leyti að hér eru 

á bilinu 40-60 mismunandi þjóðerni samankomin í einum skóla.“  

Í Innerstadens gymnasium er Johan Gustafsson spurður um hvernig 

fjölbreytt menning nemenda endurspeglist í skólastarfinu. Hann svarar:  

Já, semsagt hér er augljóst að múslímskar stúlkur sér maður 

greinilega því að þær eru annaðhvort með eitthvað á höfðinu eða 

einhvers staðar á sér. Múslímskir piltar eru ekki eins 

auðþekkjanlegir. Að öðru leyti er ekki svo mikill munur finnst mér. 

[...] Hér vantar stað fyrir bænir. Hann höfum við haft, en við 

neyddumst til að afnema hann þar sem að þar gerðust hlutir sem 



 

97 

höfðu ekkert með trúarbrögð að gera. [...] Svo þetta er vandamál 

sem hastar að finna lausn á, og það hlýtur að leysast á einhvern 

hátt.   

Kristina rektor í skólanum nefnir einnig bænastaðinn þegar við ræðum um 

fordóma:  

Og við höfum ekkert bænaherbergi. Nema þau reyna að finna staði 

þar sem þau geta farið með bænir. Og það gerðist fyrir stuttu að 

það var einhver sem... Einhver hafði pissað á bænamotturnar 

þeirra. Það er vanvirða (s. kränkning). Algjörlega. Já, vissulega eru 

fordómar hér. En ekki svo mikið.  

Í samtali við Johan Gustafsson deildarstjóra í Innerstadens gymnasium var 

vikið að því að skólar nái ekki alltaf að virkja allt sem í nemendum býr og hann 

segir: 

Þau eru heldur ekki alltaf meðvituð um það sjálf hvað í þeim býr. 

Því þegar þú nefndir þetta með að nýta sér sögu nemenda og 

bakgrunnsþekkingu um þau, eða hvað á að kalla það ... Finni maður 

þau atriðið gæti það eflaust orðið mikil lyftistöng. En maður veit of 

lítið um þeirra veröld. Síðan er það enn einn þáttur hér, sem ég 

reyndar hugsa oft um, og það eru sænsku ofdekruðu unglingarnir 

sem lifa lífi sínu á rækjusamloku (s. lever ett liv på en räkmacka) ef 

þú skilur hvað ég meina.  

Það gerði ég ekki svo Johan útskýrði að hér væri um orðasamband að ræða 

sem notað er um þá sem allt fá og ekki þurfi að hugsa fyrir neinu (s. blir väldigt 

curlade)12. Og svo hélt hann áfram:  

Síðan erum við með nemendur sem koma kannski frá litlu þorpi 

einhversstaðar í Afghanistan eða Íran eða Írak. Nokkurn fjölda að 

minnsta kosti. Og foreldrarnir hafa enga þekkingu á samfélaginu, 

eða þeir kunna kannski ekki einu sinni sænsku. Og síðan, kannski, 

hafa þau orðið fyrir hryllingi sem við getum ekki einu sinni ímyndað 

okkur, á leið sinni hingað. Svo þau hafa mikið í farangrinum, sem 

við höfum ekki hugmynd um.  

                                                           

12 Svíar nota oft líkingu sem tengist íþróttinni curling um ákveðið samband foreldra og barna, 
sem enga ábyrgð þurfa að taka. Foreldrarnir gera allt fyrir þá, tilreiða og búa í haginn eins og 
sóparinn í curling gerir þegar hann sópar ísinn fyrir þann sem spilar.  
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Þegar ég ræði við skólastjóra Förortsskolan um fordóma og rasisma segir 

hann að þó að fordómar fyrirfinnist vissulega meðal Svía þá sé hinn almenni Svíi 

ekki, og af einlægni ekki, rasisti. Hins vegar sé hér í samfélaginu í Förorten mikill 

rasismi og hírarkí þar sem Afríkubúar eru lægst rankaðir. Þegar ég skýt því inn 

að nemendur skólans virðist góðir félagar í öllum sínum margbreytileika svarar 

hann að já, þau séu það en að þessi viðhorf komi frá foreldrunum sem vilja ekki 

að börnin þeirra umgangist fólk af ákveðnum uppruna. En ef starfslið skólans 

verður vart við fordóma er það tekið upp og rætt og öllum gerð grein fyrir að 

slíkt líðst ekki í skólanum. 

Hann bendir líka á að þó að mörg félagsleg vandamál séu í nærsamfélagi 

skólans þá hafi það ekkert með ætterni og uppruna fólksins að gera heldur séu 

vandamálin félagshagfræðileg (s. socialekonomisk).  „Fólk segi kannski um 

Förortsbúana „Þetta eru þjófar“ en ástæðan er sú að þetta fólk er fátækt. Sama 

dæmi fyrir nokkrum áratugum hefði snúist um fátækt sænskt fólk.“  

Hann bætir því við að það sé svo mikilvægt að krakkarnir hafi meir trú á 

sjálfum sér, að sjálfsmynd þeirra styrkist og þau trúi því að þau geti hlotið 

menntun. „það er allt of ríkt í þeim að segja ég er ekki neitt og ég get ekki 

neitt“.  

Margareta rektor í Förorternas gymnasium segir: 

En við endurspeglum jú heiminn frekar en Svíþjóð á einum og sama 

staðnum og það er nokkuð sem okkur finnst jákvætt og við viljum 

fá nemendur til að finnast það jákvætt. Því að þeir fara síðan áfram 

í meira nám og þegar þau hafa lokið því og ætla að sækja um vinnu 

þá átta þau sig kannski á því að þau hafa nokkuð sem þeir sem 

koma úr einsleitu umhverfi hafa ekki með sér. Það er áskorun að fá 

nemendurna til að skilja að það sé fengur fyrir þau að þekkja slíkt 

umhverfi og þessa samsetningu af nemendum og starfsfólki sem 

hér er. Þetta er gríðarlegur akkur fyrir þau. En hér er barist við 

fordóma, sú mynd sem fjölmiðlar draga upp af Förorten er afar 

neikvæð.  
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6 Umræður 

Í þessum kafla verður farið yfir helstu niðurstöður, þær ræddar og settar í 

samhengi við aðrar rannsóknir og fræði. Markmiðið með rannsókninni var að 

komast að því hvernig búið er að innflytjendanemendum á mótum grunnskóla 

og framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð. Til að komast að því fannst mér 

mikilvægt að kanna hvernig tekið er á móti nýjum innflytjendanemendum í 

skólunum og athuga námsumhverfi þeirra. Þess vegna hljóðar 

rannsóknarspurningin svona: Hvernig er búið að innflytjendanemendum á 

mótum grunnskóla og framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð? Í undirspurningu 

spyr ég svo: Hvernig er tekið á móti innflytjendanemendum í 

framhaldsskólanum og er sýnilegur munur á námsumhverfi og kennsluháttum 

grunnskólans og framhaldsskólans í löndunum tveimur? 

Rannsóknin var framkvæmd í tveimur löndum að hluta til vegna hentugleika 

en einnig til að kanna hvort mismunur væri á því eftir löndum hvernig búið er 

að innflytjendanemendum sem eru að ljúka grunnskóla og byrja í 

framhaldsskóla. Skólarnir átta sem eru hér til skoðunar eru í löndum sem að 

mörgu leyti eru ólík þrátt fyrir að eiga að hluta sameiginlega menningu og sögu. 

Það kemur í ljós að í Svíþjóð er fjölmenning meira áberandi en á Íslandi, enda er 

lengra síðan þangað flykktust innflytjendur, sem reyndar hefur fjölgað mikið á 

Íslandi síðasta einn og hálfa áratuginn. Einnig er Svíþjóð eitt af þeim löndum í 

veröldinni sem er hvað opnast fyrir flóttamönnum, en á Íslandi ríkja strangar 

reglur um viðtöku flóttamanna (Lög um útlendinga nr. 96 15. maí 2002). Af 

þessu leiðir að í Svíþjóð hafa menn lengri og meiri reynslu af að fást við og leysa 

vandamál sem upp kunna að koma þegar ólíkir menningarheimar mætast og 

þegar fólk sem oft er með erfiða reynslu í farteskinu þarf að aðlagast í nýju 

landi. Eigi að síður er forvitnilegt að bera saman þá þætti sem voru til athugunar 

í þessum tveimur löndum. 

6.1 Móttaka og samskipti 

Í Rannsókninni var spurt hvernig tekið væri á móti innflytjendanemendum í 

framhaldsskólunum. Viðtalsramminn gerði ráð fyrir að líka væri spurt um 

móttöku innflytjendanemenda í grunnskólunum, en kveðið er á um móttöku 

þeirra í 16. gr. grunnskólalaga. Þar segir að skólar skuli taka á móti nemendum 

sem eru að hefja nám sitt hér á landi samkvæmt móttökuáætlun skóla eða 

sveitarfélags (Lög um grunnskóla nr. 91/2008). Samskipti var áberandi þema í 

öllum skólunum sem heimsóttir voru og tengist móttöku og flestum þáttum 
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skólastarfs. Auk þess eru samstarf og samskipti við heimilin lykilþættir í námi og 

skólagöngu barna með annað móðurmál en markmálið (Brooker, 2002; Hanna 

Ragnarsóttir, 2007a).  

Í Mosaskóla er vel skilgreint og vandað móttökuferli nemenda með annað 

móðurmál en íslensku og vel er staðið að undirbúningi grunnskólanemenda 

fyrir nám í Framhaldsskóla Móanna. Samstarf FM við grunnskólana í hverfinu er 

öflugt og til fyrirmyndar og þar er móttökuáætlun í skólanámskránni svo sem 

ráð er fyrir gert í Aðalnámskrá (Mennta- og menningarmálaráðuneytið, 2011a). 

Skólinn leitast við að fá nemendur sína til að kynna skólann fyrir nýjum 

innflytjendanemendum af sama þjóðerni. Einnig á hann í samstarfi við margs 

konar stofnanir í borginni sem nemendur heimsækja sér til fróðleiks og 

kynningar á íslensku samfélagi. Í Stokkhólmi hyggst nu Förorternas gymnasium 

efla samstarf við grunnskólana í hverfinu, en fyrir er hann í góðri samvinnu við 

ýmsa háskóla og stofnanir í grenndarsamfélaginu. Þessi samskipti við 

nærsamfélagið, grunnskólana í hverfinu og margvíslegar stofnanir í borginni, 

samræmast hugmyndum Hoy og Miskel (2005 ) um skóla sem opin kerfi sem á í 

samskiptum við umhverfið. Einnig hafa Ingvar Sigurgeirsson o.fl. (2005) bent á 

að stofnun þarf að skynja sig sem hluta af umhverfinu og sýna frumkvæði út á 

við.  

Í skólanámskrá Eyrarskóla eru reglur um móttöku nýrra nemenda og einnig 

reglur um stuðning við nemendur sem hafa annað móðurmál en íslensku, 

eiginlega móttökuáætlun er þar þó ekki að sjá. Skilafundir eru haldnir þegar 

nemendur úr grunnskólum Litlafjarðar flytjast yfir í framhaldsskólann á 

staðnum, en þar er eingöngu farið yfir fjölda þeirra sem þurfa tiltekinn 

stuðning, ekki fjallað nánar um málefni hvers og eins. Framhaldsskólinn í 

Litlafirði birtir í skólanámskránni stutta og skorinorða móttökuáætlun fyrir 

nemendur með annað móðurmál en íslensku. 

Í Aðalnámskra framhaldsskóla segir að skólarnir skuli koma til móts við 

nemendur með annað móðurmál en íslensku með „liðsinni við heimanám, 

jafningjastuðningi og öðrum þeim ráðum sem að gagni mega koma“ (Mennta- 

og menningarmálaráðuneytið, 2011a, bls. 80). Í viðtölum í Framhaldsskólanum í 

Litlafirði kom fram að þar eru ekki jafningjahópar né heldur aðstoð við 

heimanám. Reyndar bendir ýmislegt í gögnunum til þess að 

innflytjendanemendur séu utangátta í skólanum. Til dæmis höfðu nemendur í 

ÍSA áfanga ekki hugmynd um kosningar á vegum nemendafélagsins, sem þeir 

eru þó væntanlega hluti af. Þetta kemur heim og saman við niðurstöður i 

rannsókn Nínu V. Magnúsdóttur (2010) um að innflytjendanemendur virðist oft 

sem í lausu lofti í íslenskum framhaldsskólum og fellur líka að kenningum 

Bourdieu (1986) um tegundir auðs, því menningarauður einstaklinga skiptir 

miklu máli í viðleitninni að skapa sér stöðu á vettvangnum (Gestur 

Guðmundsson, 2008). Þetta dæmi og fleiri sýna að innflytjendanemendur hafa 
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ekki fengið ásættanlega stöðu á vettvangi framhaldsskólans í Litlafirði. Til 

dæmis virðist samskiptum við heimili þessara nemenda og upplýsingastreymi 

hafa verið ábótavant, a.m.k. þar til skólinn fékk túlk til að útskýra venjur og 

hefðir í skólanum eftir að hópur innflytjendanemenda hafði ekki mætt í skólann 

samkvæmt skólasóknarreglum. Samúel Lefever og Inga Karlsdóttir (2010) benda 

á að þeir sem hafa lent í áföllum í heimalandinu geta virkað áhugalitlir og 

„breytingar sem fylgja nýju skólakerfi geta gert nemendur og foreldra óörugga 

og jafnvel valdið ósætti milli heimils og skóla“ (bls. 114). En +i þessu tilfelli hefur 

væntanlega verið um misskilning að ræða. 

Samskipti skólanna við heimili innflytjendanemenda virðast að mörgu leyti 

svipuð á Íslandi og í Svíþjóð. Á báðum stöðum kemur fram í viðtölum við 

kennarana að þeim finnst sem foreldrarnir telji skólagöngu barnsins vera 

viðfangsefni skólans eingöngu, fremur en sameiginlegt viðfangsefni heimilis og 

skóla. En einnig er nefnt í báðum löndum að foreldrarnir þurfi meiri hvatningu 

og stuðning, þar sem þeir í mörgum tilfellum þekki lítið til samfélagsins í nýja 

landinu. Brooker (2002) kemst að því að foreldrum innflytjendabarna er mjög 

umhugað um nám barna sinna. Hins vegar gæti vanþekkingar á menningu og 

aðstæðum innflytjendafjölskyldnanna í röðum starfsfólks skólanna og jafnvel 

fordóma, en misskilnings vegna menningarmunar gætir líka af hálfu 

innflytjendaforeldranna. Hanna Ragnarsdóttir (2007a) kemst að svipaðri 

niðurstöðu auk þess sem hún segir menningarmuninn þess valdandi að gjá 

myndast milli sumra foreldranna og skólanna annars vegar og milli foreldranna 

og barna þeirra hins vegar af því að börnin eru mun fljótari að læra á samfélagið 

í nýja landinu. Í Förortsskolan í Stokkhólmi gerðu kennarar tilraun til að bæta 

samskipti við foreldra innflytjendanemenda, fá þá til þátttöku og samræðu  

með því að senda spurningar heim fyrir boðaða fundi. Kennaranum Linneu 

finnst tilraunin ekki hafa tekist vel en Lars skólastjóri telur hana stuðla að 

jákvæðri þróun í samskiptunum þótt hægt gangi.  

Engin sérstök ákvæði eru um móttökuáætlanir í sænskum lögum eða 

námskrám en í Innerstadskolan hafa menn samt gert sér sína sérstöku áætlun 

eftir að fallið var frá því að vera með sérstaka móttökubekki. Áætluninni er fylgt 

vel eftir af stjórnendum sem hafa skýra sýn um hvert skuli stefna og hvernig 

unnið. En Sergiovanni (2006) bendir á að skýr sýn (e. vision) sé einmitt einkenni 

á þeim stofnunum sem ná árangri. Sýnin er í raun hæfileikinn til að taka afstöðu 

til viðfangsefna og koma henni til skila þannig að til verði skuldbinding meðal 

starfsfólks stofnunarinnar 8sama heimild).  

Túlkaþjónusta er í báðum löndum talin nauðsynleg til að tryggja samskipti 

við heimili nemenda og forðast misskilning. Á Íslandi virðist fjármögnun 

túlkaþjónustu meira vandamál en í Svíðþjóð, enda stutt síðan efnhagur landsins 

hrundi og menn reyna að bjarga sér með öðrum ráðum ef mögulegt er. En í 16. 
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grein grunnskólalaga segir að foreldrum innflytjendabarna skuli kynntur réttur 

þeirra til túlkaþjónustu (Lög um grunnskóla nr. 91/2008). 

Bæði Sóley sérkennari og Hanna Andersson aðstoðarskólastjóri í 

Innerstadskolan benda á nauðsyn þess að hafa túlka í nemenda- og 

foreldraviðtölum, s.s. hinum lögbundnu þróunarsamtölum, því annars geti 

orðið hlutverkaskipti milli barns og foreldris, ef nemandinn fær það hlutverk að 

þýða á milli, sem sé mjög óæskilegt. Reyndar sparar skólinn í Litlafirði sér 

túlkaþjónustu með því að nýta sér starfsmann, skólaliða, sem er pólskur til að 

túlka og vera í samskiptum við heimilin. Starfsfólk Eyrarskóla er ánægt með að 

geta tryggt samskipti við pólsku heimilin með þessum hætti og án mikils 

tilkostnaðar. Þó bendir Þuríður innflytjendakennari á að með því móti fari 

foreldrar og kennarar á mis við bein samskipti sem líka séu mikilvæg. Í sama 

streng tekur Hanna Ragnarsdóttir (2007a) þegar hún nefnir að samskipti í gegn 

um túlk séu ekki sambærileg við bein samskipti foreldra við starfsfólk skóla. 

Sóley sérkennari í Innerstadskolan bendir á að meðal innflytjendahópa séu oft 

tengsl og félagsskapur og þess vegna þurfi að velja túlkinn vandlega og gæta 

þess að hann hafi engin tengsl við fjölskyldu barnsins.  

6.2 Námsumhverfi og kennsluhættir 

Þessi rannsókn athugar hvort munur sé á námsumhverfi og kennsluháttum í 

grunnskólum og framhaldsskólum í löndunum tveimur. 

Það blasir við þeim sem heimsækir skólana að námsumhverfi og 

kennsluhættir eru mismunandi í grunnskólunum og framhaldsskólunum bæði í 

Svíþjóð og á Íslandi. Það sem stingur mest í augu er að kennsluaðferðir eru í 

langflestum tilvikum mjög hefðbundnar í framhaldsskólunum og nemendur oft 

passívir, en Nína V. Magnúsdóttir (2010) bendir á að árangursríkustu 

kennsluaðferðirnar séu þær sem byggja á virkni nemenda. Í grunskólunum, 

einkum í Svíþjóð, er meiri áhersla á virkni og fjölbreyttari kennsluaðferðir, t.d. 

þar sem nemendur þurfa að beita mörgum skilningarvitum í einu og sama 

verkefninu.  

Bæði lönd virðast vera að hverfa frá því að hafa sérstaka móttökubekki fyrir 

innflytjendanemendur á grunnskólaaldri, en á Íslandi eru nýbúaver þar sem 

nemendur læra íslensku sem annað mál og fá ýmsan stuðning. Enn er til staðar 

undirbúningsbekkur í Förortsskolan þar sem kennarar og stjórnendur telja þess 

þörf, einkum vegna þeirra sem koma til landsins á unglingsaldri og geta lent í 

félagslegum vandræðum inni í bekkjunum. Hanna Ragnarsdóttir kemst að því í 

rannsókn sinni (2007a) að yngri börn eigi auðveldara með samskipti en þau 

eldri sem oft eru félagselga einangruð. Svava unglingakennari í Mosaskóla telur 

að áætla þurfi meiri tíma en nú er í stuðning við nemendur sem flytja til 



 

103 

landsins sem unglingar þar sem bæði nám og samskipti veitist þeim erfiðara en 

yngri börnum.  

Í Svíþjóð er sérstakur framhaldsskóli, a.m.k. á Stokkhólmssvæðinu, sem 

tekur á móti innflytjendanemendum á framhaldsskólaaldri og beinir þeim í 

viðeigandi nám að hálfu ári liðnu. Þar í landi er meiri stuðningur innbyggður í 

kerfið, t.d. eiga allir rétt á móðurmálskennslu og auk þess aðstoð á 

móðurmálinu, a.m.k. í grunnskólunum. Í íframhaldsskólunum er einnig 

margvíslegur stuðningur til staðar s.s. aðstoð við heimanám móðurmálskennsla, 

reiknistofur o.fl.  

Í báðum löndum eru erfiðleikar tengdir tungumálum og í báðum tilfellum 

erfitt fyrir innflytjendanemendur að standa jafnfætis bekkjarfélögum sem hafa 

markmálið á valdi sínu. Einnig er enskan stundum til trafala af því að ef 

innflytjendanemendur kunna hana er freistandi að nota málið til samskipta og 

þarlendir nemendur beggja landa eru fúsir að spreyta sig á ensku sem þeir 

kunna ágætlega. Þetta tefur fyrir því að innflytjendanemendur læri markmálið 

og er að því leyti neikvætt, en jákvætt af því að það tryggir þeim samskipti við 

jafnaldrana, a.m.k. tímabundið.  

Það kemur líka fram í nokkrum viðtölum bæði á Íslandi og í Svíþjóð að slök 

enskukunnátta innflytjendanemenda geti verið vandamál þar sem enska sé 

háskólamál sem þeir verði að læra ætli þeir í áframhaldandi nám. Stjórnendur í 

Förorternas gymnasium segja það oft erfiða baráttu fyrir nemendur þeirra að 

tileinka sér ensku á því plani sem ásættanlegt er í framhaldsskólum. Á þeim 

mátti skilja að grunnskólinn leggði ofuráherslu á sænskuna „á kostnað 

enskunnar“ og reyndar telur unglingakennari í Mosaskóla ofuráherlsu á 

íslenskunám innflytjendabarnanna bitna á öðru námi þeirra. 

Samúel Lefever og Inga Karlsdóttir (2010) benda á að einn af þeim þáttum 

sem hafa áhrif á máltileinkun sé viðhorf einstaklingsins og annarra til 

tungumálsins og staða þess í samfélaginu. Í því sambandi má velta fyrir sér 

hvort vegur þyngra í hugum innflytjendaunglinga, sterk staða markmálsins sem 

ríkjandi tungu í samfélaginu, eða hár status enskunnar meðal ungs fólks sem 

helsta tungumáls í unglingamenningu s.s. tónlist, kvikmyndum og rafrænum 

miðlum.  

Í Svíþjóð eru kennarar sérmenntaðir til að kenna greinina sænska sem annað 

mál. Á Íslandi eru það íslenskukennarar sem sinna þeirri kennslu, sem sumir 

hafa sótt sér viðbótarnám til að geta sinnt innflytjendanemendum betur og af 

meiri fagmennsku. Í Framhaldsskóla Móanna er það dönskukennari sem annast 

kennslu í íslensku sem öðru máli. Hún segist hafa orðið að þreifa sig áfram og 

þróa sína kennsluhætti eftir því sem reynslan jókst og með því að fara á 

námskeið. Hanna Ragnarsdóttir staðfestir í rannsókn sinni á högum tíu 

innflytjendafjölskyldna í íslensku samfélagi og skólum (2007a) að á Íslandi 
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vantar þekkingu í að kenna ísensku sem annað mál. Hún gerir að umtalsefni 

nauðsyn þess að boðið sé upp á slíkt nám og segir það raunar löngu tímabært 

að mið sé tekið af lýðfræðilegum breytingum á Íslandi í tengslum við 

kennarmenntun í landinu. Leifur skólastjóri Mosaskóla vekur líka athygli á þessu 

menntunarleysi þegar hann ræðir erfiðleika sem fylgja því að kenna breiðum 

nemendahópi.  

Það var áberandi hvað kennslustundir voru vel undirbúnar, úthugsaðar og 

virtust markvissari í sænsku skólunum en þeim íslensku. Til dæmis varð ég þess 

áskynja í flestum kennslustundum sem ég sat þar í landi að kennararnir 

útskýrðu viðfangsefnin vel og notuðu fjölbreyttar aðferðir sem kröfðust þess að 

nemendur beittu margvíslegum skynfærum við eitt og sama verkefnið. Samúel 

Lefever og Inga Karlsdóttir (2010) segja það skipta máli að skilgreina 

kennslumarkmiðin vel fyrir innflytjendanemendum og nota einfalt og skýrt mál. 

Sumir kennaranna sögðust einmitt hugsa vel út í orðavalið. Hafsteinn Karlsson 

(2008) kemst að því þegar hann athugar kennsluaðferðir í íslenskum og 

finnskum grunnskólum að kennsluaðferðir í íslensku skólunum eru fábreyttar og 

einkennast af stuttum fyrirlestrum eða innlögnum og verkefnavinnu. En ekki 

skal litið fram hjá því að kennararnir í íslensku skólunum sem hér eru til 

umræðu voru áhugasamir og virtust leggja sig alla fram. Þeir höfðu prófað 

ýmsar aðferðir í vinnunni með breiðan nemendahóp og gátu bent á hvað 

reyndist vel og hvað ekki. Í unglingadeild Eyrarskóla var áhugavert þróunarstarf 

í gangi og í Framhaldsskóla Móanna var m.a. þróunarstarf í námsefnisgerð og 

þar er mikið stuðningsnet í kringum innflytjendanemendur. Íslenskukennslan í 

10. bekk Mosaskóla er markviss og Svava kennari segir frá margskonar 

áhugaverðum verkefnum sem hún hefur prófað, þ.á.m. CLIM verkefnum. 

Mörgum þessum verkefnum hefur hún þó gefst upp á vegna skorts á stuðningi 

stjórnenda.  

Samúel Lefever og Inga Karlsdóttir (2010) segja gott að koma á ákveðnu 

kennslumynstri í vinnu í breiðum hópi þannig að nemendur viti til hvers er 

ætlast af þeim og þetta gerir Ragnar ÍSA kennari í Framhaldsskólanum í Litlafirði 

með því að hafa fast skipulag í hverri viku. Linnea unglingakennari í 

Förortsskolan er hins vegar ekki hlynnt því að hafa fyrirsjáanlegt form á kennslu 

sinni, taldi það vera leiðinlegt fyrir nemendur. En hún kynnti verkefnin vel og 

útskýrði þau og náði greinilega því markmiði sínu að hafa kennlsuna ekki 

leiðinlega.  

Á Íslandi vantar tiltakanlega námsefni fyrir nemendur með annað móðurmál 

en íslensku á báðum skólastigum, en þó sýnu meira í framhaldsskólunum. 

Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) segja að mikilvægt sé að 

úrval námsgagna sé „gott og hvetjandi og taki tillit til ólíkra þarfa, getu og áhuga 

fjölbreytts nemendahóps“ (bls. 196). Reyndar virtust kennararnir íslensku 

hugmyndaríkir og ötulir við að útbúa námsefni sjálfir. En þar sem tímaskortur 
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var áberandi þema í íslensku skólunum má velta fyrir sér hvort tíma þeirra væri 

betur varið í annað en að útbúa námsefni. Ekki síst vegna þess að námsaðferðir 

sem reynast vel í breiðum nemendahópi eru samkvæmt viðmælendum mínum 

t.d. söguaðferðin, CLIM, samvinnunám o.fl. sem krefjast hugmyndauðgi og 

undirbúnings kennarans. Teymisvinna kennara hentar líka vel þegar slíkum 

aðferðum er beitt og hugsanlegt að með samvinnu og verkaskiptingu sé hægt 

að nýta tíma kennara betur, auk þess sem þeir fá þannig stuðning hver af 

öðrum. Samvinna kennara um nemendur er líka nauðsynleg enda segja þær 

Hafdís Guðjónsdóttir og Jóhanna Karlsdóttir (2010) að kennarar þurfi að „fá 

tækifæri til að byggja starf sitt á samstarfi við aðra starfsmenn skólans, foreldra 

og nemendur“ (bls. 201). 

6.3 Stjórnun og forysta 

Forysta skólastjórans gefur tóninn í skólastarfinu og því viðhorfi sem ríkir til 

nemenda og náms og er því mikilvæg þegar tryggja á jafnrétti allra nemenda 

eða þróa skólastarfið (Sergiovanni, 2006). Í viðtölum við Þuríði 

innflytjendakennara og Björn aðstoðarskólastjóra í Eyrarskóla kom fram að 

viðhorf kennara til innflytjendanemenda réðust af viðfangsefni en „ekki 

þjóðerni. „[...] en þá vísa ég kannski til þess að börn sem eru, tala kannski ekki 

tungumálið, þau eru kannski í sambærilegum flokki og börn sem þurfa sér 

stuðning“ segir Björn. Og Þuríði finnst líka viðhorf kennaranna ráðast af því 

hvort hvort gengur vel eða illa með nemandann og ef ekki gengur vel „þá er allt 

ómögulegt við viðkomandi“ segir hún. Í Svíþjóð virðast stjórnendur meðvitaðir 

um hvernig eigi að veita kennurum stuðning í því viðfangsefni að kenna 

innflytjendanemendum og sinna aðlögun þeirra að nýju umhverfi. Þeir hafa 

ákveðna sýn og fylgja henni eftir. Einkum er Hanna Andersson 

aðstoðarskólastjóri í Innerstadskolan staðföst í sinni stjórnun. Hún segir frá því 

að það hafi stundum skapað mikla frústrasjón hjá kennurum að vera með 

nýkomna innflytjendanemendur inni í bekk hjá sér eftir að hætt var að vera 

með sérstaka móttökubekki. Hún hafi fengið spurningar eins og „Hvernig get ég 

verið umsjónarkennari fyrir þetta barn? Getur svensk A kennarinn ekki séð um 

sambandið við heimilin? Þá svarar Hanna „Þú getur það eins og 

smíðakennarinn.“ Hún hvetur kennarana áfram og gefur ekkert eftir. Hanna 

tekur mörgum sinnum fram að hún telji fjöllbreytni í nemendahópnum vera 

auðlind (s. tillgång) og segist ekki liggja á því við kennarana, það sé hennar sýn 

auk þes sem það sé hluti af starfsmannastefnunni að ráða til skólans fólk með 

ólíkan bakgrunn.  

Í Eyrarskóla vísar Björn aðstoðarskólastjóri hvað eftir annað á Þuríði 

innflytjendakennara þegar ég spyr hann spurninga sem varða 

innflytjendanemendur. Hér er trúlega um dreifða foystu að ræða, en engu að 

síður ættu stjórnendur að hafa góða innsýn í málefni allra nemenda og nauðsyn 
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að forysta skólans hafi ákveðna sýn, ekki síst um málefni minnihlutahópa, sem 

leiðir starfsfólkið áfram í vinnunni með nemendur. Rannsókn Birnu 

Sigurjónsdóttur og Barkar Hansen (2014) á gildum og áherslum skólastjóra í 

Reykjavík leiðir í ljós að algengt er að skólastjórnendur feli millistjórnendum að 

leiða faglega umræðu í skólanum. Millistjórnendur tengjast svo stjórnendum í 

stjórnunarteymi og tryggja upplýsingastreymi á milli þeirra og kennaranna. 

Aðeins fáir skólastjóranna „leituðust við að tengjast námi og og kennslu beint 

með heimsóknum í skólastofur og endurgjöf til kennara“ (bls. 19).  

Hanna Ragnarsdóttir (2007b) segir skólasamfélögin „þurfa að þróa með sér 

jákvæð viðhorf til innflytjendabarna og skólamenningin þarf að einkennast af 

viðurkenningu og virðingu fyrir ólíkri menningu, trúarbrögðum og tungumáli“ 

(bls. 265). En gögnin sýna að algengara er að íslensku kennararnir, frekar en 

þeir sænsku, kvarti yfir aðstæðum sínum s.s. tímaskorti, fjárhag skólans, vöntun 

á námsgögnum og skorti á stuðningi. Það síðastalda, stuðningur 

skólastjórnenda er sýnilega meiri í Svíþjóð. Hins vegar virðast allir, bæði 

kennarar og skólastjórnendur bera hag innflytjendanemendanna fyrir brjósti, 

þegar rætt er við þá um þennan hóp. En það var misjafnt hve nálægir 

stjórnendur voru þessum nemendum. Í sumum tilvikum virtust afskipti þeirra af 

innflytjendanemendum lítil, í öðrum meiri, t.d. er það Ingvar skólameistari í 

Framhaldsskólanum í Litlafirði sem er mest í samskiptum við heimili 

nemendanna.  

Það má velta því fyrir sér hvort fábreytni í kennsluaðferðum stafi líka af 

skorti á stuðningi. Svava unglingakennari í Mosaskóla greinir frá því að hún hafi 

að lokum gefist upp við að nota CLIM aðferðina vegna árekstra við 

samstarfsfólk og skorts á stuðningi frá skólayfirvöldum. Stjórnendur Förorternas 

Gymnasium í Stokkhólmi hafa vissulega sýn og í máli þeirra má stundum greina 

enduróm frá JA Banks og hugmyndum hans um fjölmenningarlega námskrá. Til 

dæmis þegar þau lýsa því af eldmóði hvernig það sé áskorun að fá nemendur til 

að skilja að það sé fengur fyrir þau að þekkja svo vel fjölmenningarlegt 

umhverfi. Þrátt fyrir þetta sit ég sögutíma í þeim skóla þar sem kennari var með 

fyrirlestur í hátt á annan klukkutíma og nemendur voru nær algerlega passívir í 

námi sínu á meðan. Því virðist sem ekki sé nóg að stjórnendur hafi sýn, þeir 

verða líka að vera í tengslum við skólastarfið og veita kennurum endurgjöf í 

kennslunni. Birna Sigurjónsdóttir og Börkur Hansen (2014) benda á að 

samkvæmt nýlegum rannsóknum sé það „allra mikilvægast að skólastjórinn hafi 

bein tengsl við kennara um nám og kennslu, fylgist með þeim í stofunni, veiti 

þeim endurgjöf og skapi aðstæður til samráðs við kennara um breytingar og 

þróun á því sem þar fer fram“ (bls. 9-10).  
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6.4 Niðurlag 

Hér hefur verið greint frá rannsókn sem gerð var á því hvernig búið er að 

innflytjendanemendum á mótum grunn- og framhaldsskóla á Íslandi og í 

Svíþjóð. Þetta var gert með því að heimsækja tvo grunnskóla og tvo 

framhaldsskóla í hvoru landi og ræða við kennara og stjórnendur, ásamt því að 

fylgjast með í kennslustundum í skólunum. Margt hefði mátt gera öðru vísi og 

ýmislegt mætti skoða betur. Það er þó ljóst að í mörgu mætti standa betur að 

því hvernig búið er að innflytjendanemendum á mörkum grunnskóla og 

framhaldsskóla í löndunum tveimur. Ég dreg þá ályktun af gögnunum að í 

sumum framhaldsskólum á Íslandi megi halda betur utan um 

innflytjendanemendur og sjá til þess að þeir og foreldrar þeirra séu vel upplýstir 

um skólastarfið, þær reglur sem þar gilda og viðburði í skólalífinu. Af opinberri 

hálfu á Íslandi þarf að bæta úr námsefnisgerð fyrir þennan hóp og skólarnir á 

báðum þessum skólastigum þurfa að nýta kennsluaðferðir sem gagnast vel í 

breiðum hópi nemenda. Þetta á ekki síst við um framhaldsskólann þar sem 

kennsluaðferðir eru býsna einsleitar og virðast ekki gera miklar kröfur til virkni 

nemenda. Hið síðasttalda á einnig við að einhverju leyti í Svíþjóð, þó að þar hafi 

ég hitt kennara sem einsetja sjálfum sér að tryggja að nemendur séu virkir í 

kennslustundum. Á Íslandi eru dæmi um fyrirmyndarsamstarf milli grunnskóla 

og framhaldsskóla varðandi þá innflytjendanemendur sem eru á mótum 

skólastiganna tveggja, en í báðum löndum þarf að efla samskipti milli skólans og 

heimila innflytjanemenda.  

Ég mun að lokum ræða um annmarka þessarar rannsóknar og frekari rannsóknir 

sem þarft er að gera.  

6.5 Hugsanlegir annmarkar á rannsókninni 

Hér á undan hef ég gert grein fyrir þeim svörunum við rannsóknarspurningunni 

sem við mér blöstu eftir að hafa unnið úr fyrirliggjandi gögnum. Það ber þó að 

hafa í huga að með viðtölum við nokkra einstaklinga í hópi kennara og 

stjórnenda í fjórum skólum í hvoru landi fást ekki tæmandi svör við 

rannsóknarspurningu minni. Þá gafst skammur tími til að heimsækja seinna 

skólaparið í Svíþjóð, skólana í miðborg Stokkhólms. Ég sat fáar kennslustundir í 

þeim skólum og í báðum voru gestakennarar í heimsókn í hluta kennslustunda. 

Sú mynd sem fæst af kennsluháttum í Innerstaden er því ekki sambærileg við 

skólana sem ég heimsótti oftar og lengur. Ég álít þó að nokkur innsýn hafi 

fengist í viðhorf stjórnenda og starfsliðs með heimsókninni og ítarlegum 

viðtölum. 

Margar kennslustundir sem ég sat voru í greinunum íslenska sem annað mál 

eða sænska sem annað mál. Æskilegt hefði verið að sitja í fleiri almennum 
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kennslustundum til að fá betri innsýn í kennsluhætti þar sem blandaður hópur 

kemur saman til náms.  

6.6 Frekari rannsóknir  

Þrátt fyrir takmörkun rannsóknarinnar varð til nokkurt magn af göngum sem 

áhugavert er að skoða frekar en þessi umfjöllun gefur rými til. Rannsóknin sýnir 

að margir kennarar á Íslandi, einkum í grunnskólum, hafa prófað fjölbreyttar 

aðferðir við kennslu í gegn um tíðina, en þó er eins og þær hafi ekki náð að 

festa sig í sessi í kennsluháttum skólanna. Áhugavert og þarft er að kanna 

ástæður þess. Er það vegna skorts á samvinnu sem nýjar kennsluaðferðir 

komast ekki lengra en á tilraunastig eða er það vegna þess að það vantar 

stuðning og hvatningu skólastjórnenda? Birna Sigurjónsdóttir og Börkur Hansen 

(2014) komust að því að tilfinningar og líðan nemenda og starfsfólks var ofar í 

hugum skólastjóra í Reykjavík en árangur í skólastarfinu. Niðurstaða þeirra var 

að skólastjórarnir litu fyrst og fremst á það sem hlutverk sitt að veita styðjandi 

forystu. Sú rannsókn sem hér er lýst sýnir að öllum sem vinna með 

innflytjendanemendunum er umhugað um velferð þeirra og líðan þó ákveðin 

tengsl virðist vanta milli sumra stjórnenda og nemendanna annars vegar 

ogstjórnenda og kennara hinsvegar.  

6.7 Lokaorð 

Kveikjan að þessari rannsókn voru málefni einstaks nemanda sem hraktist úr 

einum framhaldsskóla í annan og gafst að lokum upp á framhaldsnámi. Í stað 

þess að beina rannsókn minni að nemendum í svipaðri stöðu ákvað ég að skoða 

hvort það væri eitthvað í skólaumhverfinu sem mætti betur fara, eða hvort 

skýringanna væri yfirhöfuð að leita þar.  

Eins og ég hef gert grein fyrir fer það að einhverju leyti eftir kennurum, bæði 

í Svíþjóð og á Íslandi hvernig búið er að innflytjendanemendum á mótum 

grunnskóla og framhaldsskóla. En ég tel mig hafa fært fyrir því rök að ábyrgð 

skólastjórnenda er mikil og eftirfylgni og endurgjöf af þeirra hálfu er hugsanlega 

það sem skiptir sköpum þegar stefnt er að farsælli skólagöngu 

innflytjendanemenda. Þetta er sá lærdómur sem ég sem skólastjórnandi dreg af 

þessu verkefni og verð að hafa í huga dag hvern í mínu starfi.  
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Viðauki A - Kynningarbréf á íslensku 

Til skólastjóra Mosaskóla,  

Mosavegi 1 

333 Reykjavík 

 

Ég undirbý nú rannsókn í tengslum við meistaraprófsverkefni mitt sem er 

lokaverkefni í námi mínu í menntastjórnun og matsfræðum við Háskóla Íslands. Í 

verkefninu hyggst ég skoða hvernig búið er að nýbúanemendum á mótum grunnskóla og 

framhaldsskóla á Íslandi og í Svíþjóð. Mér finnst Mosaskóli áhugaverður til skoðunar af 

því að hann er í hverfi þar sem býr töluvert af innflytjendum og ég sé að stefna ykkar 

leggur áherslu á jöfn tækifæri til náms og að efla sjálfsmynd og félagsfærni.  

Því langar mig að spyrja hvort það er möguleiki að fá að heimsækja skólann ykkar og 

fylgjast með í nokkrum tímum í 10. bekk, gjarnan í næstu viku, og fá að ræða við 

stjórnendur og nokkra kennara?  

Leiðsögukennarar mínir eru dr. Hanna Ragnarsdóttir dósent og Börkur Hansen 

prófessor. 

Til skýringar: 

 Rannsóknin er hugsuð sem eigindleg tilviksathugun. 

 Með nýbúanemanda á ég við nemanda sem ekki er fæddur á Íslandi og á ekki 

íslensku sem móðurmál.  

 Í rannsókninni langar mig að skoða tvo íslenska grunnskóla og tvo sænska og 

einnig tvo framhaldsskóla í hvoru landi, eða þá framhaldsskóla sem líklegast er 

að börnin úr viðkomandi grunnskóla muni sækja, þannig að í ykkar tilfelli yrði 

það væntanlega FM.  

 Rannsóknarspurningar eru ekki fullmótaðar en til athugunar er hvernig unnið er 

með fjölmenningarlegar kennsluaðferðir og hvernig börnin eru undirbúin undir 

að hefja nám á nýjum vettvangi, framhaldsskólanum, og hvernig þar er  tekið er 

á móti þeim. En allt byggir þetta á því að áætlunin verði samþykkt og skólarnir 

fallist á að ég geri þar athuganir. 

Ef þið fallist á erindi mitt mun ég senda ykkur bréf með beiðni um upplýst samþykki 

foreldra, sem ég færi fram á að þið senduð heim með nemendum í þeim hópum sem ég 

myndi heimsækja. 

Með von um að samstarf takist 

Kær kveðja 

Jóhanna Gísladóttir
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Viðauki B - Kynningarbréf á sænsku  

 
Till rektor Lars Bengtsson 

Förortsskolan  

Skolavägen 17,  

111 11 Förorten 

 

 

Hej! 

 

Jag arbetar som biträdande rektor i en grundskola i Island. Jag förbereder nu en 

studie i förbindelse med mitt MA projekt som är mitt slutliga examensarbete på Islands 

Universitet (Háskóli Íslands) i mina studier om ledning av utbildningsinstitutioner.  

Projektet går ut på att undersöka hur man tar hand om invandrarelever i grundskolans 

sista årskurser och i gymnaiseskolans början på Island och i Sverige. För att kunna utföra 

detta kommer jag att besöka två grundskolor och två gymnasieskolor i varje land. 

Förortsskolan är interessant därför att den ligger i ett mångkulturellt område och jag har 

läst på er hemsida att ni lägger vikt vid språkutvecling och välutbildade lärare för att 

tillmötesgå barna.  

Därför skulle jag vilja fråga om det skulle vara möjligt för mig att att besöka er skola 

i en dag, eller en halv dag, någon gång de närmaste två veckorna och få lov att närvara i 

2-3 lektioner i en eller två klasser i den nionde årskursen på er skola. Dessutom skulle 

jag gärna vilja prata med en eller två lärare som tar hand om eleverna i berörde klasser, 

gärna klassläraren och eventuellt en till och också mycket gärna en av skolans ledare.  

Mina handledare är Dr Hanna Ragnarsdottir dosent och professor Börkur Hansen, 

båda vid Islands Universitet. 

Närmare förklaring: 

 Studien är kvalitativ fallstudie.  

 En invandrarelev definerar jag som en elev som inte är född i Sverige och har 

båda foräldrar utlandsfödda. 

 I studien besöker jag två grundskolor och två gymnasieskolor i varje land och 

de får gärna höra ihop, d.v.s. att gymnasieskolan som jag besöker skal helst 

vara en gymnasiekola som tar emot elever från grundskolan som också ingår i 

studien. 

 Jag sökar svara på följande frågor: Hur reflekterar skolornas läroplaner och 

undervisningsmetoder deras olika elever? Hur mottas invandrarelever i 

gymnasiet och finns det en synlig (märkbar) skillnad på grundskolans och 

gymnasieskolans studiemiljö och undervisningsmetoder?  Om ni accepterar mitt 

ärende skulle det vara bra att veta när inom de närmaste 2 veckorna det skullt 

passa er.  
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Jag hoppas att vi får ett bra samarbete och ser fram emot att höra ifrån er. Gärna så 

snart som möjligt.  

Vänliga hälsningar 

Jóhanna Gísladóttir 

studieledig biträdande rektor. 
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Viðauki C – Viðtalsrammi I, íslenska  

 

Viðtalsrammi I 
 
 

Kennari: 

Geturðu lýst því fyrir mér hvernig nýbúanemendunum gengur í náminu 
almennt? 

 Viðhorf og væntingar 

 Virðing og jafnrétti 

 Stuðningur 

 Hugtakaskilningur 

 Sjálfsmynd 

 Jafningjahópar og samskipti við aðra nemendur 

 Samvinna-samskipti við heimilin 

 Námsumhverfi 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu lýst íslenskunámi nýbúanemendanna? 

 Viðhorf og væntingar 

 Stuðningur /tímar á viku/ inni í bekk? 

 Annar stuðningur 

 Merkingar í stofu / matsal og annars staðar í skólahúsnæðinu 

 Samskipti við jafnaldra 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu sagt mér eitthvað um móðurmál nýbúanemendanna og nám í 
móðurmáli.? 

Ganga úr skugga um að viðmælandi hafi lesið kynningarbréfið og biða hann/hana að skrifa 
undir upplýst samþykki 
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 Tímar á viku  

 Samskipti við heimilin 

 Netið 

 Samvinna-samskipti-  

 Virðing, jafnrétti 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

 

Hvað með félagslega stöðu nýbúanemenda? 

 Sjálfsmynd 

 Stuðningur og vinna gegn fordómum 

 Fjölskylda  og menningarauður 

 Viðhorf hinna krakkanna 

 Vinir 

 Jafningjahópar 

 Samvinna-samskipti 

 Fordómar, útilokun 

 Félagslíf / íþróttir 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu lýst aðlögun nýbúanemenda að skólanum? 

 Virðing 

 Nýta sér fjölbreytileikann 

 Jafningjahópar 

 Vinna með jafnrétti 

 Sjálfsmynd 

 Þekking á bakgrunni og menningarauður 

 Fjölskylda og samskipti við heimilin  
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 Námsleg staða og kennsluáætlanir 

 Kennsluaðferðir og samvinna 

 Námsumhverfi endurspeglar fjölbreytileikann 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Viltu segja mér hvað er gert af skólans hálfu til að stuðla að samskiptum milli 
nýbúanemenda og annarra nemenda í skólanum/ bekknum? 

 Jafningjahópar 

 Jafnrétti 

 Þekking á bakgrunni og menningarauði. 

 Kennsluaðferðir og námsumhverfi 

 Fræðsla og samþætting 

 Fjölskylda og foreldrasamstarf 

 Samvinna 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Hefurðu getað nýtt þér fjölbreyttan bakgrunn nemenda í kennslunni? 

 Kennsluaðferðir 

 Jafningjahópar 

 Þekking/kynning á bakgrunni og fræðsla um menningu og staði nær og 
fjær 

 Menningarauður hvers og eins 

 Fjölskylda og samvinna við heimilin  

 Samvinna í hópnum 

 Jafnrétti  < >fordómar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Hvað geturðu sagt mér um samvinnu kennara í kennslu nýbúa? 
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 Kennarateymi 

 Undirbúningur 

 Samskipti  

 Verkaskipting 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Á hvern hátt styður skólinn við kenslu nýbúa? 

 Fræðsla, námskeið 

 Hvatning, velvilji og annar stuðningur 

 Áætlanir 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu lýst því hvernig fjölbreytt menning nemenda er sýnilega í skólanum 
eða endurspeglast á með einhverjum hætti í skólastarfinu? 

 Plaköt, myndir, teikningar 

 Orðamerkingar 

 Landakort og fánar 

 Kynning/fræðsla um jafnrétti og ólíka/líka menningu 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu sagt mér hvernig þér finnst að kenna nemendum með ólíkan 
bakgrunn?  

 Erfiðast < >skemmtilegast 

 Tækifæri og ögrun 

 Samvinna 

 Samskipti við heimilin 

 Tími og hagræðing 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 
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Geturðu sagt mérfrá kennsluaðferðum sem reynast vel í vinnu með breiðum 
nemendahópi? 

 Samvinna samskipti 

 Jafningjahópar 

 Söguaðferð 

 Stöðvavinna 

 Svæða og verkstæðisvinna 

 Samvirkt nám 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu sagt mér frá samskiptum við heimili nýbúanemendanna? 

 Hvaðan kemur frumkvæðið 

 Móttökuáætlun og upplýsingar um réttindi og skyldur 

 Uplýsingar um skólstarfið, reglur, kröfur, stuðningur 

 Eðli samskiptanna, vinsamleg, uppbyggjandi < >kvartanir, ásakanir 

 Netsamskipti, síma eða skilaboð á pappír. 

 Tíðni samskipta og þá hverskonar? 

 Heimsóknir foreldra í skólann eða kennara heim? 

 Tungumál og skilningur, túlkaþjónusta 

 Upplýsingar um nám barnanna á móðurmáli 

 Menningarmunur? 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 
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Viðauki D – Viðtalsrammi II, íslenska  

 
 

Stjórnandi: 

Viltu segja mér hvernig skólinn stendur að móttöku nýbúanemenda? 

 Móttökuáætlun  

 Jafningjahópar 

 Íslenskukennsla 

 Móðurmálskennsla 

 Móttökudeild 

 Samvinna-samskipti við heimilin 

 Túlkaþjónusta og upplýsingar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu sagt mér hver stefna skólans er varðandi málefni nýbúanemenda? 

 Jafnrétti og virðing  

 Viðhorf og væntingar  

 Skólinn sem samfélag 

 Námskeið og menntun starfsfólks 

 Vinna gegn fordómum 

 Kennslufræði jafnréttis 

 Valdefling og sjálfsmynd 

 Starfsmannastefna (Starfsfólk af margvíslegu þjóðerni)  

 Námsumhverfi 

 Fjölmenningarlegir kennsluhættir 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

 

 

Ganga úr skugga um að viðmælandi hafi lesið kynningarbréfið og biða hann/hana að skrifa undir upplýst 
samþykki 
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Geturðu sagt mér hvernig kennarar og annað starfsfólk er í stakk búið/ 
undirbúið að vinna með fjölbreyttan nemendahóp ? 

 Virðing og jafnréttti 

 Námskeið og menntun  

 Þekking á fjölmenningarlegri námskrá og kennsluháttum í breiðum hópi 
nemenda 

 Valdefling nemenda (sjálfstyrking) 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Hvað finnst þér að skólinn getir gert til að stuðla að farsælli skólagöngu 
nýbúanemenda? 

 Sjálfsmynd og sjálfsstyrking 

 Stuðningur  

 Móðurmálskennsla og íslenskukennsla 

 Jafningjahópar og samskipti við aðra nemendur 

 Samskipti við heimilin  

 Efla þekkingu starfsfólks  

 Bakgrunnsþekking  

 Nýta sér fjölbreytileikann 

 Samvinna-samskipti 

 Vinna gegn fordómum 

 Félagslíf / íþróttir 

 Kennsluaðferðirog námsumhverfi sem endurspegla fjölbreytileika 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Verður þú var/vör við fordóma í garð nýbúanemendanna? 

 Í hópi kennarar og starfsfólks 

 Í hópi nemenda 

 Útilokun 
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 Félagslíf/ íþróttir 

 Hvað gert til að vinna gegn fordómum? 

 Fjölskylda  og menningarauður 

___________________________________________________________ 

Geturðu lýst því hvað skólinn vill gera/ gerir til að endurspegla fjölbreytileika 
nemenda í skólastarfinu 

 Námsumhverfi og kennsluaðferðir sem endurspegla fjölbreytileikann 
(plaköt myndir teikningar, orðaspjöld)  

 Samskipti við heimilin 

 Þekking á bakgrunni, tungumál, menning, saga, landafræði 

 Fræðsla og samþætting náms 

 Jafnrétti og virðing 

 Samvinna 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Hvernig telurðu að skólastarfið hagnist á fjölbreyttum nemendahópi? 

 Tækifæri 

 Fjölbreytt menning 

 Vinna gegn fordómum 

 Jafnrétti og virðing 

 Þekking og víðsýni 

 Umburðarlyndi og friður 

 Auðgandi og uppbyggileg samvinna við heimilin  

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Geturðu sagt mér frá samskiptum þínum við heimili nýbúanemendanna? 

 Hvaðan kemur frumkvæðið? 

 Móttökuáætlun og upplýsingar um réttindi og skyldur 

 Uplýsingar um skólstarfið, reglur, kröfur, stuðningur 
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 Eðli samskiptanna, vinsamleg, uppbyggjandi < >kvartanir, ásakanir, 
vandamál 

 Netsamskipti, síma eða skilaboð á pappír. 

 Tíðni samskipta og þá hverskonar? 

 Fundir með foreldrum 

 Tungumál og skilningur, túlkaþjónusta 

 Upplýsingar um nám barnanna á móðurmáli 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Getur þú gert eitthvað til til að efla kennarana og annað starfsfólk og hvetja 
áfram í starfi sínu með fjölbreyttan nemendahóp?  

 Þekking, nám, námskeið 

 Samskipti við aðra einstaklinga skóla/ stofnanir  með reynslu 

 efla jölbreytileika starfsfólks með því að ráða meðvitað tvítyngt 
starfsfólk eða starfsfólk með erlendan bakgrunn  

 Foreldrasamvinna  

 Ótti við breytingar  

 Fjármagn 

 Kjaramál  

 Daglegt amstur 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Hvað finnst þér um þá hugmynd að foreldrar nýbúanemenda fái 
íslenskukennslu í skólanum? 
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Viðauki E – Viðtalsrammi I, sænska  

Intervju I 
 

 
Lärare: 

Kan du berätta lite om hur det går med studierna för dina invandrarelever 
generelt?  

 Inställning, attityd och förväntan 

 Respekt jämnställdhet och rättvisa 

 Stöd 

 Förståelse av begrepp 

 Självbild 

 Kontakt med andra elever, grupper av jämlika 

 Samarbete och kontakt med hemmen 

 Studiemiljö 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du berätta om invandrar elevernas  svensk studier?   

 Attityd och förväntan  

 stöd / timmar pr vecka / i klassen 

 Annan support 

 Kontakt med andra elever 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du beretta något om dessa elevers modersmål och modersmålsstudier  

 Timmar pr vecka  

 Kontakt med deras hem 

 Internet 

 Samarbete-kontakt  

 Respekt, jämnställdhet 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Var säker på att intervjuobjektet har läst introduktionen och be honom/henne att underskriva det informerade 
samtycke 
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Men vad med deras sociala status/ status bland eleverna? 

 Självbild 

 Stöd och arbeta mot fördomar 

 Familj och kultur 

 Andra elevers attityd 

 Venner 

 Grupper av jämlika  

 Samarbete-kontakt  

 Fördomar, exkludering 

 Sociala liv 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du beskriva invandrarelevernas anpasning till skolan (inskolning) ? 

 Respekt 

 Utnyttjan av mångfaldheten 

 Grupper av jämlika  

 Arbete med jämnställdhet 

 Självbild 

 Kunskap till bakgrunn och kulturvärdier 

 Familj och kontakt med hemmen 

 Deras utbilningsnivå 

 Utbildningsmetoder och samarbete 

 Speglast mångfoldet i skolans miljö? 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du beretta vad man gör från skolans sida för att bidra til kontakt och 
kommunikation mellan invandrareleverna oc de andra elever? 

 Grupper av jämlika  

 Jämlikhet 

 Kunskap till bakgrund och kultur  

 Undervisningsmetoder och miljö 

 Upplysning och og samordning 

 Familj och kontakt med hemmen 

 Samvarbete 

___________________________________________________________ 
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___________________________________________________________ 

Har du kunnat använda elevernas olika bakgrunn som positiv källa i 
undervisningen? 

 Undervisningsmetoder  

 Grupper av jämlika  

 Kunskap/Introduktion av bakgrundoch upplysning om nära och fjärra 
ställen 

 Kulturvärdier 

 Familj och samarbete med hemmen 

 Samarbete i klassen 

 Jämnställdhet < >fördomar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Vad kan du beretta om lärarnas samarbete i förbindelse med undervisning av 
invandrarbarn? 

 

 Lärargruppor 

 förberedelse 

 Kommunikation 

 Arbetsfördelning 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

På vilket sätt stöttar skolan invandrarelevers undervisning? (skolans ledning) 

 Upplysning, kursar 

 Uppmuntran, välvilja och annan stöd 

 Planer 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

 

 

Kan du berätta hur elevernas olika kultur är synlig i skolan eller reflekteras på 
något sätt i skolans verksamhet? 

 Plakater, bilder, ritningar 

 Ordskyltning 

 Kartor och flaggar 
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 Upplysning om jämnställdhet og óock olika kulturer 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du beretta om undervsiningmeder som värkar bra i undervsiningen av en 
bred grupp elever?  

 Samarbete och kommunikation 

 Grupper av jämlika  

 Storyline 

 Stationer 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du beretta om kontakt och kommunikation med invandrarelevernas 
hem? 

 Varifrån kommer initiativet? 

 Mottagningsplan och upplysning om rättigheter och skyldigheter 

 Upplysning om  skolarbetet, regler, krav och stöd 

 Är kommunikationen vänlig och uppbyggande eller fins det klagor och 
beskyllning? 

 Internetkontakt, telefon eller skriflig kontakt. 

 Hur ofta har man kontakt? 

 Föräldranars besök i skolan? 

 Tolkar, förståelse 

 Uppllysningar om barnens studier på modersmålet 

 Kulturell skillnad? 
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Viðauki F – Viðtalsrammi II, sænska  

 

Intervju II 

 
Rektor: 

Kan du berätta hur skolan tar emot nya invandrarelever? 

 Mottagningsplan  

 Grupper av jämlika  

 Svenskundervisning 

 Modersmålsundervisning 

 Förberedelsesklasser 

 Samarbete och kontakt med hemmen 

 Tolkar och upplysningar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du berätta för mig skolans politik eller linie beträffande invandrarelever? 

 Respekt, jämnställdhet 

 Inställning, attityd och förväntan 

 Skolan ssom samfund 

 Upplysning, kursar för anställda 

 Arbete mot fördomar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du berätta hur lärare och andra av skolans personal är rustade för att 
arbeta med elever med olika bakgrunn / från många olika kulturer? 

 Respekt, jämnställdhet 

 Upplysning och utbildning för anställda 

 Kunskap av multikulturella läroplaner och utbildning  

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

 

Var säker på att intervjuobjektet har läst introduktionen och be honom 
/henne att underskriva det informerade samtycke 
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Vad tycker du att skolan kan göra för att bidra till invandrarelevers 
framgångsrika skolgång? 

 Grupper av jämlika  

 Jämlikhet 

 Kunskap till bakgrund och kultur  

 Undervisningsmetoder och miljö 

 Upplysning och og samordning 

 Familj och kontakt med hemmen 

 Samarbete 

 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Har du konstaterat (upplevt) fördomar mot invandrarelever bland elever eller 
personal? 

 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Kan du berätta hur elevernas olika kultur är synlig i skolan eller reflekteras på 
något sätt i skolans verksamhet? 

 Plakater, bilder, ritningar 

 Ordskyltning 

 Kartor och flaggar 

 Upplysning om jämnställdhet og óock olika kulturer 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

På vilket sätt tycker du att skolans verksamhet  gör en förtjänst av en 
mångkulturell elevgrupp?  

 Tækifæri 

 Mångfold 

 Arbete mot fördomar 

 Respekt, jämnställdhet 

 Kunskap och og fördomsfirhet 

 Fördragsamhet och fred 

 Berikande samarbete med hemmen. 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 
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Kan du berätta om kontakt och kommunikation med invandrarelevernas 
hem? 

 Varifrån kommer initiativet? 

 Mottagningsplan och upplysning om rättigheter och skyldigheter 

 Upplysning om  skolarbetet, regler, krav och stöd 

 Är kommunikationen vänlig och uppbyggande eller fins det klagor och 
beskyllning? 

 Internetkontakt, telefon eller skriflig kontakt. 

 Hur ofta har man kontakt? 

 Föräldranars besök i skolan? 

 Tolkar, förståelse 

 Uppllysningar om barnens studier på modersmålet 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Vad gör du för att främja lärare och annat personal och uppmuntra dom i 
deras yrke /job med en mångkulturell elev grupp 

 Kunskap, uttdanning 

 Kommunikation med andra stiftelser och företag. 

 Personal med mångfoldig bakgrun 

 Samarbete med föräldrar 

___________________________________________________________ 

___________________________________________________________ 

Vad tycker du om den ide/ föreställning att invandrarelevernas föräldrar får 
svenskundervisning i skolan? 
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Viðauki G – Upplýst samþykki, íslenskt eyðublað 

 
 

Upplýst samþykki viðmælanda 

 

 

 

 

Upplýst samþykki 

 

 

Ég hef lesið kynningu á rannsókninni og treysti því að farið verði 
með öll gögn sem trúnaðarmál. Ég samþykki hér með að taka þátt í 
rannsókninni og staðfesti það með undirskrift minni. 

 

 

 

_________________________ 

Staður og dagsetning  

 

_________________________ 

Viðmælandi 
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Viðauki H – Upplýst samþykki, sænskt eyðublað 

 

 

Intervjuobjectets informerade samtycke 

 

 

 

 

Informerad samtycke 

 

 

Jag har läst en introduktion av studien och litar på att allt 
material blir behandlat som konfidentiellt. Jag ger mitt samtycke 
för att delta i studien och bekräftar det med min underskrift.   

 

 

_________________________ 

Ort och datum 

 

_________________________ 

Namn 
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Viðauki H – Töflur yfir viðmælendur 

Ísland 

Mosaskóli Framhaldsskólinn 

í Móahverfi (FM) 

Eyrarskóli Litlafirði Framhaldsskólinn í 

Litlafirði (FL) 

Leifur  skólastjóri Þráinn deildarstjóri Björn 

aðstoðarskólastjóri 

Ingvar Skólameistari 

Eva nýbúakennari Margrét 

forstöðumaður 

Þuríður sérkennari Ingólfur 

aðstoðarskólameistari 

Unnur 

námsráðgjafi 

Hrafnhildur ISA 

kennari 

Anton 

Umsjónarkennari 

Ragnar ÍSA kennari 

Svava íslensku 

kennari á 

unglingastigi 

Guðrún 

náttúrufræðikennari 

Ingimar 

umsjónarkennari 

Marina 

umsjónarkennari allra 

innflytjendanemenda 

í Framhldsskólanum í 

Litlafirði 

 

Harpa kennir á 

unglingastigi m.a. 

framsögn. 

   

 

Svíþjóð 

Innerstadskolan Innerstadens 

gymnasium 

Förorternars 

Grundskola 

Förorternas 

Gymnasium 

Hanna Andersson 

aðstoðarskólastjóri 

Kristina Jansson 

skólameistari 

Lars Bengtsson 

skólastjóri 

Margareta Svensson 

og Jacob Larsson 

skólameistarar 

Gunnilla Olsson 

nýbúakennari 

Johan Gustafsson 

deildarstjóri 

Linnea Lundberg 

kennari 

Astrid Persson 

Kennari á 1. ári 

Sóley sérkennari Karl August 

Strandberg kennari 

Axel Johansson 

umsjónarkennari 

Erik Lindehag 

sögukennari 

  Ulla  Bergman 

innflytjendakennari 

 

 






